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Technicians help work
ers learn new produc
tion techniques. 

Copper Mines 
Under Construction 

C o n s t r u c t i o n o f a c o p 
p e r m i n i n g c e n t r e w i t h 6 
m i n e s a n d a s m e l t f e r i s 
b e i n g s t e p p e d u p i n 
J i a n g x i P r o v i n c e . T h e 
c e n t r e , s c h e d u l e d t o g o 
i n t o p r o d u c t i o n t h i s 
S e p t e m b e r , w i l l p r o d u c e 
7 0 , 0 0 0 t o n s a y e a r . 
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The copper ore crusher. 
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r e l a t i o n t o o t h e r i m p e r i a l i s t c o u n 
t r i e s a t t h e e n d o f W o r l d W a r 1 1 . 
T h e s e i m p e r i a l i s t c o u n t r i e s p l a y e d 
a d u a l r o l e b o t h b e f o r e , d u r i n g a n d 
a f t e r t h e w a r : O n e as a p a r t o f 
t h e a n t i - f a s c i s t u n i t e d f r o n t , b u t 
s t i l l r e t a i n i n g t h e i r b a s i c i m p e r i a 
l i s t p o l i c i e s . T h e i r a n t i - f a s c i s t m a s k 

w o r e v e r y t h i n a t t i m e s , a n d m a n y 
e x a m p l e s c o u l d b e g i v e n o f t h i s 
i f s p a c e w o u l d p e r m i t . 

H o w e v e r , i n g e n e r a l t h e a r t i c l e 
w a s e x c e l l e n t , g i v i n g a w o r l d v i e w 
o f a w o r l d w a r . A l l t h e a r t i c l e s o r 
t e l e v i s i o n t h a t I r e a d o r w a t c h e d 
o v e r h e r e c o n c e n t r a t e d a l m o s t e n 
t i r e l y o n E u r o p e ( w i t h t h e e x c u s e 
I s u p p o s e t h a t i t w a s V - E D a y ) , 
w i t h n e v e r a m e n t i o n o f o t h e r 
f o r c e s i n t h e w o r l d f i g h t i n g f a s 
c i s m . N o t o n c e d i d I see o r r e a d 
a b o u t C h i n a ' s l o n g , b i t t e r a n d t r e 
m e n d o u s f i g h t a g a i n s t J a p a n . A s 
u s u a l w e s h o w e d a n a r r o w E u r o 
c e n t r i c v i e w . 

B e t t y P a t e r s o n 
B r i t a i n 

Suggestions ' 
Y o u r a r t i c l e s a b o u t p o l i t i c s a n d 

t h e e c o n o m y a r e v e r y g o o d . B u t 
1 h o p e y o u w i l l g i v e m o r e e f f e c 
t i v e r e p o r t s o n p h y s i c a l c u l t u r e , 
e d u c a t i o n , t o u r i s m , a n d t h e l i v e s 
o f w o r k e r s a n d p e a s a n t s . 

Beijing Review i s a m a g a z i n e 
m a i n l y r e p o r t i n g o n C h i n a ' s p o l i 
t i c s a n d e c o n o m y . I t i s d i f f i c u l t t o 
m a k e s u c h s u b j e c t s i n t e r e s t i n g , b u t 
i f y o u t r y t o w r i t e t h e m l i g h t l y , 
t h e a r t i c l e s w i l l b e b e t t e r . 

Eiichi Ishisaki 
T o y a m a , ) a p a n 

A s s o m e o n e w h o h a s b e e n r e a d 
i n g Beijing Review f o r m o r e t h a n 
1 0 y e a r s , 1 a m g l a d t o t e l l y o u t h a t 
m o r e a n d m o r e W e s t e r n e r s a r e i n 
t e r e s t e d i n y o u r m a g a z i n e , w h i c h 
h a d i m p r o v e d o v e r t h e p a s t f e w 
y e a r s . 

I n a d d i t i o n , I w o u l d l i k e t o 
s u g g e s t t h a t y o u set f o r t h a g a i n 
y o u r p o s i t i o n o n " h u m a n r i g h t s " 
i n a g i v e n f u t u r e i s s u e . I t i s a v e r y 
i m p o r t a n t a n d u r g e n t i s s u e t o 
C h i n a ' s f r i e n d s , i n c l u d i n g m e . T h e 
h u m a n r i g h t s m o v e m e n t i s g a i n i n g 

s t r e n g t h i n t h e W e s t , e s p e c i a l l y i n 
F r a n c e . F a c i n g t h i s s i t u a t i o n , i t i s 
n e c e s s a r y f o r y o u t o t a k e a c l e a r -
c u t s t a n d . 

He^ri Fernandez 
N i m e s , F r a n c e 

Y o u r m a t e r i a l s a n d m a k e u p a r e 
s i m p l e a n d c l e a r . I w o u l d l i k e t o 
k n o w m o r e a b o u t t h e t r a n s f o r m a 
t i o n s i n C h i n a ' s p o l i t i c s , e c o n o m y , 
c u l t u r e a n d s o c i e t y a f t e r M a o . 

1 a m a s i n c e r e r e a d e r o f t h e 
A s i a n p r e s s . I h a v e r e a d a l l t h e 
a r t i c l e s i n y o u r m a g a z i n e a n d a m 
i n t e r e s t e d i n t h e m , e s p e c i a l l y t h e 
a r t i c l e s a b o u t c u l t u r e , s c i e n c e , 
a n d c o - o p e r a t i o n b e t w e e n C h i n a 
a n d A f r i c a n c o u n t r i e s , w h i c h o f 
c o u r s e i n c l u d e s t h e c o - o p e r a t i o n 
b e t w e e n C h i n a a n d G u i n e a . 

D i a l l o Bheikh Oumar 
B o n a k r y , G u i n e a 

Real Life in China 
1 l i k e y o u r m a g a z i n e . F r o m y o u r 

a r t i c l e s , I g e t r e a l i s t i c d e s c r i p t i o n s 
of y o u r p e o p l e , e c o n o m y , a n d c u l 
t u r e . Y o u r m a g a z i n e p r o v i d e s d e 
t a i l e d r e f e r e n c e m a t e r i a l s a b o u t 
w h a t is h a p p e n i n g i n C h i n a . E v e n 
C h i n a ' s r e l a t i o n s w i t h t h e A r a b 
c o u n t r i e s a n d w h a t i s h a p p e n i n g i n 
m y c o u n t r y h a v e b e e n c a u g h t b y 
y o u r m a g a z i n e . 

Daboulouafa Said 
C a s a b l a n c a , M o r o c c o 

Beijing Review i s a m a g a z i n e 
p e o p l e n e e d a n d t h e l a y o u t i s v e r y 
g o o d . I t g i v e s t h e t r u e f a c t s a n d 
C h i n a ' s v i e w s on m a n y s u b j e c t s . 

I b e n e f i t f r o m t h e d o c u m e n t s 
p u b l i s h e d i n y o u r m a g a z i n e . B u t if 
y o u w o u l d a l s o p r o v i d e d o c u m e n t s 
r e l a t i n g to o t h e r s t o r i e s , y o u r m a g a 
z i n e w o u l d b e m u c h b e t t e r . For 
i n s t a n c e , t h e j o i n t c o m m u n i q u e s 
b e t w e e n C h i n a a n d o t h e r E a s t e r n 
c o u n t r i e s c o u l d b e p u b l i s h e d . 

Carmona Patprice 
D o n g e s , F r a n c e 
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iVENTS AND TRENP? 

China Marks Signing of UN Charter 
In marking the 40th anniversary 

of the signing of the United Na
tions Charter, China has called 
upon all nations to adhere to the 
Charter and has expressed the 
hope that the United Nations will 
play a greater role in future in
ternational affairs. China was 
one of the original signatories to 
the UN Charter and a founding 
member of the international peace
keeping organization. 

In an editorial on June 26, Ren-
min Ribao (People's Daily) re
viewed the purposes of the UN 
Charter: Maintenance of world 
peace and security, prevention of 
aggression, co-ordination of inter
national actions, and the develop-' 
ment of international relations and 
co-operation. The editorial also re
counted the charter's principles: 
That each state is sovereign, that 
no state should interfere in the in
ternal affairs of another a|nd that 
all countries should refrain from 
the use of force in disputes. 

"These purposes and principles 
are in full comformity with the 
wishes of the people of all nations 
to maintain peace and promote in-" 
ternational co-operation," said the 
editorial. "Although the charter 
was signed 40 years ago, its pri|n-
ciples are still of great practical 
significance and enormous 
vitality." 

Renmin Ribao went on to com
ment that the development of the 
United Nations is proof that its 
charter has been supported by the 
overwhelming majority of the na
tions. 

The increasiingly important role 
of third world, non-aligned and 
other peace-loving countries in 
maintaining the principles of the 

charter and resisting power politics 
has made it harder for major pow
ers to manipulate and control 
the UN, said the editorial. "But 
we mustn't fail to see that the gov
ernments of a few countries are 
still pursuing policies contrary to 
the principles of the charter in de
fiance of the will of the people." 

Ignoring the wishes of the over
whelming majority of the member 
states, the editorial noted, some 
nations continue to build weapons, 
openly invade the territory of 
other countries and interfere in 
the internal affairs of neighbour
ing states. They refuse to imple
ment resolutions passed by the 
United Nations. Their actions have 
violated the purposes and princi
ples of the charter, undermined the 
international relations and serious
ly threatened world peace. "There
fore," said the editorial, "main
taining the purposes and principles 
of the UN Charter is crucial to the 
maintenance o( world peace and 
has great significance under the 
present tense and turbulent inter
national circumstances." 

Speaking at a |une 25 San Fran
cisco meeting marking the char
ter's 40th anniversary, China's per. 
manent representative to the 
United Nations, Ling Qing, said, 
"The purposes and principles of 

The Chinese army supply de
partment will halve its personnel 
following Deng Xiaoping's recent 
announcement of 1 million man 
troop reduction. 

Logistics Section Director Hong 

the United Nations Charter have 
stood the test of time and display
ed great vitality." 

He stressed that in today's 
world, where justice and laws are 
often ignored, "It is of special sig
nificance to strictly adhere to 
these principles and oppose in in
ternational relations the practice of 
the big bullying the small, the 
strong oppressing the weak and 
the rich exploiting the poor." 

While praising the achievements 
and contributions made by the 
United Nations, Ling said it should 
play an even greater role in inter
national affairs. " I t has become 
an important task for all of us to 
endeavour to make this organiza
tion play a better role in preserv
ing world peace aind promoting 
the cause of human progress 
against today's new historical back
ground," he said. 

China has established a com
mission headed by State Coun
cillor and Foreign Minister Wu 
Xueqian to organize celebrations 
to mark the 40th anniversary of 
the actual founding of the United 
Nations this October 24. The 33 
members of the commission in
clude leading officials and noted 
members of academic and cul
tural circles. 

Xuezhi said the 50 percent cut 
would apply not only to the de
partment 's headquarters, but also 
to military factories, research in
stitutes, colleges and hospitals. 

The streamlining did not mean 

More Army Cuts Hit Supply Ranks 
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A newspaper photographer managed to catch the freight handlers at the 
Beijing Oongjiao Railway Terminal in the act. By standing on the goods 
and rolling them off the freight cars, the workers damaged much of the 

, shipment 

l e s s s u p p l i e s f o r t h e a r m e d f o r c e s , 
t h e d i r e c t o r s a i d . " W e w i l l r e o r 
g a n i z e s e c t i o n s w i t h i n o u r h e a d 
q u a r t e r s , i d e n t i f y t h e i r r e s p o n s i 
b i l i t i e s a n d e s t a b l i s h a r a t i o n a l 
a n d m o r e ' e f f i c i e n t w o r k i n g 
s y s t e m . " 

" W e w i l l a l s o e n c o u r a g e s c i e n 
t i f i c r e s e a r c h a n d t e c h n i c a l i n 
n o v a t i o n , a n d r a i s e t h e e d u c a t i o n a l 
l e v e l o f o u r s e r v i n g o f f i c e r s a n d 
m e n , " H o n g s a i d . 

T h e s t a f f r e d u c t i o n w i l l r e s u l t 
i n a s u r p l u s o f b a r r a c k s , w a r e 
h o u s e s , a n d o t h e r f a c i l i t i e s a n d 
e q u i p m e n t . B u t m e a s u r e s w o u l d 
b e t a k e n t o b e t t e r u s e t h e s e b y 
s e t t i n g u p m o r e f a r m s , h o t e l s , 
h o s p i t a l s a n d f a c t o r i e s , h e s a i d . 

T h e g o v e r n m e n t h a s a l l o c a t e d 
1 b i l l i o n y u a n f o r r e s e t t l i n g a n d 
r e - e m p l o y i n g t h e m i l l i o n m e n w h o 
w i l l b e d e m o b i l i z e d w i t h i n t h e 
n e x t t w o y e a r s . 

C i v i l A f f a i r s M i n i s t e r C u i N a i f u 
s a i d h i s m i n i s t r y w o u l d h e l p 
1 0 0 , 0 0 0 o f f i c e r s a n d 4 0 0 , 0 0 0 
s o l d i e r s . T h e r e s t w i l l b e e m p l o y 
e d t h r o u g h l a b o u r a n d p e r s o n n e l 
o r g a n i z a t i o n s . 

" C i v i l a f f a i r s d e p a r t m e n t s w i l l 
m a k e e v e r y e f f o r t t o s u p p o r t t h e 
a r m y s t r e a m l i n i n g , " H e s a i d . T h e 
m i n i s t r y w i l l r e c e i v e 4 7 , 0 0 0 o f f i 
c e r s t h i s y e a r . T h e y w i l l b e g i n 
l e a v i n g t h e a r m y t h i s m o n t h . 

N a t i o n w i d e , 3 0 , 0 0 0 a p a r t m e n t s -
h a v e b e e n s e t a s i d e f o r r e t i r e d 
o f f i c e r s . A r r a n g e m e n t s h a v e a l s o 
b e e n m a d e f o r t h e i r e d u c a t i o n , 
e m p l o y m e n t , m e d i c a l c a r e a n d 
c a r e o f t h e i r f a m i l i e s , C u i a d d e d . 

Cargo Handlers 
Rough Up Fridges 

N e a r l y 4 0 0 r e f r i g e r a t o r s — t h e 
m o s t c o v e t e d d u r a b l e g o o d s i n 
C h i n a — w e r e s e r i o u s l y d a m a g e d 
b y r o u g h c a r g o h a n d l e r s a t a B e i 
j i n g r a i l w a y t e r m i n a l o n J u n e 1 . 

T h e d a m a g e d g o o d s w e r e p a r t 
o f a s h i p m e n t c o n s i s t i n g o f 1 , 5 0 0 

t o p - o f - t h e - l i n e r e f r i g e r a t o r s t o b e 
d i s p l a y e d a n d s o l d a t t h e S h a n g h a i 
L i g h t I n d u s t r y P r o d u c t E x h i b i t i o n 
i n B e i j i n g b y t h e S h a n g h a i R e 
f r i g e r a t o r F a c t o r y . 

W h e n w o r k e r s a t t h e B e i j i n g 
D o n g j i a o ( E a s t S u b u r b ) R a i l w a y 
T e r m i n a l , f a i l e d t o f i n d a f o r k l i f t 
t o u n l o a d t h e r e f r i g e r a t o r s , r a i l 
w a y o f f i c i a l s o r d e r e d t h e m t o 
u n l o a d t h e c a r g o b y h a n d . A c c o r d 
i n g t o a n e w s p a p e r r e p o r t e r w h o 
w i t n e s s e d t h e i n c i d e n t , t h e 

w o r k e r s t h e n u n l o a d e d t h e r e 
f r i g e r a t o r s i n a r o u g h m a n n e r , 
e v e n r o l l i n g t h e m o f f t h e f r e i g h t 
c a r s o n t o t h e g r o u n d . A n d w h e n 
a f a c t o r y a g e n t , a s s i g n e d t o l o o k 
a f t e r t h e c a r g o , p r o t e s t e d , t h e 
w o r k e r s t o l d h i m , " M i n d y o u r 
o w n b u s i n e s s . " 

T h e i n c i d e n t e c h o e d t h e n o 
t o r i o u s 1 9 8 3 S h u a n g c h e n g b u c a s e , 
w h e n r a i l w a y w o r k e r s i n H e i l o n g -
j i a n g P r o v i n c e d a m a g e d h u n d r e d s 
o f w a s h i n g m a c h i n e s , c a u s i n g 
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w i d e s p r e a d i n d i g n a t i o n w h i c h r e 
s u l t e d in a s h a k e - u p o f t h e l o c a l 
r a i l w a y b u r e a u . 

In a n o t h e r i n c i d e n t , w o r k e r s 
a t B e i j i n g ' s Y o n g d i n g m e n R a i l w a y 
S t a t i o n d a m a g e d 8 1 r e f r i g e r a t o r s 
l a s t m o n t h a n d t h e n f o r c e d t h e 
c o n s i g n e e t o s e l l t h e m t h e n i n e 
u n d a m a g e d u n i t s . 

R o u g h h a n d l i n g a t t h e c a p i t a l ' s 
r a i l w a y t e r m i n a l s h a s r e s u l t e d i n 
s u c h w i d e s p r e a d d a m a g e t h a t 
m o s t r e f r i g e r a t o r s n o w o n s a l e i n 
B e i j i n g ' s s t o r e s a r e v i s i b l y d e n t e d 
o r s c r a t c h e d — t o t h e e x a s p e r a t i o n 
o f a n x i o u s b u y e r s . 

Fear of Retribution F o l l o w i n g 
t h e D o n g j i a o T e r m i n a l i n c i d e n t , 
t h e S h a n g h a i R e f r i g e r a t o r F a c 
t o r y a g e n t a s k e d t h e n e w s p a p e r 
r e p o r t e r " n o t t o d i s c l o s e " t h e 
r o u g h h a n d l i n g " l e s t t h e r a i l w a y 
d e p a r t m e n t m a k e t h i n g s d i f f i c u l t 
f o r t h e f a c t o r y i n t h e f u t u r e . " 

T h e s i m i l a r f e a r s o f r e t r i b u t i o n 
w e r e e x p r e s s e d b y o t h e r s w h o 
m u s t d e a l w i t h t h e c a r g o h a n d l e r s . 
" O u r w h o l e s a l e d e p a r t m e n t d e a l s 
w i t h r a i l w a y t e r m i n a l s e v e r y 
d a y , " s a i d a n o f f i c i a l o f t h e B e i 
j i n g D e p a r t m e n t S t o r e . " Q u i t e 
o f t e n , t h e c a r g o , t h o u g h p a c k e d 
w e l l w h e n s h i p p e d , i s f o u n d t o b e 
d a m a g e d w h e n i t r e a c h e s c o n 
s i g n e e s . W e k n o w , o f c o u r s e , 
w h e r e t h e w r o n g l i e s , b u t w e d a r e 
n o t c r i t i c i z e t h e t r a n s p o r t a t i o n d e 
p a r t m e n t s f o r f e a r o f b e i n g ' g i v e n 
t i g h t s h o e s ( r e t a l i a t i o n ) . ' " T h e 
s t o r e o f f i c i a l a s k e d Jingji Ribao 
( E c o n o m i c D a i l y ) t o k e e p h i s 
n a m e s e c r e t . 

The Porters' Explanation W h e n 
q u e s t i o n e d , p o r t e r s a t t h e D o n g 
j i a o T e r m i n a l s a i d t h e y w e r e 
u n a w a r e o f a n y v w r i t t e n r u l e s 
a b o u t h o w t o l o a d o r u n l o a d 
g o o d s s u c h a s r e f r i g e r a t o r s , w a s h 
i n g m a c h i n e s a n d T V s e t s . T h e y 
i n d i c a t e d t h a t i t w a s n o r m a l p r o 
c e d u r e t o s t a n d o i i r e f r i g e r a t o r s 
a s t h e y u n l o a d e d a s h i p m e n t . I n 
f a c t , t h e y s a i d , t h e y h a d n o i d e a 
t h a t t h e i r p r o c e d u r e s w e r e o u t o f 

l i n e u n t i l t h e y r e c e i v e d t h e p r e s s 
c r i t i c i s m . 

A t e r m i n a l o f f i c i a l t o l d r e p o r 
t e r s t h a t r a i l w a y r u l e s f o r b i d t h e 
u n l o a d i n g o f h i g h - g r a d e g o o d s a t 
t h e s m a l l c a r g o p l a t f o r m . H e s a i d 
t h e l u n e 1 i n c i d e n t w a s t h e f i r s t 
t i m e t h i s h a d h a p p e n e d . B u t o n e 
p o r t e r s a i d h e h a d n e v e r h e a r d o f 
t h e r u l e a n d a d m i t t e d t h a t t h e 
r o u g h t r e a t m e n t w a s n o t o u t o f 
t h e o r d i n a r y . 

" F i s h b e g i n t o s t i n k a t t h e h e a d . 
I t i s t h e l e a d e r s o f t h e t e r m i n a l 
w h o a r e t o b l a m e f o r n e g l e c t i n g 
t h e i r d u t i e s , " s a i d a c o n s i g n e e . 

T h e M i n i s t r y o f R a i l w a y s a p o l 
o g i z e d o n J u n e 2 1 f o r t h e r o u g h 
h a n d l i n g . S h i X i y u , d e p u t y m i n i s 
t e r o f r a i l w a y s , s a i d t h e m i n i s t r y 
w i l l c o m p e n s a t e t h e r e f r i g e r a t o r 
f a c t o r y . H e a l s o s a i d t h e i n c i d e n t 
w i l l b e u s e d a s a l e s s o n i n a n 
u p c o m i n g s h a k e - u p o f r a i l w a y 
d e p a r t m e n t s . H e d e c l a r e d t h a t t h e 
m i n i s t r y w i l l s e v e r e l y p u n i s h 
d e p a r t m e n t s i f t h e y i n t i m i d a t e 
t h o s e w h o c r i t i c i z e d t h e i r s l o p p y 
w o r k . 

Ethnic Studies 
Show Progress 

R e s e a r c h i n s t i t u t e s d e v o t e d t o 
s t u d y i n g C h i n a ' s m a j o r e t h n i c 
g r o u p s h a v e p r o l i f e r a t e d i n r e 
c e n t y e a r s , b u t t h e r e i s a n e e d f o r 
m o r e r e s e a r c h i n t o t h e c u l t u r e , a r t 
a n d l a n g u a g e o f t h e m i n o r i t y n a 
t i o n a l i t i e s , s a y P a r t y o f f i c i a l s . 

W u J i n g h u a , t h e n e w l y a p 
p o i n t e d P a r t y s e c r e t a r y o f T i b e t , 
h a s c a l l e d f o r t h e s c h e d u l i n g o f 
a n i n t e r n a t i o n a l s e m i n a r d e v o t e d 
t o T i b e t a n s t u d i e s i n L h a s a . 

W u , a m e m b e r o f t h e Y i m i n o r i 
t y f r o m S i c h u a n P r o v i n c e , r e c e n t 
l y s u c c e e d e d Y i n F a t a n g a s s e c r e 
t a r y o f t h e T i b e t A u t o n o m o u s 
R e g i o n C o m m u n i s t P a r t y C o m m i t 
t e e . H e i s a l s o f i r s t v i c e - m i n i s t e r 
o f t h e S t a t e N a t i o n a l i t i e s A f f a i r s 
C o m m i s s i o n . 

N o t i n g t h e e x i s t e n c e o f a n u m 
b e r o f T i b e t a n s t u d i e s i n s t i t u t e s 
a n d t h e n u m b e r o f p r o m i n e n t 
T i b e t a n s c h o l a r s , W u s a i d t h a t 

- L h a s a i s t h e l o g i c a l f o c u s f o r t h e 
i n t e r n a t i o n a l i n t e r e s t i n T i b e t a n 
h i s t o r y , l i t e r a t u r e a n d c u l t u r e . 

A p u b l i s h i n g h o u s e f o r T i b e t a n -
l a n g u a g e c l a s s i c s w a s r e c e n t l y s e t 
u p i n L h a s a . T h e c o m p a n y p l a n s 
t o i s s u e n e w e d i t i o n s o f r a r e , T i b e t 
a n b o o k s a n d m a n u s c r i p t s , s o m e 
f r o m p r i v a t e c o l l e c t i o n s , w i t h t h e 
e m p h a s i s o n h i s t o r y , l a n g u a g e , 
a s t r o n o m y a n d m e d i c i n e . T h e 
p u b l i s h e r w i l l a l s o i s s u e r e p r o 
d u c t i o n s o f a n c i e n t i n s c r i p t i o n s 
o n w o o d e n s l i p s , b r o n z e n s a n d 
s t o n e t a b l e t s , a s w e l l a s T i b e t a n -
l a n g u a g e b o o k s c o m p i l e d b e f o r e 
1 9 5 0 . 

A w o o d b l o c k p r i n t i n g h o u s e 
h a s a l s o o p e n e d t h e r e . I t w i l l b e 
i s s u i n g a n e w e d i t i o n o f t h e K a n -
j u r , t h e 1 , 1 0 0 - v o l u m e c o l l e c t i o n 
o f L a m a i s t s c r i p t u r e s . A l l o c a t e d 
5 5 0 , 0 0 0 y u a n b y t h e r e g i o n a l g o v 
e r n m e n t , t h e p r e s s w i l l a l s o 
p u b l i s h o t h e r B u d d h i s t s c r i p t u r e s . 

W u h a s u r g e d T i b e t a n s c h o l a r s 
t o c a r r y o u t t h e i r w o r k a n d a p 
p e a l e d t o t h e D a l a i L a m a a n d 
o t h e r T i b e t a n s a b r o a d t o c o n 
t r i b u t e t o n a t i o n a l u n i t y . 

W u c o m p a r e d B u d d h a ' s t e a c h 
i n g s t h a t a l l l i f e i s s a c r e d w i t h t h e 
C o m m u n i s t P a r t y ' s c a l l t o s e r v e 
t h e p e o p l e w h o l e h e a r t e d l y . " T h i s 
i n d i c a t e s t h a t w e h a v e t h e s a m e 
a s p i r a t i o n s t o w o r k f o r t h e b e n e 
f i t o f t h e p e o p l e , " s a i d t h e P a r t y 
s e c r e t a r y . " T h e d i f f e r e n c e i n b e 
l i e f s i s s e c o n d a r y . " 

M o n g o l i a n s t u d i e s h a v e a l s o 
p r o g r e s s e d i n C h i n a s i n c e 1 9 7 9 . 
S o m e 5 0 0 s c h o l a r s f r o m m o r e 
t h a n 5 0 M o n g o l i a n r e s e a r c h u n i t s 
h a v e i s s u e d 3 , 0 0 0 a c a d e m i c p a 
p e r s o v e r t h e p a s t s i x y e a r s . R e 
s e a r c h w a s i n i t i a t e d i n l o n g 
n e g l e c t e d f i e l d s s u c h a s t h e 
h i s t o r y o f M o n g o l i a n p h i l o s o p h y , 
r e l i g i o n , l o c a l c h r o n i c l e s , m e d i c i n e 
a n d f o l k a r t . 

A m o d e m M o n g o l i a n g r a m m a r 
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Son of Zhang Daqian Joins CPC 
Composer Zhang Xiao, son of the late Chinese ortist Zhang 

Daqian, who died in Taiwan two years ago, joined the Communist 
Party of China (CPC) on its 64th birthday—July 1. A former member 
of Chinese People's Liberation Army and a model worker after his 
demobilization, Zhang, 51, is now an editor of the musical magazine 
"Qilion Songs" in Gonsu Province. Since 1979, he has been a 
member of the Chinese Musicians' Association. 

b o o k b y P r o f e s s o r Q i n g g e l t a i i s 
a m o n g t h e m o r e t h a n 7 0 0 p a p e r s 
a n d b o o k s o n l i n g u i s t i c s a n d 
p h i l o l o g y t h a t h a v e b e e n r e c e n t l y 
p u b H s h e d i n M o n g o l i a n . A s e r i e s 
o f 2 1 b o o k s o n M o n g o l i a n d i a l e c t s 
i s a l s o b e i n g c o m p i l e d a n d w i l l 
s o o n g o i n t o p r i n t . 

C h i n a h a s t h e l a r g e s t M o n g o 
l i a n p o p u l a t i o n i n t h e w o r l d . T h e 
I n n e r M o n g o l i a n A u t o n o m o u s R e 
g i o n , i n h a b i t e d b y 2 . 6 m i l l i o n 
M o n g o l i a n s , i s n a t u r a l l y t h e c o u n 
t r y ' s M o n g o l i a n s t u d i e s c e n t r e . 

I n n o r t h e a s t C h i n a , t h e r e i s a 
d r i v e t o c o l l e c t M a n c h u c u l 
t u r a l r e l i c s b e f o r e t h e y d i s a p p e a r 
a l t o g e t h e r . R e s e a r c h c o n d u c t e d 
o v e r t h e p a s t f e w y e a r s h a s f o c u s e d 
o n t h e M a n c h u l a n g u a g e , r e l i g i o n , 
m u s i c , d a n c e , f o l k l o r e a n d m y t h o l 
o g y . O n e b o o k c o m p i l e d b y M a n 
c h u s t u d i e s s p e c i a l i s t s d e s c r i b e s 
m o r e t h a n 3 0 0 g o d d e s s e s . 

T h e M a n c h u n a t i o n a l i t y , w i t h a 
p o p u l a t i o n o f s o m e 4 m i l l i o n , 
e v o l v e d f r o m t h e N u z h e n t r i b e i n 
n o r t h e a s t C h i n a . E t h n i c M a n -
c h u s a r e n o w s c a t t e r e d t h r o u g h o u t 
L i a o n i n g , H e i l o n g j i a n g , J i l i n a n d 
H e b e i p r o v i n c e s , a n d i n t h e c i t i e s 
o f B e i j i n g , C h e n g d u , X i a n a n d 
H o h h o t , b u t m a n y o f t h e m w o u l d 
l i k e t o s e e t h e i r o w n a u t o n o m o u s 
r e g i o n e s t a b l i s h e d , s a i d P u J i e , 
v i c e - c h a i r m a n o f t h e C h i n e s e N a 
t i o n a l P e o p l e ' s C o n g r e s s N a t i o n a l 
i t i e s C o m m i t t e e a n d a M a n c h u 
h i m s e l f . 

Life Gets Better 
For City Dwellers 

C h i n e s e c i t y d w e l l e r s h a v e s e e n 
a s t e a d y , i f n o t r e m a r k a b l e , r i s e i n 
t h e i r l i v i n g s t a n d a r d s a s a r e s u l t 
o f r e c e n t e f f o r t s t o i m p r o v e t h e 
c o u n t r y ' s u r b a n e n v i r o n m e n t . 

T i a n j i n , f o r e x a m p l e , b u i l t 1 3 . 4 
m i l l i o n s q u a r e m e t r e s o f n e w 
a p a r t m e n t s f o r i t s 7 m i U i o n r e s 

i d e n t s f r o m 1 9 8 1 t o 1 9 8 4 . H o u s 
i n g s h o r t a g e s , a l w a y s a s e r i o u s 
p r o b l e m f o r t h e n o r t h C h i n a c i t y , 
b e c a m e c r i t i c a l w h e n a n e a r t h 
q u a k e d a m a g e d a t l e a s t 7 0 p e r 
c e n t o f i t s b u i l d i n g s i n 1 9 7 6 , l e a v 
i n g m a n y p e o p l e h o m e l e s s a n d 
f o r c i n g h u n d r e d s o f t h o u s a n d s t o 
l i v e i n t e n t s , s h e d s a n d o t h e r 
m a k e s h i f t s t r u c t u r e s . 

T i a n j i n ' s t r a f f i c h a s a l s o i m 
p r o v e d f o l l o w i n g p r o j e c t s w h i c h 
w i d e n e d 1 4 r o a d s a n d b u i l t 
s e r v e r a l n e w r o u t e s i n a d d i t i o n t o 
1 3 b r i d g e s a n d 1 1 o v e r p a s s e s . 
O n l y t h r e e y e a r s a g o , l o c a l p e o p l e 
s a i d " C a r s m o v e d s l o w e r t h a n 
b i c y c l e s " t h e r e . 

U p g r a d e d t e c h n o l o g y h a s h e l p 
e d t h e c i t y ' s 4 0 3 f a c t o r i e s c u t p o l 
l u t i o n , a l t h o u g h m u c h w o r k s t i l l 
remains to b e d o n e t o c l e a n u p 
T i a n j i n ' s a i r . A s a p r e l i m i n a r y 

m o v e , 9 0 f a c t o r i e s h a v e b e e n 
m o v e d o u t o f t h e c i t y c e n t r e a n d 
3 0 0 e l e c t r o p l a t i n g w o r k s h o p s 
h a v e b e e n o r d e r e d t o c l o s e d o w n 
b e c a u s e o f s e r i o u s p o l l u t i o n . 

S i m i l a r a c h i e v e m e n t s h a v e a l s o 
b e e n m a d e i n o t h e r c i t i e s , i n c l u d 
i n g t h e G a n s u p r o v i n c i a l c a p i t a l 
o f L a n z h o u , w h e r e t h e g o v e r n 
m e n t h a s a l l o c a t e d 1 m i l l i o n y u a n 
f o r s c h o o l c o n s t r u c t i o n a n d 
8 0 0 , 0 0 0 m o r e f o r s a n i t a t i o n e q u i p 
m e n t , a n d t h e s o u t h C h i n a c i t y o f 
F u z h o u , w h i c h h a s s p e n t 4 m i l 
l i o n o n u r b a n l a n d s c a p i n g . 

N a t i o n w i d e , C h i n a b u i l t , 1 2 m i l 
l i o n a p a r t m e n t s w i t h 6 0 0 m i l l i o n 
s q u a r e m e t r e s o f f l o o r s p a c e f r o m 
1 9 7 9 t o 1 9 8 4 . T h e f i g u r e n e a r l y 

e q u a l s t h e t o t a l p u t u p i n t h e f i r s t 
3 0 y e a r s a f t e r l i b e r a t i o n , a n d 
r a i s e s t h e c o u n t r y ' s a v e r a g e p e r -
c a p i t a l i v i n g s p a c e f r o m 3 . 5 3 
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s q u a r e m e t r e s i n 1978 t o 4.8 
s q u a r e m e t r e s i n 1984. 

H o w e v e r , e x p e r t s s a y t h e r e i s 
m u c h t o b e d o n e i f C h i n a w a n t s 
t o r e a c h i t s g o a l o f e i g h t s q u a r e 
m e t r e s f o r e v e r y u r b a n d w e l l e r 
b y t h e e n d o f t h e c e n t u r y . 

D e s c r i b i n g t h a t t a r g e t a s " a m b i 
t i o u s b u t r e a c h a b l e , " h o u s i n g 
s p e c i a l i s t s a d d e d t h a t C h i n a w i l l 
h a v e t o i n v e s t 35 b i l l i o n y u a n i n 
b u i l d i n g b e t w e e n 120 m i l l i o n t o 
150 m i l l i o n s q u a r e m e t r e s o f 
a p a r t m e n t s p a c e e v e r y y e a r f r o m 
n o w t h r o u g h t h e y e a r 2000. 

T h e p e r - c a p i t a e i g h t - s q u a r e -
m e t r e g o a l i s h u m b l e w h e n c o m 
p a r e d w i t h t h e 14 s q u a r e m e t r e s 
e n j o y e d b y u r b a n J a p a n e s e — n o t 
t o m e n t i o n t h e 18 s q u a r e m e t r e s 
f o u n d i n A m e r i c a n c i t i e s o r W e s t 
G e r m a n y ' s 25 s q u a r e m e t r e s . H o w 
e v e r , i t c o u l d b e r e f e r r e d t o a s a 
" w e l l - t o - d o " o r " c i v i l i z e d " h o u s 
i n g s t a n d a r d w h e n C h i n a ' s f u t u r e 
p o p u l a t i o n o f 1.2 b i l l i o n p e o p l e i s 
t a k e n i n t o a c c o u n t , t h e s p e c i a l i s t s 
s a i d . 

Keep Prices Down, 
Profiteers Warned 

P a r t y o r g a n i z a t i o n s a t a l l l e v e l s 
m u s t t a k e s h a r p a c t i o n a g a i n s t 
a r b i t r a r y p r i c e h i k e s , s a y s a c i r 
c u l a r i s s u e d b y t h e C o m m u n i s t 
P a r t y D i s c i p l i n e I n s p e c t i o n C o m 
m i s s i o n r e c e n t l y . 

S e v e r e p u n i s h m e n t m u s t b e 
m e t e d o u t t o o f f e n d i n g u n i t s a n d 
i n d i v i d u a l s , e s p e c i a l l y t h o s e e x 
p l o i t i n g t h e c o u n t r y ' s e c o n o m i c r e 
f o r m s f o r p e r s o n a l g a i n , t h e d o c u 
m e n t w a r n s . 

I n s p i t e o f t h i s , h o w e v e r , s o m e 
o r g a n i z a t i o n s a r e i g n o r i n g s t a t e 
p o l i c i e s a n d r a i s i n g p r i c e s r e c k l e s s 
l y . T h e i r a c t i o n s n o t o n l y d a m a g e 
t h e i n t e r e s t s o f t h e s t a t e a n d c o n 
s u m e r s , b u t a l s o d i s r u p t s o c i a l 

s t a b i l i t y ^ n d e f f o r t s t o r e f o r m 
p r i c e s , t h e c i r c u l a r s a y s . 

C i t i n g B e i j i n g a s a g o o d e x 
a m p l e o f t h e w a y l o c a l a u t h o r i t i e s 
a r e k e e p i n g t h e s i t u a t i o n u n d e r 
c o n t r o l , i t n o t e s t h a t a g e n e r a l 
c h e c k b y m u n i c i p a l o f f i c i a l s b e 
t w e e n l a s t O c t o b e r a n d M a r c h 
u n c o v e r e d n e a r l y 1,000 v i o l a t i o n s . 
B y d i s c o v e r i n g t h e c a s e s , t h e c i t y 
r e c o u p e d a b o u t 3.3 m i l l i o n y u a n 
o f i t s l o s s e s i n c o n f i s c a t e d i l 
l e g a l e a r n i n g s a n d f i n e s . 

T h e m a i n o f f e n d e r s i n c l u d e d t h e 
B e i j i n g N o . 6 C a k e F a c t o r y , w h i c h 
w a s f i n e d f o r d o i n g s h o d d y w o r k 
a n d u s i n g i n f e r i o r i n g r e d i e n t s , a n d 
t h e F i v e S t a r a n d B e i j i n g B r e w 
e r i e s . T h e b e e r d i s t r i b u t o r s w e r e 
c a u g h t o v e r c h a r g i n g t h e i r c u s t o 
m e r s o n 300,000 b o t t l e s o f b r e w , 
b u t a l l t h e i r i l l e g a l e a r n i n g s w e r e 
c o n f i s c a t e d . 

T h e B e i j i n g a u t h o r i t i e s a l s o t o o k 
q u i c k a c t i o n t o s t a b i l i z e t h e c i t y ' s 
v e g e t a b l e p r i c e s a f t e r l e g a l p r i c e 
h i k e s t h r e a t e n e d t o s e n d t h e m 
s p i n n i n g o u t o f c o n t r o l . S t a t e 
s h o p s i n t e r v e n e d t o s t e a d y p r i c e s , 
w h i l e t h e m u n i c i p a l g o v e r n m e n t 
o f f e r e d s u b u r b a n v e g e t a b l e 
g r o w e r s p r o t e c t i v e s u b s i d i e s . 

B e t w e e n M a y 31 a n d J u n e 3, 
B e i j i n g b o u g h t 1.78 m i l l i o n k g o f 
v e g e t a b l e s — s i x t i m e s t h e f i g u r e 
f o r M a y 27 t o 30. A s a r e s u l t , 
p r i c e s h a v e b e g u n f a l l i n g . T h e 
p r i c e s o f c a b b a g e s d r o p p e d f r o m 
1.20 y u a n p e r k i l o g r a m m e i n l a t e 
M a y t o i t s p r e s e n t 20 t o 30 f e n . 

H e i l o n g j i a n g P r o v i n c e a l s o r e 
p o r t s s t a b l e p o r k p r i c e s s i n c e 
s t a t e c o n t r o l s o n n o n - s t a p l e f o o d 
w e r e r e m o v e d . I n i t s 18 m a j o r f r e e 
m a r k e t s , p o r k a v e r a g e s 3.40 y u a n 
p e r k i l o g r a m m e . P o r k p r i c e s i n 
t h e p r o v i n c e ' s s i x c i t i e s , i n c l u d i n g 
H a r b i n , a r e f l o a t i n g a t a r o u n d 
3.70 y u a n . 

China & iiie World 
Idaad Leader in Beijing 

Chinese President Li 
Xiannian on lune 28 met 
with leremia Tabai, first 
president of the South Pacif
ic Island Republic of Kiri
bati in Beijing. L i pointed out 
that China will develop 
friendly relations with any 
c ( K m r y , . b i { ; or small, poor or 
nchw on the;,ba&is ul the I ive 
Principles o f I'eocciul ( . U C M ^ -

Iran Speaker Honoured 

Hashemi Rafsanjani, speak
er of the Iranian Islamic 
Consultative Assembly, wasi 
given a red-carpet welcome 
by the Chinese government 
in Buijm{; on June 27 

O'l |unc 2'). Rnf>anijni 
met l.h,nrlnan l)cni> ^ " i o -
ping Deng <'.i[d Chin<i i--
concerned with the Iran-Iraq 
war, and hopesi it ends as 
soon as possible under terms 
both sides can accept. 

Yao's Soviet Visit Set 

Chinese Vice-Premier Yao 
Yilin will vis.it the Soviet 
Union in the first half of 
fuly at the invitation of the 
Soviet government, a Foreign 
Ministry spokesman an
nounced recently. 

During his visit, Yao will 
sign a Sino-So\iet economic 
and trade' agrecmeni for 
198b-'J0. 
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INTERNATIONAL 

K a m p u c h e a 

Rains Aid Resistance Drive 
Changes favouring resistance coalition forces have taken 
place on the battlefields of Kampuchea, although a fierce 
rainy season fight still lies ahead. 

by YANG XUECHUN 

T H E s i t u a t i o n a l o n g t h e T h a i -
K a m p u c i i e a n b o r d e r h a s g r a d 

u a l l y c o o l e d s i n c e F e b r u a r y , 
w h e n V i e t n a m e s e t r o o p s o v e r r a n 
m o r e t h a n 1 0 i m p o r t a n t r e s i s t a n c e 
b a s e s . T h e b r u n t o f t h e f i g h t i n g , 
h o w e v e r , h a s s h i f t e d t o t h e i n 
t e r i o r , w h e r e c o a l i t i o n f o r c e s a r e 
c o n d u c t i n g o p e r a t i o n s t h a t a r e 
n o w l a r g e r a n d m o r e i n t e n s e t h a n 
a n y s e e n i n p r e v i o u s y e a r s . 

I n f a c t , c h a n g e s h a v e b e e n m a c k ; 
b y b o t h s i d e s s i n c e t h e r e c e n t d r y 
s e a s o n , a l t h o u g h t h e w a r s t i l l r e 
m a i n s i n a d e a d l o c k w i t h a l a r g e 
V i e t n a m e s e p r e s e n c e o n t h e T h a i -
K a m p u c h e a n b o r d e r w h i l e t h e 
g u e r r i l l a s m a k e n e w i n r o a d s i n t o 
t h e c e n t r e o f t h e c o u n t r y . T h e p r e s 
e n t s i t u a t i o n m a y b e a n i m p o r t a n t 
t u r n i n g p o i n t f o r t h e a n t i - V i e t n a 
m e s e f o r c e s , w h o a r e n o w f i g h t i n g 
o n t h r e e m a i n b a t t l e f i e l d s . 

T h e f i r s t i s l o c a t e d n e a r t h e f e r 
t i l e c e n t r a l K a m p u c h e a n p l a i n , t h e 
c o u n t r y ' s m a i n a g r i c u l t u r a l r e g i o n , 
a n d c o v e r s m o s t o f K o m p o n g 
T h o r n , S i e m R e a p . B a t t a m b a n g , 
P u r s a t a n d K o m p o n g C h h a n g 
p r o v i n c e s . K a m p u c h e a n f o r c e s i n 
t h i s a r e a , t o g e t h e r w i t h t h e l o c a l 
g u e r r i l l a s , h a v e a t t a c k e d V i e t n a 
m e s e g a r r i s o n s , t o w n s a n d c i t i e s 
a n d a m b u s h e d V i e t n a m e s e c o n 
v o y s . T h e y h a v e a l s o b l o w n u p 
b r i d g e s a n d c u t r a i l r o a d s b e t w e e n 
B a t t a m b a n g P r o v i n c e a n d P h n o m 
P e n h , s o m e t i m e s c o n d u c t i n g o p e r a 
t i o n s o n l y s o m e 1 0 k i l o m e t r e s f r o m 
t h e c a p i t a l . 

T h e s e c o n d f r o n t i s a g u e r r i l l a 

w a r n e a r t h e T h a i - K a m p u c h e a n 
b o r d e r , w h e r e V i e t n a m e s e f o r c e s 
a r e a t t e m p t i n g t o c u t K a m p u c h e a n 
s u p p l y l i n e s a n d m o u n t a b l o c k a d e 
a g a i n s t t h e r e s i s t a n c e f o r c e s . T h e 
e f f o r t h a s b e e n h a m p e r e d , h o w 
e v e r , b y t h e l o n g b o r d e r , h i g h 
m o u n t a i n s a n d d e n s e f o r e s t s , a s 
w a s s h o w n b y t h e r e c e n t K a m p u 
c h e a n r e c o v e r y o f t h e P h n o m 
M a l a i b a s e . 

T h e t h i r d b a t t l e c e n t r e s a r o u n d 
t h e M e k o n g R i v e r i n R a t a n a k i r i , 
K o m p o n g S p e u , K o m p o n g C h a m 
a n d T a k e o p r o v i n c e s , w h e r e D e m 
o c r a t i c K a m p u c h e a n g u e r r i l l a s 
h a v e l a u n c h e d h i t - a n d - r u n a t t a c k s 
o n V i e t n a m e s e s u p p l y l i n e s i n c l u d 
i n g t h e P h n o m P e n h - K o m p o n g 
S o m r a i l r o a d . 

T h e s e d e v e l o p m e n t s i n d i c a t e 
t h a t t h e V i e t n a m e s e , w i t h t h e i r 
S o v i e t a r m s a n d s u p p l i e s , h a v e 

M o z a m b i q u e 

by Li HONG 

A S t h e P e o p l e ' s R e p u b l i c o f M o 
z a m b i q u e o n J u n e 2 5 c e l e b r a t 

e d t h e 1 0 t h a n n i v e r s a r y o f i t s i n d e 
p e n d e n c e f r o m P o r t u g u e s e r u l e , 
P r e s i d e n t S a m o r a M o i s e s M a c h e l 
a n d t h e M o z a m b i q u e L i b e r a t i o n 

f a i l e d t o e x t e n d t h e i r c o n q u e s t s 
p a s t t h e b o r d e r a r e a s i n w e s t e r n 
a n d n o r t h e r n K a m p u c h e a . T h e 
m a i n K a m p u c h e a n f o r c e s r e m a i n e d 
u n h a r m e d . T h e c o m i n g o f t h e r a i n y 
s e a s o n w i l l t h u s f a v o u r t h e K a m 
p u c h e a n r e s i s t a n c e f o r c e s . 

T h e f a i l u r e - w e a r y V i e t n a m e s e , 
m e a n w h i l e , h a v e a l s o c h a n g e d 
t h e i r s t r a t e g y , a n d t h i s y e a r w i l l 
m o u n t a r a i n y s e a s o n o f f e n s i v e . 
T h e t w o - p r o n g e d d r i v e w i l l b e 
b a s e d i n V i e t N a m . a d j a c e n t t o e a s t 
a n d s o u t h e a s t K a m p u c h e a , a n d i n 
t h e b o r d e r a r e a s o f w e s t 
e r n a n d n o r t h e r n K a m p u c h e a . 
S i m u l t a n e o u s a t t a c k s w i l l b e 
l a u n c h e d f r o m b o t h d i r e c t i o n s 
a g a i n s t r e s i s t a n c e f o r c e s h i d i n g i n 
t h e c e n t r e o f t h e c o u n t r y . T h e 
r e s u l t i n g f i g h t i n g w i l l l i k e l y b e 
f i e r c e . B u t t h e o n s e t o f t h e m o n 
s o o n w i l l m a k e l a r g e - s c a l e t r o o p 
m o v e m e n t s a n d s u p p l y o p e r a t i o n s 
d i f f i c u l t , a n d t h e d r i v e m a y y i e l d 
r e s u l t s n o b e t t e r t h a n t h o s e s e e n 
i n t h e p r e v i o u s d r y s e a s o n o f f e n 
s i v e . 

F o r t h e K a m p u c h e a n c o a l i t i o n , 
t h e m o n s o o n w i l l b e a n o p p o r 
t u n i t y t o m a k e n e w h e a d w a y i n a 
l o n g , d i f f i c u l t s t r u g g l e . 

F r o n t w e r e a b l e t o l o o k b a c k o n a 
s t r i n g o f v i c t o r i e s s c o r e d i n t h e 
f a c e o f a d v e r s i t y . 

l ] n i t s f i r s t d e c a d e o f f r e e d o m 
a f t e r f i v e c e n t u r i e s o f c o l o n i a l r u l e , 
t h e n a t i o n ' s l e a d e r s h i p h a s t a k e n 
a s e r i e s o f m e a s u r e s t o e n s u r e i t s 
s o v e r e i g n t y a n d d e v e l o p i t s e c o n -

Moving Ahead Despite Difficulties 
Despite problems ranging from rebel attacks to a de
vastating drought, Mozambique has made great strides 
in the first decade following independence. Infant mor
tality has been reduced, education is on the rise and a 
series of economic adjustments have put the economy 
on the right track. 
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omy a n d c u l t u r e . L a n d w a s t u r n 
e d o v e r t o p u b l i c o w n e r s h i p a n d 
r u r a l c o - o p e r a t i v e s w e r e e n c o u r a g 
e d . T h e g o v e r n m e n t n a t i o n a l i z e d 
b a n k s , i n s u r a n c e c o m p a n i e s , t r a n 
s p o r t a t i o n e n t e r p r i s e s a n d m a n y 
o t h e r b u s i n e s s e s , t h u s e n d i n g t h e 
d a y s o f f o r e i g n m o n o p o l y c a p i t a l 
r u l e . 

T h e g o v e r n m e n t a l s o w o r k e d t o 
i m p r o v e e d u c a t i o n a n d h e a l t h 
c a r e . O v e r 9 0 p e r c e n t o f t h e p o p 
u l a t i o n w a s i l l i t e r a t e w h e n t h e 
n a t i o n g a i n e d i t s i n d e p e n d e n c e . 
S i n c e t h e n , t h e g o v e r n m e n t h a s 
s t r e s s e d t h e i m p o r t a n c e o f e d u c a 
t i o n . P r i m a r y s c h o o l e n r o l m e n t 
h a s t r i p l e d a n d m i d d l e s c h o o l e n 
r o l m e n t h a s d o u b l e d . F r e e m e d i c a l 
s e r v i c e h a s i m p r o v e d h e a l t h s t a n 
d a r d s a n d r e d u c e d t h e i n f a n t m o r 
t a l i t y r a t e . 

B u t t h e p a t h t o p r o g r e s s h a s 
b e e n a v e r y d i f f i c u l t o n e . O n t h e 
e v e o f i n d e p e n d e n c e , f o r e i g n c a p i 
t a l i s t s f l e d t h e c o u n t r y , l e a v i n g f a c 
t o r i e s a n d f a r m s d e s e r t e d a n d m a 
c h i n e r y d a m a g e d . T h e e c o n o m y 
w a s r e d u c e d t o r u b b l e . A d d i n g t o 
t h e w o e s w e r e t h e f r e q u e n t a t t a c k s 

A machinist ot Moiomblque's Mo-
puto Rolling Stock Plant, 

l a u n c h e d b y t h e r a c i s t R h o d e s i a n 
a d m i n i s t r a t i o n a n d t h e a t t e m p t s a t 
s u b v e r s i o n m a d e b y t h e S o u t h 
A f r i c a n r e g i m e . S o u t h A f r i c a w o r 
s e n e d M o z a m b i q u e ' s e c o n o m i c 
p r o b l e m s b y s u p p o r t i n g a r m e d r e 
b e l s . 

T h e e c o n o m i c c r i s i s i n t h e W e s t 
a l s o s l o w e d M o z a m b i q u e ' s p r o 
g r e s s . T r a d e w a s c r i p p l e d a n d i n 
t e r e s t r a t e s o n f o r e i g n l o a n s s k y 
r o c k e t e d . A n d i f m a n - m a d e c a l a m 
i t i e s w e r e n ' t e n o u g h , M o z a m 
b i q u e a l s o s u f f e r e d n a t u r a l d i s a s t e r s 
i n r e c e n t y e a r s . A n a c u t e d r o u g h t 
h a s a f f e c t e d s o m e 4 m i l l i o n p e o p l e . 

F a c e d w i t h t h i s m y r i a d o f p r o b 
l e m s , t h e g o v e r n m e n t r e a d j u s t e d 
i t s p o l i c i e s . I n 1 9 8 5 t h e M o z a m 
b i q u e L i b e r a t i o n F r o n t d e c i d e d t o 
c o n c e n t r a t e o n d e v e l o p i n g a g r i c u l 
t u r e , s t r e n g t h e n i n g n a t i o n a l d e 
f e n c e a n d c a r r y i n g o u t s u b s t a n t i v e 
r e f o r m s i n t h e e c o n o m i c s t r u c t u r e . 
T h e g o v e r n m e n t a c t i v e l y s u p p o r t e d 
i n d i v i d u a l l y o w n e d b u s i n e s s e s , 
r a i s e d a g r i c u l t u r a l p r o d u c t p r i c e s 

a n d e n c o u r a g e d i n d i v i d u a l p e a s a n t s . 
I t a l s o a t t e m p t e d t o b o o s t s m a l l 
i n d u s t r i a l e n t e r p r i s e s , e s t a b l i s h i n g 
a s y s t e m o f p a y b a s e d o n o u t p u t , 

M o z a m b i q u e h a s p r a c t i s e d a n 
i n d e p e n d e i n t , n o n - a l i g n e d f o r e i g n 
p o l i c y . I t f i r m l y s u p p o r t s t h e n a 
t i o n a l - l i b e r a t i o n m o v e m e n t , A f r i 
c a n u n i t y , S o u t h - S o u t h c o - o p e r a 
t i o n a n d t h e s t r u g g l e f o r a n e w 
w o r l d e c o n o m i c o r d e r . I n r e c e n t 
y e a r s M o z a m b i q u e ' s l e a d e r s h a v e 
m a d e a n u m b e r o f d i p l o m a t i c f o r 
a y s . I n 1 9 8 3 P r e s i d e n t S a m o r a 
M o i s e s M a c h e l v i s i t e d s e v e r a l W e s t 
E u r o p e a n c o u n l r i e s a n d s i g n e d a 
l O - y e a r c o - o p e r a t i o n t r e a t y w i t h 
P o r t u g a l . I n M a r c h 1 9 8 4 M o z a m 
b i q u e a g r e e d t o a n o n - a g g r e s s i o n 
t r e a t y w i t h S o u t h A f r i c a , e n d i n g 
t h e l o n g y e a r s o f h o s t i l i t y b e t w e e n 
t h e t w o . L a s t a u t u m n t h e c o u n t r y 
j o i n e d t h e I n t e r n a t i o n a l M o n e t a r y 
F u n d , t h e W o r l d B a ^ k a n d t h e 
t h i r d L o m e C o n v e n t i o n . M e a n 
w h i l e . M o z a m b i q u e w o r k e d o n a t 
t r a c t i n g f o r e i g n i n v e s t o r s t o s e t u p 
j o i n t v e n t u r e s . 

C e n t r a l A m e r i c a 

P e a c e M o v e s F a l l A g a i n 
The failure of the third round of talks involving the Con-
tadora Group and five Central American countries dealt 
a blow to peace efforts in the region. 

by ZHU MANTING 

TH E l a t e s t r o u n d o f t h e p l e n i 
p o t e n t i a r y c o n f e r e n c e i n v o l v 

i n g t h e C o n t a d o r a G r o u p a n d f i v e 
C e n t r a l A m e r i c a n c o u n t r i e s w a s 
s u s p e n d e d o n [ u n e 1 9 a f t e r a d a y 
a n d a h a l f o f s q u a b b l i n g o v e r a n 
a g e n d a , g i v i n g n e w i n d i c a t i o n s 
t h a t t h e s i t u a t i o n i n C e n t r a l A m e r 
i c a i s w o r s e n i n g . 

T h e m e e t i n g o p e n e d u n d e r a 
c l o u d o f c o n t i n u i n g t e n s i o n b e 
t w e e n N i c a r a g u a a n d n e i g h b o u r 
i n g H o n d u r a s , C o s t a R i c a a n d E l 
S a l v a d o r — c o n f l i c t s w h i c h e a r l i e r 
c a u s e d t h e f a i l u r e o f a r e g i o n a l 

p e a c e p r o p o s a l d e s i g n e d b y t h e 
C o n t a d o r a G r o u p . 

i n o r d e r t o g e t i t s i n i t i a t i v e 
m o v i n g a g a i n , t h e C o n t a d o r a 
G r o u p c a l l e d f o r _ ^ a n e w m e e t i n g , 
t o b e a t t e n d e d b y n i n e c o u n t r i e s 
— M e x i c o , V e n e z u e l a , C o l o m b i a , 
P a n a m a , N i c a r a g u a , H o n d u r a s , 
C o s t a R i c a , E l S a l v a d o r a n d G u a 
t e m a l a . H o w e v e r , t h e f i r s t r o u n d 
f o u n d e r e d i n F e b r u a r y , w h e n C o s t a 
R i c a r e f u s e d t o r e t u r n a N i c a r a -
g u a n s t u d e n t w h o h a d t a k e n r e f u g e 
i n i t s e m b a s s y i n M a n a g u a t o a v o i d 
m i l i t a r y s e r v i c e . 

F o l l o w i n g t h a t i n c i d e n t , b o r d e r 
c l a s h e s b e t w e e n t h e t w o c o u n t r i e s 
w o r s e n e d . C o s t a R i c a c o n d e m n e d 
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p e a c e c o n f e r e n c e f a i l e d , t h e r e a r e c a n c o u n t r i e s w a n t t o e n d t h e 
n o s i g n s t h a t t h e C e n t r a l A m e r i - d i a l o g u e . 

I t a l y 

Economy Makes Belated Recovery 
Although its economic recovery came more slowly than 
the rest of Western Europe, Italy scored dramatic eco
nomic gains last year. 

N i c a r a g u a f o r a t t a c k i n g o n e o f i t s 
p a t r o l s o n M a y 3 1 a n d c a u s i n g 
s o m e c a s u a l i t i e s . B u t N i c a r a g u a 
r e j e c t e d t h e c e n s u r e , s t a t i n g t h a t 
t h e a t t a c k i s s i m i l a r t o U S s t r a t e g y 
o f c r e a t i n g t r o u b l e i n t h e 
a r e a . T h e c l a s h e s b r o u g h t r e l a 
t i o n s b e t w e e n S a n l o s e a n d 
M a n a g u a t o t h e i r l o w e s t l e v e l i n 
r e c e n t y e a r s . T h e O r g a n i z a t i o n 
o f A m e r i c a n S t a t e s a n d t h e C o n -
t a d o r a G r o u p h a v e o p e n e d 
m e d i a t i o n e f f o r t s , b u t n o r e s u l t s 
h a v e b e e n s e e n s o f a r . 

M e a n w h i l e , a n o t h e r c r i s i s w a s 
b r e w i n g i n N i c a r a g u a n - U S r e l a 
t i o n s , w h i c h h a v e b e e n m a r k e d 
b y t o u g h p o l i c i e s a n d s t r o n g p o 
l i t i c a l , e c o n o m i c a n d m i l i t a r y 
p r e s s u r e s f r o m W a s h i n g t o n . 

A f t e r t h e U n i t e d S t a t e s i m p o s e d 
i t s t r a d e e m b a r g o o n N i c a r a g u a i n 
e a r l y M a y , t h e C o n g r e s s a g a i n 
v o t e d t o g i v e a n l i - S a n d i n i s t f o r c e s 
U S S 2 7 m i l l i o n i n a i d . 

T h i s c r e a t e d a s t r o n g b a c k l a s h 
i n M a n a g u a . O n J u n e 1 8 , a s t h e 
C o n t a d o r a - s p o n s o r e d c o n f e r e n c e 
o p e n e d , t h e N i c a r a g u a n g o v e r n 
m e n t s c o r e d t h e c o n g r e s s i o n a l r e 
s o l u t i o n a s s e v e r e l y h a r m f u l t o 
t h e C e n t r a l A m e r i c a n s i t u a t i o n 
a n d i n c r e a s i n g t h e c h a n c e s o f a 
U S i n v a s i o n o f i t s c o u n t r y . 

T h e N i c a r a g u a n s a l s o s u g g e s t e d 
c h a n g i n g t h e c o n f e r e n c e a g e n d a 
t o d e a l w i t h t h e n e w t e n s i o n s a n d 
t h e h e i g h t e n e d r i s k o f w a r i n t h e 
r e g i o n . 

T h e M a n a g u a m o v e m e t s t r o n g 
o p p o s i t i o n f r o m C o s t a R i c a , E l 
S a l v a d o r a n d H o n d u r a s , w h i c h i n 
s i s t e d o n d i s c u s s i n g t h e d r a f t 
p e a c e a g r e e m e n t a n d c h a r g e d 
N i c a r a g u a w i t h b o y c o t t i n g t h e 
C o n t a d o r a G r o u p m e d i a t i o n e f 
f o r t . T h e m e e t i n g b r o k e u p w h e n 
N i c a r a g u a l e f t t h e c o n f e r e n c e 
t a b l e a f t e r c o n t i n u e d d i s a g r e e 
m e n t s o v e r t h e a g e n d a . 

A l t h o u g h s p u r r e d b y r e g i o n a l 
c o n f l i c t s , t h e f a i l u r e o f t h e m e d i a 
t i o n e f f o r t c a n m a i n l y b e p i n n e d 
o n e x t e r n a l i n t e r f e r e n c e , e s p e c i a l 
l y i n c r e a s i n g U S p r e s s u r e o n 
N i c a r a g u a . B u t a l t h o u g h t h e 

by YUAN JINLIN 

F I N A L L Y s h a k i n g o f f i t s e c o 
n o m i c d o l d r u m s . I t a l y c h a l k e d 

u p a r e m a r k a b l e e c o n o m i c a c h i e v e 
m e n t i n 1 9 8 4 w h e n i t s g r o w t h r a t e 
o u t p a c e d t h e o t h e r n i n e m e m b e r s 
o f t h e E u r o p e a n E c o n o m i c C o m 
m u n i t y ( E E C ) . 

I t a l y ' s g r o s s n a t i o n a l p r o d u c t 
( G N P ) r o s e t o 6 1 2 . 1 1 2 b i l l i o n l i r a 
( a b o u t U S $ 3 0 6 b i l l i o n ) . 2 . 8 p e r 
c e n t m o r e t h a n i n 1 9 8 3 . A n d i n 
d u s t r i a l o u t p u t c l i m b e d 3 . 1 p e r 
c e n t . W i t h t h e e x c e p t i o n o f t h e 
i r o n a n d s t e e l i n d u s t r y , I t a l i a n i n 
d u s t r y h a d a b a n n e r y e a r . I n v e s t 
m e n t i n c r e a s e d 7 . 7 p e r c e n t , t h e 
f o r e i g n t r a d e v o l u m e g r e w b y 1 9 . 1 
p e r c e n t , t h e i n t e r n a t i o n a l p a y 
m e n t d e f i c i t w a s r e s h a p e d i n t o 
a s u r p l u s , a n d t h e i n f l a t i o n r a t e 
d r o p p e d f r o m 1 5 , 1 p e r c e n t t o 9 . 6 
p e r c e n t , t h e l o w e s t r a t e i n 1 0 
y e a r s . 

A c c o r d i n g t o I t a l i a n e c o n o m i s t s , 
t h e r e a r e s e v e r a l r e a s o n s f o r t h e 
b e l a t e d b u t s t r o n g e c o n o m i c r e 
c o v e r y . 

F i r s t , t h e r e j u v e n a t e d i n t e r n a 
t i o n a l m a r k e t , w h i c h w a s s p a r k e d 
b y t h e r e c o v e r y i n t h e U n i t e d 
S t a t e s , F e d e r a l G e r m a n y , B r i t a i n 
a n d l a p a n , b e n e f i t e d I t a l y , w h i c h 
r e l i e s h e a v i l y o n f o r e i g n t r a d e . 
I t a l y ' s i m p o r t s a n d e x p o r t s g r e w 
b y 2 1 . 5 p e r c e n t a n d 1 6 . 7 p e r c e n t 
r e s p e c t i v e l y l a s t y e a r . 

S e c o n d , I t a l y ' s t o p - q u a l i t y 
g o o d s , w h i c h s e l l w e l l o n t h e i n 
t e r n a t i o n a l m a r k e t , h a v e h e l p e d 
s p u r d o m e s t i c p r o d u c t i o n w h i l e 
a t t r a c t i n g m a n y f o r e i g n i n v e s t o r s . 

T h i r d , t h e f a c t t h a t I t a l y ' s 
g o v e r n m e n t i s m o r e s t a b l e n o w 

t h a n i n r e c e n t m e m o r y h a s h e l p e d 
t h e e c o n o m i c t u r n a r o u n d . S i n c e 
t a k i n g p o w e r . P r i m e M i n i s t e r 
B e t t i n o C r a x i ' s g o v e r n m e n t h a s 
w o r k e d o u t a s e r i e s o f e c o n o m i c 
p o l i c i e s t o r e a d j u s t p r o d u c t i o n 
s t r u c t u r e s a n d t o r e w a r d e n t e r 
p r i s e s w i t h i n v e s t m e n t b a s e d o n 
t h e q u a l i t y o f t h e i r p r o d u c t s , 
e s p e c i a l l y t h e i r s t r e n g t h i n t h e i n 
t e r n a t i o n a l m a r k e t . I n a d d i t i o n , 
t h e g o v e r n m e n t h a s a d o p t e d 
m e a s u r e s t o e x p a n d f o r e i g n t r a d e , 
d e v e l o p t o u r i s m , r e d u c e i n f l a t i o n 
a n d t r i m p u b l i c s p e n d i n g . T h e 
g o v e r n m e n t m o v e d i n F e b r u a r y 
1 9 8 4 t o p u t t h e b r a k e s o n w a g e 
h i k e s , a n d . t h o u g h t h e d e c i s i o n 
s p a r k e d p r o t e s t s , s o m e e c o n o m i s t s 
b e l i e v e i t h a s p l a y e d a k e y r o l e i n 
c o n t r o l l i n g i n f l a t i o n . 

F o u r t h , i t i s i m p o r t a n t t o n o t e 
t h a t t e n s o f t h o u s a n d s o f m e d i u m -
s i z e d a n d s m a l l f a c t o r i e s a l l o v e r 
I t a l y , e s p e c i a l l y i n t h e i n d u s t r i a l 
i z e d n o r t h , h a v e p l a y e d a r o l e i n 
b r i n g i n g a b o u t e c o n o m i c r e c o v e r y . 

T o b e s u r e , I t a l y ' s e c o n o m y s t i l l 
h a s s e r i o u s p r o b l e m s . E c o n o m i c 
d e v e l o p m e n t i s s t i l l u n e v e n , t h e 
u n e m p l o y m e n t r a t e i s s t i l l h i g h a n d 
a n o v e r - g r o w i n g f i n a n c i a l d e f i c i t 
t h r e a t e n s t o r e f u e l t h e i n f l a t i o n 
r a t e . 

I n o u t l i n i n g h i s . e c o n o m i c g o a l s 
f o r 1 9 8 5 , C r a x i s t a t e d t h a t h i s 
g o v e r n m e n t w i l l w o r k t o a d j u s t 
t h e e c o n o m i c s t r u c t u r e , t o m o d e r n 
i z e p r o d u c t i o n t e c h n i q u e s , t o 
c o n t r o l t h e d e f i c i t a n d l i m i t i n f l a 
t i o n , a n d t o i n c r e a s e e m p l o y m e n t . 
B u t i t i s b e l i e v e d , I t a l y w i l l b e 
h a r d p r e s s e d t o m a t c h i t s r a p i d 
p a c e o f e c o n o m i c r e c o v e r y . 

! u l y 8, 1985 



tiengshan: Battle Against Poverty Is On 
With more money to spare, Chinese peasants are now buying 

tractors, motorcycles and expensive consumer goods on a rural market 
once dominated by small commodities and crude farm tools. But the 
gap between rich and poor still exists. What is to be done with those 
still in poverty? With this question in mind, a "Beijing Review" cor
respondent filed the following report from Hunan's Hengshan County, 
which distinguishes itself in the nation's drive to help the poor. — Ed. 

grammes of grain a year is con
sidered poor. Many of the poor 
in Hengshan, however, are a notch 
above that line, because the ma
jority of the people there are now 
getting more than 200 kilogrammes 
of grain. 

by YANG XIAOBING 
O u r C o r r e s p o n d e n t 

THE 80,000 peasant families in 
Hengshan, Hunan Province, 

could have been faring better than 
they are today, had they made 
good use of their natural resources. 
The county has large tracts of 
well-irrigated, highly productive 
farmland hemmed in between the 
Hengshan Mountain and the 
Xiangjiang River. It also has 
many mountain slopes suitable 
for afforestation and fruit or
chards, and vast low-lying areas 
which could make excellent fish
ing grounds. 

But despite these advantages, 
Hengshan remains poor, and it 
was "leftist" ideas that did the 
local people in. From the late 
1950s onwards, peasants there 
followed the policy of "taking 
grain as the key link," and levell
ed all their land to grow grain. 
That did raise grain output 
slightly, but made little im
provement in their living stand
ards. In 1978, an average Heng
shan peasant made only 130 yuan, 
supplemented by a yearly grain 
allowance of 250 kilogrammes. 
Most people lived a hand-to-
mouth existence, but about 13 
percent of the rural families had 
trouble making ends meet. 

Help 
China's government-fixed pov

erty line has been rising as the 
country's economy improves. To
day, a family whose members 
each make less than 120 yuan and 
consume fess than 200 kilo-

All the needy in Hengshan now 
receive government assistance 
ranging from relief for those, who 
are no longer able to work and 
have no relatives to support them, 
to loans and technical advice for 
those who are able to work but 
lack funds and expertise. 

When the county government 
began its drive against poverty 
more than five years ago, the best 
it could do was to help peasants 
improve their farmwork and pig 
and poultry breeding in order to 
earn enough for food and cloth
ing. Later, the county turned to 
helping them get into commodity 
production. 

After years of hard work, the 
programme paid off: Hengshah 
has raised 7,450 families from de
stitution. Of that total, 3,130 
families are now making an 
average of 500 yuan per member 
a year, while producing 7 million 
yuan worth of farm and sideline 
products. The county has em
barked on a new campaign to 
help its remaining poor shake off 
their poverty by the end of next 
year. 

People are poor for many rea
sons, so each has to be helped in 
a specific way. In Hengshan 
County aid comes in three major 
forms. 
Eucouragement. Tail Chunsheng 
and his wife were both in poor 
health and had to spend much of 
their income on medicines. They 
had also three small children and 
an aged mother to support. When 
their mother died a few years ago, 
the Tans ran up hospital and 
funeral bills of 500 yuan — no 
small amount in the Chinese coun
tryside. 

The Tans were at their wit's 
end when Liu Yi, the county 
head, visited them and offered to 

Making rattan, bamboo products has proved effective to beat poverty. r • ' 
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h e l p . A m a n o f i d e a s , L i u t o l d 
t h e T a n s t h a t t h e r u r a l e c o n o m i c 
s i t u a t i o n h a d t u r n e d i n f a v o u r o f 
t h o s e w h o w a n t e d t o g e t r i c h 
t h r o u g h h a r d w o r k - " W h y d o n ' t 
y o u p u l l y o u r s e l v e s u p w h e n t h e 
t i m e i s r i g h t ? " h e a s k e d . T o 
g e t h e r , h o s t s a n d g u e s t s a t d o w n 
t o c h o o s e t h e b e s t p a t h t o a f 
f l u e n c e . 

W i t h L i u ' s h e l p , t h e T a n s g o t 
f o d d e r , f e r t i l i z e r a n d a 1 0 0 - y u a n 
i n t e r e s t - f r e e l o a n f r o m t h e c o u n t y 
g o v e r n m e n t . T h i s m a t e r i a l a s 
s i s t a n c e s p a r k e d t h e T a n s t o f r e s h 
e f f o r t s . T h e h u s b a n d a n d w i f e 
b o u g h t a b r o o d o f c h i c k e n s a n d 
b u c k l e d d o w n t o i m p r o v i n g t h e i r 
o w n l o t . L a s t y e a r , t h e i r f i v e -
m e m b e r f a m i l y e a r n e d 4 , 0 0 0 y u a n . 

T h e T a n s ' e x p e r i e n c e s h o w s 
t h a t w h e r e t h e r e i s a w i l l t h e r e i s 
a w a y . B u t a l t h o u g h s e l f - c o n 
f i d e n c e m u s t b e f o s t e r e d i f a n y 
o n e i s t o b e h e l p e d , e n c o u r a g e 
m e n t a l o n e i s n o t e n o u g h . M o r e 
t h a n a n y t h i n g e l s e , t h e p o o r n e e d 
m a r k e t i n f o r m a t i o n s o t h e y c a n 
m a k e t h e c o r r e c t d e c i s i o n s a b o u t 
w h a t t o p r o d u c e . 

W i t h t h a t n e e d i n m i n d , H e n g -
s h a n C o u n t y ' s S o n g b a i T o w n s h i p 
h a s s e t u p a n i n f o r m a t i o n c e n t r e 
f o r p e a s a n t s . A m o n g t h e c e n t r e ' s 
m a n y b e n e f i c i a r i e s i s X i a n g 
W e n y u e , w h o w e n t i n t o e a r t h 
w o r m b r e e d i n g w i t h t h e c e n t r e ' s 
h e l p a n d s o o n w a s m a k i n g 1 0 , 0 0 0 
y u a n a y e a r . 

Financial Support. A l a c k o f 
r e a d y c a s h h a s o f t e n h e l d b a c k 
e v e n t h e m o s t e n e r g e t i c p e a s a n t s . 
I n H e n g s h a n , g o v e r n m e n t f i n a n 
c i a l s u p p o r t m a y c o m e a s i n t e r e s t -
f r e e o r l o w - i n t e r e s t l o a n s . I n 
1 9 8 4 , t h e c o u n t y c h i p p e d i n 1 . 0 3 

m i l l i o n y u a n t o h e l p p o o r f a m i l i e s 
b o o s t p r o d u c t i o n . T h e i m p o v 
e r i s h e d p e a s a n t s w e r e a l s o g i v e n 
p r i o r i t y i n s u p p l i e s o f t i m b e r , 
c o a l , f e r t i l i z e r a n d o t h e r n e c e s 
s a r y m a t e r i a l s . 

P e n g H u a n r a n , a p e a s a n t i n 
C h a n g j i a n g T o w n s h i p , w a s d e e p 
i n d e b t a f t e r b o r r o w i n g m o n e y t o 

h e l p h i s b e d r i d d e n f a t h e r . L a t e r , 
h e a p p l i e d f o r a n d g o t a n 8 0 0 -
y u a n g o v e r n m e n t l o a n w h i c h h e 
u s e d t o s t a r t g r o w i n g m u s h r o o m s . 
L a s t y e a r , h e e a r n e d 4 , 0 0 0 y u a n 
f o r h i s f o u r - m e m b e r f a m i l y . H e 
h a s s i n c e c l e a r e d o f f h i s d e b t s a n d 
b e g u n a h a p p y l i f e . 

H e n g s h a n C o u n t y h a s a l s o 
o p e n e d e m p l o y m e n t i n i n d u s t r i a l 
a n d s i d e l i n e p r o d u c t i o n e n t e r 
p r i s e s t o p e n n i l e s s p e a s a n t s w h o 
c o u l d n o t e s t a b l i s h t h e i r o w n 
b u s i n e s s e s . 

I n t h r e e m o n t h s , a r a t t a n a n d 
b a m b o o w o r k f a c t o r y i n t h e c o u n 
t y s e a t h i r e d 4 0 w o r k e r s , 2 0 o f 
t h e m u n d e r a g o v e r n m e n t a s 
s i s t a n c e p r o g r a m m e . T h e s e p e o 
p l e n o w e a c h m a k e 6 0 y u a n a 
m o n t h , a s m u c h a s a C h i n e s e u n i 
v e r s i t y g r a d u a t e , a n d a r e e x p e c t e d 
t o e a r n m o r e w h e n p r o d u c t i o n i n 
c r e a s e s f u r t h e r . B y J a n u a r y . 
H e n g s h a n h a d s e t u p 7 2 s u c h 
f a c t o r i e s e m p l o y i n g 1 , 1 1 6 p o o r 
p e o p l e a n d g e n e r a t i n g a n e s t i m a t 
e d t o t a l o u t p u t v a l u e o f 6 . 0 5 m i l 
l i o n y u a n . 

Technical Aid. I g n o r a n c e o f 
s c i e n c e a n d t e c h n o l o g y c a n o f t e n 
f r u s t r a t e h a r d w o r k a n d d a s h 
h o p e s f o r a b e t t e r f u t u r e ; i n H e n g 
s h a n t h e r e i s n o l a c k o f e x a m p l e s 
o f t h i s m a x i m . L i u J i n e . a p e a s a n t 
w o m a n , b o u g h t c h i c k s w i t h a 
g o v e r n m e n t l o a n e a r l y l a s t y e a r . 

' D e s p i t e h e r b e s t e f f o r t s , h o w e v e r , 
a l l p e r i s h e d f r o m d i s e a s e . H e r 
p l i g h t a n d t h a t o f m a n y o t h e r s 
p r o m p t e d t h e t o w n s h i p g o v e r n 
m e n t t o s p o n s o r t r a i n i n g c l a s s e s 
i n c h i c k e n a n d p i g b r e e d i n g . I t 
w a s a t t h a t c l a s s t h a t L i u l e a r n t 
t h e c a u s e s o f h e r f a i l u r e . W i t h 
t h e n e w k n o w l e d g e , s h e s t a r t e d 
a f r e s h a n d b y t h e e n d o f l a s t y e a r 
h a d e a r n e d 1 , 7 0 0 y u a n . 

T h e H e n g s h a n C o u n t y g o v e r n 
m e n t l a s t y e a r s p e n t 1 0 , 0 0 0 y u a n 
o n p r o v i d i n g p o o r p e a s a n t s w i t h 
t e c h n i c a l a s s i s t a n c e . A l t o g e t h e r 
5 , 6 6 0 p e o p l e a t t e n d e d 2 8 3 c l a s s e s 
i n a g r i c u l t u r e , a n i m a l h u s b a n d r y 
a n d f r u i t p l a n t i n g . 

Massive Endeavour 

T h e c o u n t y ' s c i v i l a f f a i r s b u r e a u 
k e e p s a r c h i v e s o n a l l l o c a l p o o r 
p e a s a n t s . I t m a p s o u t a i d p l a n s 
a n d s e e s t h a t e v e r y p o o r f a m i l y 
b e n e f i t s f r o m i t s e f f o r t s . 

O t h e r o r g a n i z a t i o n s h a v e a l s o 
b e e n i n v o l v e d i n t h e " h e l p t h e 
p o o r " c a m p a i g n . V i r t u a l l y a l l 
c o u n t y d e p a r t m e n t h e a d s a r e 
m e m b e r s o f a n a d h o c g r o u p , 
w h i c h , w i t h i t s m a n y t o w n s h i p 
a g e n c i e s , f o r r n u l a t e s g u i d e l i n e s 
f o r t h e a n t i - p o v e r t y d r i v e . 

T o d a y e a c h P a r t y a n d g o v e r n 
m e n t o f f i c i a l i n t h e c o u n t y i s p e r 
s o n a l l y r e s p o n s i b l e f o r h e l p i n g 
o n e o r t w o p o o r f a m i l i e s . W h e t h 
e r t h e o f f i c i a l d o e s a g o o d j o b 
o r n o t h a s b e c o m e a y a r d s t i c k f o r 
a p p r a i s i n g t h e i r j o b p e r f o r m a n c e . 
T h o s e w h o a c q u i t t h e m s e l v e s w e l l 
i n h e l p i n g t h e p o o r a r e c o m m e n d 
e d a t t h e e n d o f e a c h y e a r . T h i s 
" r e s p o n s i b i l i t y s y s t e m " h a s p r o v e s 
e f f e c t i v e i n i m p r o v i n g l i v i n g 
s t a n d a r d s . A t o t a l o f 2 , 3 0 0 f a m i 
l i e s h a v e r a i s e d t h e i r a v e r a g e a n 
n u a l i n c o m e f r o m 1 0 0 y u a n t o 3 0 0 
y u a n w i t h t h e h e l p o f o f f i c i a l s a t 
t h e c o u n t y , d i s t r i c t , t o w n s h i p a n d 
v i l l a g e l e v e l s . 

T h e f a m i l i e s w h o p r o s p e r e d 
f i r s t h a v e a l s o l e n t a h a n d t o 
t h e i r n e i g h b o u r s i n t h e b a t t l e 
a g a i n s t p o v e r t y . M a n y a r e t h e m 
s e l v e s f i n e e x a m p l e s o f h o w p o v 
e r t y c a n b e b e a t e n b y h a r d w o r k . 
H u Y i z h o n g , a p e a s a n t f r o m H e -
j i a T o w n s h i p , w e n t i n t o w e a v i n g 
b a m b o o b a s k e t s , a n o p e r a t i o n 
w h i c h g r o s s e d 1 5 , 0 0 0 y u a n f o r 
e a c h o f t h e f i v e m e m b e r s o f h i s 
f a m i l y . O v e r t h e l a s t c o u p l e o f 
y e a r s h e h a s l e n t 6 , 0 0 0 y u a n , i n 
t e r e s t f r e e , t o h e l p t h o s e s t i l l i n 
p o v e r t y d e v e l o p p r o d u c t i o n . H e 
h a s a l s o h i r e d f i v e y o u n g p e o p l e 
w h o w e r e o n c e s o p o o r t h a t t h e y 
h a d t r o u b l e f i n d i n g s p o u s e s . T o 
d a y , a l l o f t h e m m a k e 1 , 0 0 0 y u a n 
a y e a r a n d a l l a r e h a p p i l y m a r r i e d . 

T h e 7 0 0 p r o s p e r o u s f a m i l i e s i n 

(Continued on p. 19.) 
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Gezhouba Hydroelectric Project Revisited 
Since the completion of the first stage of the Gezhouba project four years ago proj
ect engineers have scored a series of successes: The rare Chinese sturgeon, thought 
to be threatened by the dam, is being bred successfully; the dam's power plant has 
generated 18 billion kwh of electricity; navigation through the Three Gorges of the 
Changjiang (Yangtze) River has been improved; and the dam has stood up to record 
flood waters. With Gezhouba in place, the builders are now shifting their attention 
further upstream to a new dam site in the Three Gorges. 

by ZHOU ZHENG 
Our C o r r e s p o n d e n t 

GE Z H O U B A , C h i n a ' s l a r g e s t 
h y d r o e l e c t r i c p r o j e c t a n d t h e 

f i r s t d a m o n t h e C h a n g j i a n g R i v e r , 
b e c a m e a s y m b o l o f t h e n a t i o n ' s 
d e t e r m i n a t i o n t o h a r n e s s i t s v a s t 
r e s o u r c e s w h e n i t w a s b e g u n 1 5 
y e a r s a g o . 

I v i s i t e d t h e s i t e f o u r y e a r s a g o 
a f t e r t h e c o m p l e t i o n o f t h e f i r s t 
s t a g e . T h e b u i l d e r s a t t h a t t i m e 
w e r e c e l e b r a t i n g t h e i r s u c c e s s , b u t 
t h e y w e r e s o m e w h a t a p p r e h e n s i v e 
a b o u t t h e w a y t h e g e n e r a t o r s , s p i l l 
w a y s a n d s h i p l o c k s w o u l d w o r k . 

O n a r e c e n t r e t u r n v i s i t , I d i s 
c o v e r e d t h a t t h e p r o j e c t h a d f u l 
f i l l e d t h e h o p e s o f i t s p l a n n e r s a n d 
i s w e l l o n t h e w a y t o w a r d s p a y i n g 
b a c k i t s h u g e p r i c e t a g . 

G e z h o u b a a n d t h e n e i g h b o u r i n g 
c i t y o f Y i c h a n g h a v e t a k e n o n a 
n e w l o o k s i n c e 1 9 8 1 . T h e d u s t y , 
c r o w d e d s t r e e t s h a v e g i v e n w a y t o 
c l e a n , t r e e - l i n e d b o u l e v a r d s g r a c e d 
w i t h g a r d e n s a t m a n y i n t e r s e c t i o n s . 
C r o w d e d a l l e y w a y s l i n e d w i t h o l d 
h o u s e s h a v e b e e n r e p l a c e d b y r o w 

a f t e r r o w o f m o d e r n a p a r t m e n t 
b u i l d i n g s . 

Making Way for the 
Sturgeon 

G e z h o u b a , w h i l e p r o v i d i n g p r o 
t e c t i o n f o r f l o o d - p r o n e a r e a s 
d o w n s t r e a m a n d s u p p l y i n g p o w e r 
t o m u c h o f c e n t r a l C h i n a , p o s e d a 
t h r e a t t o o n e o f t h e n a t i o n ' s o l d e s t 

r e s i d e n t s — t h e C h i n e s e s t u r g e o n , 
a l s o k n o w n as t h e r i v e r d o l p h i n . 
T h e s t u r g e o n , a l i v i n g f o s s i l , h a s 
b e e n s w i m m i n g i n C h i n a ' s r i v e r s 
f o r an e s t i m a t e d 1 0 0 m i l l i o n y e a r s . 
T h o u g h t h e f i s h s p e n d s m o s t o f 
i t s e x i s t e n c e i n t h e s e a s , i t b e g i n s 
l i f e i n t h e J i n s h a R i v e r o n t h e u p 
p e r r e a c h e s o f t h e C h a n g j i a n g . T h e 
f e m a l e s , w h e n . t h e y r e a c h t h e i r 

Artificially bred Chinese sturgeon fry. 
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n i n t h y e a r , m a k e t h e u p s t r e a m 
j o u r n e y o f s e v e r a l t h o u s a n d k i l o 
m e t r e s t o r e t u r n t o t h e ) i n s h a t o 
s p a w n . 

W h e n t h e G e z h o u b a p r o j e c t 
w a s l a u n c h e d , m a n y o f C h i n a ' s 
c o n s e r v a t i o n i s t s f e a r e d t h a t t h e 
d a m w o u l d b l o c k t h e s t u r g e o n ' s 
p a t h t o i t s s p a w n i n g g r o u n d s a n d 
b r i n g a b o u t i t s e x t i n c t i o n . 

N a t u r a l i s t s b e g a n t o w o r k o n a 
m e t h o d f o r a r t i f i c i a l l y f e r t i l i z i n g 
t h e s t u r g e o n e g g s t o e n s u r e t h e 
s u r v i v a l o f t h e s p e c i e s . T h e y 
a c h i e v e d s u c c e s s a n d l a s t y e a r 
p l a c e d 6 , 0 0 0 f r y i n t h e C h a n g j i a n g 
w a t e r s d o w n s t r e a m f r o m t h e d a m . 

W h i l e t h e m e t h o d i s n o t i d e a l , 
i t s e e m s l i k e l y t o e n s u r e t h e s u r 
v i v a l o f t h e r i v e r d o l p h i n . T h e 
n a t u r a l s u r v i v a l r a t e w a s v e r y 
l o w , a s t h e s t u r g e o n e g g s a r e t h e 
f a v o u r i t e f o o d o f t h e T o n g f i s h 
a n d t h e f r y w e r e o f t e n e a t e n b y 
o t h e r f i s h . A c t u a l l y , l e s s t h a n 1 
p e r c e n t o f t h e s t u r g e o n h a t c h e d 
i n t h e l i n s h a R i v e r l i v e d t o r e 
t u r n t o t h e s e a . N o w , w i t h t h e 
s u c c e s s o f t h e a r t i f i c i a l f e r t i l i z i n g , 
b i o l o g i s t s w a i t u n t i l t h e y o u n g 
f i s h w e i g h t h r e e g r a m m e s b e f o r e 
r e t u r n i n g t h e m t o t h e r i v e r , t h u s 
i m p r o v i n g t h e i r o d d s f o r s u r v i v a l . 

T h e r e i s a l s o e v i d e n c e t h a i t h e 

s t u r g e o n h a v e c h a n g e d t h e i r h a b 
i t s t o e n s u r e t h e i r s u r v i v a l o n 
t h e i r o w n . F i e l d b i o l o g i s t s h a v e r e 
c e n t l y d i s c o v e r e d s t u r g e o n e g g s i n 
t h e s t o m a c h s o f T o n g f i s h d o w n 
s t r e a m f r o m G e z h o u b a , a n i n d i c a 
t i o n t h a t t h e s t u r g e o n h a v e a d a p t 
e d t o s p a w n i n g o n t h e d o w n s t r e a m ' 
s i d e o f t h e d a m . 

Navigation Route Improved 
i n a d d i t i o n t o f e a r s t h a t t h e 

d a m w o u l d b l o c k f i s h o n t h e i r 
w a y t o s p a w n i n g , s o m e s h i p p i n g 
e x p e r t s f e a r e d t h e d a m w o u l d c r i p 
p l e n a v i g a t i o n o n t h e r i v e r . 

K n o w n a s t h e g o l d w a t e r w a y . 

Gezhouba Water Control Project Layout 

1. Left bank earlfi and rockflll dam 2. No. 3 ship lock 3. Third channel sllt-dlsdiarge gate 4. Third channel concrete 
dam section 5. No. 2 ship lock 6. Huangcaoba concrete dam section 7. Second channel power plant 8. Guide 
wall between power station and spillway 9. Second channel spillway 10. Concrete cofferdam between spillway and main 
channel power plant 11. Main channel power plant 12. No. 1 ship lock 13. Main channel silt-discharge 
gate 14. Right bank earth and rockfill dam 15. 220,000-volt switchgear station 16. 550,000-volt switehgear 
station 17. Third channel silt-diversion dike 18. Main channel silt-diversion dike 19. 20. Slit-control wall 
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Main channel power plont under construction. 

the Chapgjiatjg'.Si transport capaci
ty is equivalent to that of 12 rail
way lines. But, in the past, the 
route was somewhat precarious 
through the Three Gorges between 
Yichang and Chongqing. 

The completed dam raised the 
water level upstream, putting the 
rocks and dangerous shoals in a 
120-km stretch deep under water. 
The higher water level improved 
navigation and cut three hours off 
the sailing time between Chong
qing and Yichang. 

The dam's construction necessi
tated the closing of the river in 
1981. But when the first two ship 
locks opened in 1982, shipping 
quickly returned to normal. In 
1983 the volume of shipping sur
passed the 1982 level, and in 1984 
it was 160 percent higher than in 
1980. Over the past three and a 
half years, navigation was 
suspended only 28 days, averag
ing just 9.5 days a year, and it 
only stopped two days in 1984. 
Before the dam was built, naviga
tion was ceased whenever the flow 
of the river exceeded 36,000 cubic 
metres per second. With the im
provement of the navigation route, 
the figure has been raised to 
49,500 cubic metres per second. 
Last year some 1.78 million pas-

The Gezhouba Dam is situated 
2.3 km downstream from Nanjin-
guan Pass, the mouth of the fa
mous Three Gorges at a bend 
where the 6,300-km Changjiang 
(Yangtze) River suddenly turns 
south and widens from 500 
to 2,200 metres. The dam, 
the first on the Changjiang, is built 
at the point where two islands 
once divided the river into three 
channels, a physical feature which 
facilitated the construction of the 
project. The project is divided 
iijto two stages. The first, com
pleted at the end of 1980, included 

18 

sengers passed through Gezhou
ba's ship locks and cargo totalled 
5.52 million tons, both record 
figures for the Changjiang. 

The problem of silt accumula
tion has also been solved. Silt 
discharge gates work two or three 
times a year to clear away silt in 
the navigation channel. Excess 
silt is dredged by machines to keep 
the channel open. 

Electric Power Supplier 
Gezhouba's currently operating 

power plant has seven generators, 
with a combined generating capac
ity of 965,000 kw. Between the 

a 27-bay spillway, a 6-bay silt 
discharge gate, two ship locks and 
a power plant on the second and 
third channels of the river. The 
second stage was begun in early 
1981 with the damming of the 
main channel. When completed, 
it will include a second power 
plant, another ship lock and 
another 6-bay silt discharge gate. 
The two power plants will have 
a combined generating capacity of 
2.72 million kw. The average an
nual power output will be 14 bil
lion kwh. 

end of 1981 and April 1985, the 
plant generated a total of 18 
billion kwh of electricity. All of 
the plant's equipment was design
ed, manufactured and installed by 
Chinese engineers and workers. 
The two 170,000-kw low-pressure 
turbogenerators manufactured by 
the Deyang Electrical Machinery 
Plant are the largest of their kind 
in the world. Though the Deyang 
generators had troubles at first, 
they are now functioning smooth
ly. One 'e lec t r ic engineer said he 
wished the second power plant 
now under construction could be 
wholly equipped with Deyang 
generators because of their large 
generating capacity. "A power 
plant thus equipped is equivalent 
to two," he said. Unfortunately, 
Gezhouba's planners have already 
ordered another kind of generator, 
because some experts felt the De
yang generators have not been 
tested long enough. 

Solid Foundation 
The early surveys of the Ge

zhouba site indicated that mud 
layers in the dam's rock founda
tion could cause problems. In de
signing and building the dam, the 
engineers were careful to .make 
sure the base was solid, and they 
used many technical measures to 
fortify it. For instance, they dug 
many vertical wells and poured 
concrete into the wells to anchor 
the base. They also built under-
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DOCUMENTS 

Foreign Economic Contract Law of the 
People's Republic of China 

(Adopted at the Tenth Session of the Standing Committee of the Sixth 
National People's Congress on March 2\, 1985) 

C h a p t e r 1 

General Provisions 

Article 1 T h i s l a w i s e n a c t e d w i t h a v i e w to p r o 
t e c t t h e l a w f u l r i g h t s a n d i n t e r e s t s of t h e c o n c e r n e d 
p a r t i e s t o f o r e i g n e c o n o m i c c o n t r a c t s a n d p r o m o t e 
t h e d e v e l o p m e n t o f C h i n a ' s f o r e i g n e c o n o m i c r e l a 
t i o n s . 

Article 2 T h i s l a w a p p l i e s t o e c o n o m i c c o n t r a c t s 
( h e r e i n a f t e r r e f e r r e d t o as c o n t r a c t s ) , c o n c l u d e d b e 
t w e e n e n t e r p r i s e s o r o t h e r e c o n o m i c o r g a n i z a t i o n s 
o f t h e P e o p l e ' s R e p u b l i c o f C h i n a a n d f o r e i g n e n 
t e r p r i s e s , o t h e r f o r e i g n e c o n o m i c o r g a n i z a t i o n s o r 
i n d i v i d u a l s , b u t w i t h t h e e x c e p t i o n o f t h e i n t e r n a 
t i o n a l t r a n s p o r t c o n t r a c t s . 

Article 3 C o n t r a c t s s h o u l d b e m a d e i n c o n f o r m i 
t y w i t h t h e p r i n c i p l e s o f e q u a l i t y a n d m u t u a l b e n e 
f i t , a n d o f a c h i e v i n g u n a n i m i t y t h r o u g h c o n s u l t a 
t i o n s . 

Article 4 C o n t r a c t s m u s t b e m a d e i n a c c o r d a n c e 
w i t h t h e l a w o f t h e P e o p l e ' s R e p u b l i c o f C h i n a a n d 
w i t h o u t p r e j u d i c e t o t h e p u b l i c i n t e r e s t s o f t h e P e o 
p l e ' s R e p u b l i c o f C h i n a . 

Article 5 T h e p a r t i e s t o a c o n t r a c t m a y c h o o s e t h e 
l a w t o b e a p p l i e d t o t h e s e t t l e m e n t o f t h e d i s p u t e s 
a r i s i n g f r o m t h e c o n t r a c t . I n t h e a b s e n c e o f s u c h 
a c h o i s e b y t h e p a r t i e s , t h e l a w o f t h e c o u n t r y w h i c h 
h a s t h e c l o s e s t c o n n e c t i o n w i t h t h e c o n t r a c t a p p l i e s . 
C o n t r a c t s f o r C h i r r e s e - f o r e i g n e q u i t y j o i n t v e n t u r e , 
C h i n e s e - f o r e i g n c o - o p e r a t i v e e n t e r p r i s e a n d f o r C h i 
n e s e - f o r e i g n c o - o p e r a t i v e e x p l o i t a t i o n a n d d e v e l o p 
m e n t o f n a t u r a l r e s o u r c e s t o b e p e r f o r m e d w i t h i n 
t h e t e r r i t o r y o f t h e P e o p l e ' s R e p u b l i c o f C h i n a s h a l l 
b e g o v e r n e d b y t h e l a w o f t h e P e o p l e ' s R e p u b l i c o f 
C h i n a . T h e i n t e r n a t i o n a l p r a c t i c e m a y a p p l y i n 
case n o r e l e v a n t p r o v i s i o n i s s t i p u l a t e d i n t h e l a w 
o f t h e P e o p l e ' s R e p u b l i c o f C h i n a . 

Article 6 W h e n a n i n t e r n a t i o n a l t r e a t y t h a t r e l a t e s 

t o a c o n t r a c t a n d w h i c h t h e P e o p l e ' s R e p u b l i c of 
C h i n a h a s c o n c l u d e d o r p a r t i c i p a t e d i n t o h a s p r o v i -
s i o n ( s ) t h a t d i f f e r f r o m t h e l a w o f the People's R e 
p u b l i c o f C h i n a , t h e p r o v i s i o n ( s ) of t h e s a i d treaty 
s h a l l b e a p p l i e d , b u t w i t h t h e e x c e p t i o n of c l a u s e s 
t o w h i c h t h e P e o p l e ' s R e p u b l i c of C h i n a h a s declar
e d r e s e r v a t i o n . 

C h a p t e r 2 

Formation of Contract 
Article 7 A c o n t r a c t i s f o r m e d w h e n t h e c l a u s e s 
o f c o n t r a c t a r e a g r e e d i n w r i t t e n f o r m a n d . s i g n e d 
b y t h e p a r t i e s . I n c a s e o n e p a r t y r e q u e s t s to s i g n 
a c o n f i r m a t i o n l e t t e r w h e n t h e a g r e e m e n t i s reached 
b y t h e m e a n s o f l e t t e r , t e l e g r a m o r t e l e x , t h e con
t r a c t i s o n l y f o r m e d u p o n t h e c o n f i r m a t i o n l e t t e r 
i s s i g n e d . 

C o n t r a c t s , w h i c h a r e u n d e r t h e p r o v i s i o n s o f 
t h e l a w a n d a d m i n i s t r a t i v e r e g u l a t i o n s o f t h e P e o 
p l e ' s R e p u b l i c o f C h i n a , s h a l l b e a p p r o v e d b y t h e 
c o m p e t e n t a u t h o r i t i e s o f t h e s t a t e . T h e y a r e o n l y 
f o r m e d w h e n t h e a p p r o v a l i s g r a n t e d . 

Article 8 A p p e n d i c e s s p e c i f i e d i n a c o n t r a c t a r e 
i n t e g r a l p a r t s o f t h e c o n t r a c t . 

Article 9 C o n t r a c t s t h a t v i o l a t e t h e l a w o r t h e p u b 
l i c i n t e r e s t s o f s o c i e t y o f t h e P e o p l e ' s R e p u b l i c o f 
C h i n a a r e i n v a l i d . 

I n c a s e t h a t a n y c l a u s e s i n a c o n t r a c t v i o l a t e 
t h e l a w o r t h e p u b l i c i n t e r e s t s o f s o c i e t y o f t h e Peo
p l e ' s R e p u b l i c o f C h i n a , t h e v a l i d i t y o f t h e c o n t r a c t 
i s n o t derogated if s u c h c l a u s e s a r e cancelled or re
v i s e d by the parties through consultation«. 

Article 1 0 C o n t r a c t s c o n c l u d e d b y means of fraud 
o r under d u r e s s a r e i n v a l i d . 

Article 1 1 A p a r t y who bears responsibility for 
the invalidity of the contract i s obligated to pay the 
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other party for the loss arising from the invalidity 
of the contract. 
Article 12 Contracts should generally contain the 
following items: 

(1) The corporate or personal names of the 
contract parties and their nationalities, 
principal place of business or residence 
addresses; 

(2) Date and place of signature of the con
tract; 

(3) Type of the contract and the kind, scope 
of the subject matter of the contract; 

(4) Technical conditions, quality, standard, 
specifications and quantities of the sub
ject matter of the contract: 

(5) Time limit, place and method of perform
ance; 

(6) Terms of price, amount and way of pay
ment, and various additional changes; 

(7) Whether the contract could be assigned or 
conditions for assignment; 

(8) Compensation and other liabilities for 
breach of the contract; 

(9) Ways for setdement of disputes in case oi 
disputes arising from the contract; 

(10) Languages to be used in the contract and 
their effectiveness. 

Article 13 The limits of risks borne by the partiei 
for the subject matter to be performed should be 
specified in the contract according to its require
ment; and the coverage of insurance for the subject 
matter should be specified when it is necessary. 
Article 14 With regard to a contract that needs to 
be performed continuously in a rather long period, 
the parties should set a valid term of the contract 
and may also set conditions for extension and early 
termination of the contract. 
Article 15 A guarantee clause may be agreed upon 
in the contract by parties. The guarantor shall un
dertake responsibility within the agreed scope of 
guarantee. 

Chapter 3 
P e r f o r m a n c e o f C o n t r a c t s a n d L i a b i l i t i e s 

F o r B r e a c h o f C o n t r a c t 

Article 16 Contract formed in accordance with 
law is legally binding. The parties should fulfil 
their obligations stipulated in the contract. No par
ty should arbitrarily alter or terminate the cont rac t 

Article 17 A party may suspend performance of 
his obligations temporarily if it is proved by con
clusive evidence that the other party cannot per
form his obligations. However, the party who sus
pends performance should promptly inform the 
other party. When the other party provides a full 
guarantee of performance of the contract, the party 
shall perform the contract. The party who suspends 
performance of contract, in case of no conclusive 
evidence for proving the other party is not able to 
perform contract, shall be responsible for breach of 
contract. 
Article 18 If a party does not perform the contract 
or its performance of the contractual obligations 
does not conform to the agreed conditions, that is 
in breach of contract, and the other party is entitled 
to demand compensation for losses or to adopt other 
reasonable remedial measures. 

If the losses suffered by the other party still 
cannot be made up completely after taking remedial 
measures, the other party retains the right to claim 
for damages. 
Article 19 The liability for damages by a party 
for breach of contract should be equal to the loss 
suffered by the other party as a consequence of the 
breach. However, such damages may not exceed 
the loss which the party in breach ought to have 
foreseen at the time of the conclusion of the con
tract as a possible consequence of the breach of con
tract. 
Article 20 The parties may agree upon in a con
tract that a certain amount of liquidated damages 
will be paid to the other party if one party breaches 
the contract; and may also agree upon a method 
for calculating the damages arising over such a 
breach of contract. 

The above-mentioned liquidated damages shall 
be regarded as compensation for the loss caused by 
breach of contract. However, if the liquidated dam
ages agreed upon in the contract is much more 
or less than the loss, the parties may request an 
arbitration body or court to cut or increase it ap
propriately. 
Article 21 In case both parties are in breach of 
the contract, each shall bear the corresponding lia
bilities respectively. 
Article 22 A party who suffers losses arising 
from a breach of contract by the other party should 
take appropriate measures in time to prevent the 
loss from aggravating. If he fails to adopt appro
priate measures and that leads to aggravate the loss, 
he shall have no right to claim damages for the ag
gravated part of the loss. 

// 



Article ti If a party fails to pay on time the due 
amount agreed upon in the contract or any other 
due amount related to the contract, the other party 
is entitled to interest on the amount in arrears. The 
method for calculating the interest may be specified 
in the contract. 
Article 24 A party should be exempted from his 
obligations in whole or in part in case he fails to 
perform all or part of his obligations as a result of 
force majeure event. 

In case a party cannot perform his obligations 
within the time limit set in the contract due to force 
majeure event, he should be relieved from the lia
bility for delayed performance during the period of 
continued influence of the effects of the event. An 
event of force majeure means the event that the 
parties could not foresee at the time of conclusion 
of the contract and its occurrence and conse
quences cannot be avoided and cannot be overcome. 

The scope of force majeure events may be spe
cified in the contract. 
Article 25 The party who fails to perform all or 
part of obligations of the contract because of an 
event of force majeure should inform the other 
party in time so as to mitigate the loss which might 
possibly occur to the other party, and should also 
provide a certificate issued by the relevant agencies 
within a reasonable period. 

Chapter 4 

Assignment of Contract 

Article 26 When a party intends to assign all or 
a part of his contractual rights and obligations to a 
third party, consent should be obtained from the 
other party. 
Article 27 As for a contract which, as provided 
by the law or administrative regulations, is formed 
only after getting approval from the competent 
authority of the state, the assignment of the rights 
and obligations of such contract should be subject 
to the approval from the original approval authority, 
but with the exception of already approved con
tracts in which it is otherwise agreed. 

Chapter 5 

Modification, Cancellation 
And Termination of Contract 

Article 28 A contract may be modified by the par
ties through consultations. 

Article 29 A party is entitled to inform the other 
party to cancel the contract if one of the following 
situations occurs: 

(1) The expected economic interests are in^ 
fringed seriously for the breach of the 
contract by the other party; 

(2) The other party fails to perform contract 
within the time limit agreed upon in a 
contract, and still fails again within a rea
sonable period of time allowed for delay
ed performance; 

(3) The whole obligations of the contract can
not be performed due to the occurrence of 
force majeure event; 

(4) The conditions agreed upon in the con
tract for cancellation of the contract have 
arisen. 

Article 30 For a contract containing several inde
pendent parts, some of them may be cancelled and 
the other shall remain to be valid according to the 
provisions of the previous article. 
Article 31 A contract should be terminated if one 
of the following situations occurs. 

(1) The contract has already been performed 
in accordance with the agreed conditions; 

(2) The arbitration body or the court decides 
to terminate the contract; 

(3) The parties agree to terminate the con
tract through consultations. 

Article 32 Notices or agreements for modification 
or cancellation of the contract should be made in 
written form. 
Article 33 Contracts that under the provisions of 
the law and administrative regulations of the Peo
ple's Republic of China, are only formed after 
getting approval from the competent authority of 
the state, the significant modification of such con
tracts should be approved by the original approval 
authority and the cancellations of such contracts 
should be filed with the original approval authority. 
Article 54 Modification, cancellation or termina
tion of a contract does not deprive the rights of a 
party to claim for damages. 
Article 35 The clauses agreed to in a contract on 
the settlement of disputes shall not become invalid 
because of the cancellation or termination of the 
contract. 
Article 36 The clauses agreed to in a contract on 
settlement of account and winding-up shall not be
come invalid because of the cancellation or ter
mination of the contract. 
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Chapter 6 

Settlement of Disputes 

A r t i c l e 3 7 A n y d i s p u t e s a r i s i n g f r o m c o n t r a c t 
o u g h t t o b e s e t t l e d b y p a r t i e s , i f p o s s i b l e , t h r o u g h 
c o n s u l t a t i o n s o r m e d i a t i o n o f a t h i r d p a r t y . 

I n ca se p a r t i e s a r e u n w i l l i n g t o s o l v e d i s p u t e 
t h r o u g h c o n s u l t a t i o n o r m e d i a t i o n , o r f a i l t o d o s o . 
t h e d i s p u t e m a y , i n a c c o r d a n c e w i t h t h e a r b i t r a t i o n 
c l a u s e p r o v i d e d i n t h e c o n t r a c t o r t h e w r i t t e n a r b i 
t r a t i o n a g r e e m e n t r e a c h e d b y p a r t i e s a f t e r w a r d s , b e 
s u b m i t t e d t o a C h i n e s e a r b i t r a t i o n b o d y o r o t h e r a r 
b i t r a t i o n b o d y . 

Article 38 I n case n e i t h e r a r b i t r a t i o n c l a u s e p r o 
v i d e d i n t h e c o n t r a c t n o r w r i t t e n a r b i t r a t i o n a g r e e 
m e n t r e a c h e d a f t e r w a r d s , p a r t i e s m a y b r i n g s u i t i n 
t h e P e o p l e ' s C o u r t . 

Chapter 7 

Supplementary Provisions 

A r t i c l e 39 T h e l i m i t a t i o n o f a c t i o n f o r l i t i g a t i o n 
o r a r b i t r a t i o n c o n c e r n i n g t h e d i s p u t e s o v e r c o n t r a c t 
o f p u r c h a s e a n d s a l e s o f g o o d s i s f o u r y e a r s f r o m 

t h e t i m e t h e p a r t y k n e w o r o u g h t t o k n o w h i s r i g h t s 
a r e i n f r i n g e d . T h e l i m i t a t i o n of a c t i o n for l i t i g a t i o n 
o r a r b i t r a t i o n c o n c e r n i n g d i s p u t e s o v e r o t h e r c o n 
t r a c t s s h a l l be s e p a r a t e l y s t i p u l a t e d by t h e l a w . 

A r t i c l e 40 E v e n t h e l a w h a s n e w p r o v i s i o n , c o n 
t r a c t s f o r C h i n e s e - f o r e i g n e q u i t y j o i n t v e n t u r e , C h i 
n e s e - f o r e i g n c o - o p e r a t i v e e n t e r p r i s e a n d f o r C h i n e s e -
f o r e i g n c o - o p e r a t i v e e x p l o i t a t i o n a n d d e v e l o p m e n t 
o f n a t u r a l r e s o u r c e s t o b e p e r f o r m e d w i t h i n t h e t e r 
r i t o r y o f t h e P e o p l e ' s R e p u b l i c o f C h i n a , w h i c h 
h a v e a l r e a d y b e e n a p p r o v e d b y t h e c o m p e t e n t a u 
t h o r i t y o f t h e s t a t e a n d f o r m e d , m a y s t i l l b e p e r 
f o r m e d a c c o r d i n g t o t h e s t i p u l a t i o n s o f t h e c o n 
t r a c t s . 

A r t i c l e 41 T h e c o n t r a c t s f o r m e d b e f o r e t h e e n 
f o r c e m e n t o f t h i s l a w m a y b e g o v e r n e d b y t h i s l a w 
i n ca se t h e p a r t i e s a g r e e t h r o u g h c o n s u l t a t i o n s . 

Article 42 R u l e s f o r t h e i m p l e m e n t a t i o n o f t h i s 
l a w s h a l l b e f o r m u l a t e d by t h e S t a t e C o u n c i l i n ac 
c o r d a n c e w i t h t h i s l a w . 

Article 43 T h i s l a w s h a l l e n t e r i n t o f o r c e o n 
l u l y 1. 1 9 8 5 . 

( T h e E n g l i s h version is a n u n o f f i c i a l 
t r a n s l a t i o n , for reference only.) 
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The Accounting Regulations of the 
People's Republic of China for the 
Joint Ventures Using Chinese and 

Foreign Investment 
( P r o m u l g a t e d o n M a r c h 4 . 1985 by t h e M i n i s t r y of F i n a n c e of t h e P e o p l e ' s R e p u b l i c of C h i n a ) 

Chapter I 

General Provisions 

Article 1 T h e p r e s e n t r e g u l a t i o n s a r e f o r m u l a t e d t o 
s t r e n g t h e n t h e a c c o u n t i n g w o r k o f t h e j o i n t v e n 
t u r e s u s i n g C h i n e s e a n d f o r e i g n i n v e s t m e n t , i n a c 
c o r d a n c e w i t h t h e p r o v i s i o n s l a i d d o w n i n " T h e 
L a w o f t h e P e o p l e ' s R e p u b l i c o f C h i n a o n J o i n t 
V e n t u r e s U s i n g C h i n e s e a n d F o r e i g n I n v e s t m e n t , " 
" T h e I n c o m e T a x L a w o f t h e P e o p l e ' s R e p u b l i c , o f 
C h i n a C o n c e r n i n g J o i n t V e n t u r e s W i t h C h i n e s e 
a n d F o r e i g n I n v e s t m e n t " a n d o t h e r r e l e v a n t l a w s 
a n d r e g u l a t i o n s . 

Article 2 T h e s e r e g u l a t i o n s a r e a p p l i c a b l e t o a l l 
j o i n t v e n t u r e s u s i n g C h i n e s e a n d f o r e i g n i n v e s t 
m e n t ( h e r e i n a f t e r r e f e r r e d t o a s j o i n t v e n t u r e s ) 
e s t a b l i s h e d w i t h i n t h e t e r r i t o r y o f t h e P e o p l e ' s R e 
p u b l i c o f C h i n a . 

Article 5 T h e p u b l i c f i n a n c e d e p a r t m e n t s o r b u 
r e a u s o f p r o v i n c e s , a u t o n o m o u s r e g i o n s a n d m u n i c 
i p a l i t i e s d i r e c t l y u n d e r t h e C e n t r a l G o v e r n m e n t a s 
w e l l a s t h e b u s i n e s s r e g u l a t o r y d e p a r t m e n t s o f t h e 
S t a t e C o u n c i l s h a l l b e p e r m i t t e d t o m a k e n e c e s s a r y 
s u p p l e m e n t s t o t h e s e r e g u l a t i o n s o n t h e b a s i s o f 
c o m p l y i n g w i t h t h e s e r e g u l a t i o n s a n d i n t h e l i g h t 
o f s p e c i f i c c i r c u m s t a n c e s , a n d s u b m i t t h e s u p p l e 
m e n t s t o t h e M i n i s t r y o f F i n a n c e f o r t h e r e c o r d . 

Article 4 T h e j o i n t v e n t u r e s s h a l l w o r k o u t t h e i r 
o w n e n t e r p r i s e a c c o u n t i n g s y s t e m i n a c c o r d a n c e 
w i t h t h e s e r e g u l a t i o n s a n d t h e s u p p l e m e n t a r y p r o 
v i s i o n s m a d e b y t h e r e l e v a n t p u b l i c f i n a n c e d e p a r t 
m e n t o r b u r e a u o f t h e i r p r o v i n c e s , a u t o n o m o u s r e 
g i o n s o r m u n i c i p a l i t i e s , o r b y t h e r e l e v a n t b u s i n e s s 
r e g u l a t o r y d e p a r t m e n t s o f t h e S t a t e s C o u n c i l , a n d 
i n t h e l i g h t o f t h e i r s p e c i f i c c i r c u m s t a n c e s a n d s u b 

m i t t h e i r o w n s y s t e m t o t h e i r e n t e r p r i s e r e g u l a t o r y 
d e p a r t m e n t s , l o c a l p u b l i c f i n a n c e d e p a r t m e n t a n d 
t a x a u t h o r i t y f o r t h e r e c o r d . 

Chapter II 

Accounting Office and Accounting Staff 

Article 5 A j o i n t v e n t u r e s h a l l s e t u p a s e p a r a t e 
a c c o u n t i n g o f f i c e w i t h n e c e s s a r y a c c o u n t i n g s t a f f 
t o h a n d l e i t s f i n a n c i a l a n d a c c o u n t i n g w o r k . 

Article 6 A j o i n t v e n t u r e o f l a r g e o r m e d i u m s i z e 
s h a l l h a v e a c o n t r o l l e r t o a s s i s t t h e p r e s i d e n t a n d 
t o t a k e t h e r e s p o n s i b i l i t y i n l e a d i n g i t s f i n a n c i a l a n d 
a c c o u n t i n g w o r k . A d e p u t y c o n t r o l l e r m a y a l s o b e 
a p p o i n t e d w h e n n e c e s s a r y . 

A j o i n t v e n t u r e o f r e l a t i v e l y l a r g e s i z e s h a l l 
h a v e a n a u d i t o r r e s p o n s i b l e f o r r e v i e w a n d e x a m i 
n a t i o n o f i t s f i n a n c i a l r e c e i p t s a n d d i s b u r s e m e n t s , 
a c c o u n t i n g d o c u m e n t s , a c c o u n t i n g b o o k s , a c c o u n t 
i n g s t a t e m e n t s a n d o t h e r r e l e v a n t d a t a a n d t h o s e o f 
i t s s u b o r d i n a t e b r a n c h e s . 

Article 7 T h e a c c o u n t i n g o f f i c e a n d a c c o u n t i n g 
s t a f f o f a j o i n t v e n t u r e s h a l l f u l f i l t h e i r d u t i e s a n d 
r e s p o n s i b i h t i e s w i t h d u e c a r e , m a k e a c c u r a t e c a l 
c u l a t i o n , r e f l e c t f a i t h f u l l y t h e a c t u a l c o n d i t i o n s , 
a n d s u p e r v i s e s t r i c t l y o v e r a l l e c o n o m i c t r a n s a c 
t i o n s , p r o t e c t t h e l e g i t i m a t e r i g h t s a n d i n t e r e s t s o f 
a l l t h e p a r t i c i p a n t s o f t h e j o i n t v e n t u r e . 

Article 8 A c c o u n t i n g s t a f f w h o a r e t r a n s f e r r e d o r 
l e a v i n g t h e i r p o s t s s h a l l c l e a r t h e i r r e s p o n s i b i l i t y 
t r a n s f e r p r o c e d u r e s w i t h t h o s e w h o a r e a s s u m i n g 
t h e i r p o s i t i o n s , a n d s h a l l n o t i n t e r r u p t t h e a c c o u n t 
i n g w o r k . 

V 



Chapter III 

General Principles for Accounting 

Article 9 T h e a c c o u n t i n g w o r i < o f t h e j o i n t v e n 
t u r e s m u s t c o m p l y w i t h t h e l a w s a n d r e g u l a t i o n s 
o f t h e P e o p l e ' s R e p u b l i c o f C h i n a . 

Article 10 T h e f i s c a l y e a r o f a j o i n t v e n t u r e s h a l l 
r u n f r o m J a n u a r y 1 t o D e c e m b e r 3 1 u n d e r t h e 
G r e g o r i a n c a l e n d a r . 

Article I I T h e j o i n t v e n t u r e s s h a l l a d o p t t h e d e b t 
a n d c r e d i t d o u b l e e n t r y b o o k k e e p i n g . 

Article 12 T h e a c c o u n t i n g d o c u m e n t s , a c c o u n t i n g 
b o o k s , a c c o u n t i n g s t a t e m e n t s a n d t h e o t h e r a c 
c o u n t i n g r e c o r d s o f a j o i n t v e n t u r e s h a l l b e p r e 
p a r e d a c c u r a t e l y a n d p r o m p t l y a c c o r d i n g t o t h e 
t r a n s a c t i o n s a c t u a l l y t a k e n p l a c e , w i t h a l l r e q u i r e d 
r o u t i n e s d o n e a n d c o n t e n t s c o m p l e t e . 

Article 13 A l l t h e a c c o u n t i n g d o c u m e n t s , a c 
c o u n t i n g b o o k s a n d a c c o u n t i n g s t a t e m e n t s p r e p a r 
e d b y a j o i n t v e n t u r e m u s t b e w r i t t e n i n C h i n e s e . 
A f o r e i g n l a n g u a g e m u t u a l l y a g r e e d b y t h e p a r 
t i c i p a n t s o f t h e j o i n t v e n t u r e m a y b e u s e d c o n c u r 
r e n t l y . 

Article 14 I n p r i n c i p l e , a j o i n t v e n t u r e s h a l l a d o p t 
R e n m i n b i a s i t s b o o k k e e p i n g b a s e c u r r e n c y . H o w 
e v e r , a f o r e i g n c u r r e n c y m a y b e u s e d a s t h e b o o k 
k e e p i n g b a s e c u r r e n c y u p o n m u t u a l a g r e e m e n t o f 
t h e p a r t i c i p a n t s o f a j o i n t v e n t u r e . 

I f a c t u a l r e c e i p t s o r d i s b u r s e m e n t s o f c a s h , b a n k 
d e p o s i t s , o t h e r c a s h h o l d i n g s , c l a i m s , d e b t s , i n c o m e 
a n d e x p e n s e s , e t c . , a r e m a d e i n c u r r e n c i e s o t h e r 
t h a n t h e b o o k k e e p i n g b a s e c u r r e n c y , r e c o r d s h a l l 
a l s o b e m a d e i n t h e c u r r e n c i e s o f a c t u a l r e c e i p t s o r 
d i s b u r s e m e n t s . 

Article 15 T h e j o i n t v e n t u r e s s h a l l a d o p t t h e a c 
c r u a l b a s i s i n t h e i r a c c o u n t i n g . A l l r e v e n u e s r e a l i z 
e d a n d e x p e n s e s i n c u r r e d d u r i n g t h e c u r r e n t p e r i o d 
s h a l l b e r e c o g n i z e d i n t h e c u r r e n t p e r i o d , r e g a r d l e s s 
o f w h e t h e r t h e r e c e i p t s o r d i s b u r s e m e n t s a r e m a d e . 
T h e r e v e n u e s o r e x p e n s e s n o t a t t r i b u t a b l e t o t h e 
c u r r e n t p e r i o d s h a l l n o t b e r e c o g n i z e d a s c u r r e n t 
r e v e n u e o r e x p e n s e s , e v e n i f t h e y a r e c u r r e n t l y r e 
c e i v e d o r d i s b u r s e d . 

Article 16 T h e r e v e n u e s a n d e x p e n s e s o f a j o i n t 
v e n t u r e m u s t b e m a t c h e d i n i t s a c c o u n t i n g . A i l t h e 
r e v e n u e s a n d r e l e v a n t c o s t a n d e x p e n s e s o f a p e r i o d 
s h a l l b e r e c o g n i z e d i n t h e p e r i o d a n d s h a l l n o t b e 
d i s l o c a t e d , a d v a n c e d o r d e f e r r e d . 

Article 17 A l l t h e a s s e t s o f a j o i n t v e n t u r e s h a l l 
b e s t a t e d a t t h e i r o r i g i n a l c o s t s a n d t h e r e c o r d e d 
a m o u n t s a r e g e n e r a l l y n o t a d j u s t e d w h e t h e r t h e r e 
i s a n y f l u c t u a t i o n i n t h e i r m a r k e t p r i c e s . 

Article 18 A j o i n t v e n t u r e s h a l l d r a w c l e a r d i s t i n c 
t i o n b e t w e e n c a p i t a l e x p e n d i t u r e s a n d r e v e n u e e x 
p e n d i t u r e s . A l l e x p e n d i t u r e s i n c u r r e d f o r t h e i n 
c r e a s e o f f i x e d a s s e t s a n d i n t a n g i b l e a s s e t s a r e 
c a p i t a l e x p e n d i t u r e s . A l l e x p e n d i t u r e s i n c u r r e d t o 
o b t a i n c u r r e n t r e v e n u e a r e r e v e n u e e x p e n d i t u r s . 

Article 19 A c c o u n t i n g m e t h o d s a d o p t e d b y a j o i n t 
v e n t u r e s h a l l b e c o n s i s t e n t f r o m o n e p e r i o d t o t h e 
o t h e r a n d s h a l l n o t b e a r b i t r a r i l y c h a n g e d . C h a n g e s , 
i f a n y , s h a l l b e a p p r o v e d b y t h e b o a r d o f d i r e c t o r s 
a n d s u b m i t t e d t o t h e l o c a l t a x a u t h o r i t y f o r e x a m i 
n a t i o n . D i s c l o s u r e o f t h e c h a n g e s s h a l l b e m a d e i n 
t h e a c c o u n t i n g r e p o r t . 

Chapter IV 

Accounting for Paid-in Capital 

A r t i c l e 20 T h e p a r t i c i p a n t s o f a j o i n t v e n t u r e s h a l l 
c o n t r i b u t e t h e i r s h a r e c a p i t a l i n t h e a m o u n t , r a t i o 
a n d m o d e o f c a p i t a l c o n t r i b u t i o n w i t h i n t h e s t i p u 
l a t e d t i m e l i m i t a s p r o v i d e d i n t h e j o i n t v e n t u r e 
c o n t r a c t . T h e a c c o u n t i n g f o r p a i d - i n c a p i t a l b y a 
j o i n t v e n t u r e s h a l l b e b a s e d o n t h e a c t u a l a m o u n t 
c o n t r i b u t e d b y e a c h o f i t s p a r t i c i p a n t s . 

( 1 ) F o r i n v e s t m e n t p a i d i n c a s h , t h e a m o u n t 
a n d d a t e a s r e c e i v e d o r a s d e p o s i t e d i n t o t h e B a n k 
o f C h i n a o r o t h e r b a n k s w h e r e t h e j o i n t v e n t u r e h a s 
o p e n e d i t s b a n k a c c o u n t s h a l l b e t h e b a s i s f o r r e 
c o r d i n g t h e c a p i t a l c o n t r i b u t i o n . 

T h e f o r e i g n c u r r e n c y c o n t r i b u t e d b y a f o r e i g n 
p a r t i c i p a n t s h a l l b e c o n v e r t e d i n t o R e n m i n b i o r 
f u r t h e r c o n v e r t e d i n t o a p r e d e t e r m i n e d f o r e i g n c u r 
r e n c y a t t h e e x c h a n g e r a t e s q u o t e d o n t h e d a y o f 
t h e c a s h p a y m e n t b y t h e S t a t e A d m i n i s t r a t i o n o f 
F o r e i g n E x c h a n g e C o n t r o l o f t h e P e o p l e ' s R e p u b l i c 
o f C h i n a ( h e r e i n a f t e r r e l ' e r r e d t o a s t h e S t a t e A d 
m i n i s t r a t i o n o f F o r e i g n E x c h a n g e C o n t r o l ) , S h o u l d 
t h e c a s h R e n m i n b i c o n t r i b u t e d b y a C h i n e s e p a r 
t i c i p a n t b e c o n v e r t e d i n t o f o r e i g n c u r r e n c y , i t s h a l l 
b e c o n v e r t e d a t t h e e x c h a n g e r a t e q u o t e d b y t h e 
S t a t e A d m i n i s t r a t i o n o f F o r e i g n E x c h a n g e C o n t r o l 
o n t h e d a y o f t h e c a s h p a y m e n t . 

( 2 ) F o r i n v e s t m e n t i n t h e f o r m o f b u i l d i n g s , 
m a c h i n e r y , e q u i p m e n t , m a t e r i a l s a n d s u p p l i e s , t h e 
a m o u n t s h o w n o n t h e e x a m i n e d a n d v e r i f i e d i t e m i 
z a t i o n l i s t o f t h e a s s e t s a s a g r e e d u p o n b y e a c h p a r 
t i c i p a n t a n d t h e d a t e o f t h e r e c e i p t o f t h e a s s e t s 
s h a l l b e t h e b a s i s o f a c c o u n t i n g a c c o r d i n g t o t h e 
j o i n t v e n t u r e c o n t r a c t . 

( 3 ) F o r i n v e s t m e n t i n t h e f o r m o f i n t a n g i b l e 
a s s e t s , i . e . , p r o p r i e t o r y t e c h n o l o g y , p a t e n t s , t r a d e 
m a r k s , c o p y r i g h t a n d o t h e r f r a n c h i s e s , e t c . . t h e 
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a m o u n t a n d d a t e a s p r o v i d e d in t h e a g r e e m e n t or 
c o n t r a c t s s h a l l b e t h e b a s i s of a c c o u n t i n g . 

( 4 ) F o r i n v e s t m e n t i n t h e f o r m o f t h e r i g h t 
t o u s e s i t e s , t h e a m o u n t a n d d a t e a s p r o v i d e d i n t h e 
a g r e e m e n t o r c o n t r a c t s h a l l b e t h e b a s i s o f a c c o u n t 
i n g . 

T h e c a p i t a l c o n t r i b u t e d b y e a c h p a r t i c i p a n t s h a l l 
b e r e c o r d e d i n t o t h e a c c o u n t s o f t h e j o i n t v e n t u r e 
a s s o o n a s t h e y a r e r e c e i v e d . 

Article 21 T h e c a p i t a l a m o u n t c o n t r i b u t e d b y t h e 
p a r t i c i p a n t s o f a j o i n t v e n t u r e s h a l l b e v a l i d a t e d b y 
C e r t i f i e d P u b l i c A c c o u n t a n t s r e g i s t e r e d w i t h t h e 
g o v e r n m e n t o f t h e P e o p l e ' s R e p u b l i c o f C h i n a , w h o 
s h a l l r e n d e r a c e r t i f i c a t e o n c a p i t a l v a l i d a t i o n , 
w h i c h s h a l l t h e n b e t a k e n b y t h e j o i n t v e n t u r e a s 
t h e b a s i s t o i s s u e c a p i t a l c o n t r i b u t i o n c e r t i f i c a t e s t o 
t h e p a r t i c i p a n t s . 

Chapter V 

Accounting for Cash and Current Accounts 

Article 22 A j o i n t v e n t u r e s h a l l o p e n i t s d e p o s i t 
a c c o u n t s i n t h e B a n k o f C h i n a o r t h e o t h e r b a n k s 
w i t h i n t h e t e r r i t o r y o f t h e P e o p l e ' s R e p u b l i c o f C h i 
n a a n d a p p r o v e d b y t h e S t a t e A d m i n i s t r a t i o n o f 
F o r e i g n E x c h a n g e C o n t r o l o r b y o n e o f i t s b r a n c h e s . 
A l l f o r e i g n e x c h a n g e r e c e i p t s m u s t b e d e p o s i t e d 
w i t h t h e b a n k i n t h e f o r e i g n c u r r e n c y d e p o s i t a c 
c o u n t a n d a l l f o r e i g n e x c h a n g e d i s b u r s e m e n t s m u s t 
b e m a d e f r o m t h e a c c o u n t s . 

Article 23 A j o i n t v e n t u r e s h a l l s e t u p j o u r n a l s t o 
i t e m i z e c a s h a n d b a n k t r a n s a c t i o n s i n c h r o n o l o g i c a l 
o r d e r . A s e p a r a t e j o u r n a l s h a l l b e s e t u p f o r e a c h 
c u r r e n c y i f t h e r e a r e s e v e r a l c u r r e n c i e s . 

Article 24 T h e a c c o u n t s r e c e i v a b l e , a c c o u n t s 
p a y a b l e a n d o t h e r r e c e i v a b l e s a n d p a y a b l e s o f a 
j o i n t v e n t u r e s h a l l b e r e c o r d e d i n s e p a r a t e a c c o u n t s 
s e t u p f o r d i f f e r e n t c u r r e n c i e s . R e c e i v a b l e s s h a l l 
b e c o l l e c t e d a n d p a y a b l e s s h a l l b e p a i d i n d u e t i m e 
a n d s h a l l b e c o n f i r m e d w i t h t h e r e l e v a n t p a r t i e s 
p e r i o d i c a l l y . T h e c a u s e s o f u n c o l l e c t i b l e i t e m s s h a l l 
b e i n v e s t i g a t e d a n d t h e r e s p o n s i b i l i t i e s t h e r e o f s h a l l 
b e d e t e r m i n e d . A n y i t e m p r o v e d t o b e d e f i n i t e l y 
u n c o l l e c t i b l e t h r o u g h s t r i c t m a n a g e m e n t r e v i e w 
s h a l l b e w r i t t e n o f f a s b a d d e b t s a f t e r a p p r o v a l i s 
o b t a i n e d t h r o u g h r e p o r t i n g p r o c e d u r e s s p e c i f i e d b y 
t h e b o a r d o f d i r e c t o r s . N o " r e s e r v e f o r b a d d e b t s " 
s h a l l b e a c c r u e d . 

Article 25 I n a j o i n t v e n t u r e u s i n g R e n m i n b i a s 
b o o k k e e p i n g b a s e c u r r e n c y , i t s f o r e i g n c u r r e n c y d e 
p o s i t s , f o r e i g n c u r r e n c y l o a n s a n d o t h e r a c c o u n t s 

d e n o m i n a t e d i n f o r e i g n c u r r e n c y s h a l l b e r e c o r d e d 
n o t o n l y i n t h e i r o r i g i n a l f o r e i g n c u r r e n c y o f t h e a c 
t u a l r e c e i p t s a n d p a y m e n t s , b u t a l s o i n R e n m i n b i 
c o n v e r t e d f r o m f o r e i g n c u r r e n c y a t a n a s c e r t a i n e d 
e x c h a n g e r a t e ( u s i n g t h e e x c h a n g e r a t e q u o t e d b y t h e 
S t a t e A d m i n i s t r a t i o n o f F o r e i g n E x c h a n g e C o n t r o l ) . 

A l l a d d i t i o n s o f f o r e i g n c u r r e n c y d e p o s i t s , 
f o r e i g n c u r r e n c y l o a n s a n d o t h e r a c c o u n t s d e n o m i 
n a t e d i n f o r e i g n c u r r e n c i e s s h a l l b e r e c o r d e d i n R e n 
m i n b i c o n v e r t e d a t t h e i r r e c o r d i n g e x c h a n g e r a t e s , 
w h i l e d e d u c t i o n s s h a l l b e r e c o r d e d i n R e n m i n b i 
c o n v e r t e d a t t h e i r b o o k e x c h a n g e r a t e s . D i f f e r e n c e s 
i n t h e R e n m i n b i a m o u n t r e s u l t i n g f r o m t h e c o n v e r 
s i o n a t d i f f e r e n t e x c h a n g e r a t e s s h a l l b e r e c o g n i z e d 
a s " f o r e i g n e x c h a n g e g a i n s o r l o s s e s " ( h e r e i n a f t e r 
r e f e r r e d t o a s " e x c h a n g e g a i n s o r l o s s e s " ) . 

T h e r e c o r d i n g e x c h a n g e r a t e s f o r t h e c o n v e r 
s i o n o f f o r e i g n c u r r e n c y t o R e n m i n b i m a y b e t h e 
r a t e p r e v a i l i n g o n t h e d a y o f r e c o r d i n g t h e t r a n s a c 
t i o n o r o n t h e f i r s t d a y o f t h e m o n t h , e t c . T h e b o o k 
e x c h a n g e r a t e m a y b e c a l c u l a t e d b y t h e f i r s t - i n 
f i r s t - o u t m e t h o d , o r b y t h e w e i g h t e d a v e r a g e m e t h 
o d s , e t c . H o w e v e r , f o r t h e d e c r e a s e o f a c c o u n t s 
d e n o m i n a t e d i n a f o r e i g n c u r r e n c y , t h e o r i g i n a l r e 
c o r d i n g r a t e m a y b e u s e d a s b o o k r a t e . W h i c h e v e r 
r a t e i s a d o p t e d , t h e r e s h a l l b e n o a r b i t r a r y c h a n g e 
o n c e i t i s d e c i d e d . I f a n y c h a n g e i s n e c e s s a r y , i t 
m u s t b e a p p r o v e d b y t h e b o a r d o f d i r e c t o r s a n d d i s 
c l o s e d i n t h e a c c o u n t i n g r e p o r t . 

T h e d i f f e r e n c e i n R e n m i n b i r e s u l t i n g f r o m t h e 
e x c h a n g e o f d i f f e r e n t c u r r e n c i e s s h a l l a l s o b e r e c 
o g n i z e d a s e x c h a n g e g a i n s o r l o s s e s . 

T h e e x c h a n g e g a i n s o r l o s s e s r e c o g n i z e d i n t h e 
a c c o u n t s h a l l b e t h e r e a l i z e d a m o u n t . I n c a s e o f e x 
c h a n g e r a t e f l u c t u a t i o n , t h e R e n m i n b i b a l a n c e s o f 
t h e f o r e i g n c u r r e n c y a c c o u n t s s h a l l n o t b e a d j u s t e d . 

Article 26 I n a j o i n t v e n t u r e u s i n g a f o r e i g n c u r 
r e n c y a s i t s b o o k k e e p i n g b a s e c u r r e n c y , i t s R e n m i n 
b i d e p o s i t s . R e n m i n b i l o a n s a n d o t h e r a c c o u n t s 
d e n o m i n a t e d i n R e n m i n b i s h a l l b e r e c o r d e d n o t o n 
l y i n R e n m i n b i b u t a l s o i n t h e f o r e i g n c u r r e n c y c o n 
v e r t e d f r o m R e n m i n b i a t t h e e x c h a n g e r a t e a d o p t e d 
b y t h e e n t e r p r i s e . D i f f e r e n c e i n t h e f o r e i g n c u r 
r e n c y a m o u n t r e s u l t i n g f r o m t h e c o n v e r s i o n a t d i f 
f e r e n t e x c h a n g e r a t e s s h a l l a l s o b e r e c o g n i z e d a s 
e x c h a n g e g a i n s o r l o s s e s a s s t i p u l a t e d i n . ^ r t i c l e 2 5 . 

A j o i n t v e n t u r e u s i n g a f o r e i g n c u r r e n c y a s 
b o o k k e e p i n g b a s e c u r r e n c y s h a l l c o m p i l e n o t o n l y 
a n n u a l a c c o u n t i n g s t a t e m e n t s i n t h e f o r e i g n c u r 
r e n c y b u t a l s o s e p a r a t e a c c o u n t i n g s t a t e m e n t s i n 
R e n m i n b i t r a n s l a t e d f r o m f o r e i g n c u r r e n c y a t t h e 
e n d o f a y e a r . H o w e v e r , t h e j o i n t v e n t u r e ' s R e n 
m i n b i b a n k d e p o s i t s , R e n m i n b i b a n k l o a n s a n d t h e 
o t h e r a c c o u n t s d e n o m i n a t e d i n R e n m i n b i s h a l l s t i l l 
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be accounted for in their original Renminbi 
amounts, and be combined with the other items 
converted into Renminbi from foreign currency. 
The differences between the original Renminbi 
amount of the Renminbi items and their Renminbi 
amount from currency translation shall not be rec
ognized as foreign exchange gains or losses, but 
shall be shown on the balance sheet with an addi
tional caption as "currency translation difference." 

Chapter VI 

Accounting for Inventories 

Article 27 The inventories of a joint venture refer 
to merchandise, materials and supplies, containers, 
low-value and perishable articles, work in process, 
semi-finished goods, finished goods, etc.. in stock, 
in processing or in transit. 
Article 28 All the inventories of a joint venture 
shall be recorded at the actual cost. 

(1) The actual cost of materials and supplies, 
containers, low-value and perishable articles pur
chased from outside shall include the purchase 
price, transportation expenses, loading and unload
ing charges, packaging expenses, insurance pre
mium, reasonable loss during transit, selecting and 
sorting expenses before taken into storage, etc. 
The cost of imported goods shall further include 
the custom duties and industrial and commercial 
consolidated tax, etc. 

For merchandise purchased by a commercial or 
service-trade enterprise, "the original purchase price 
shall be taken as the actual cost for bookkeeping. 

(2) The actual cost of self manufactured 
materials and supplies, containers, low-value and 
perishable articles, semi-finished goods and finished 
goods shall include the materials and supplies con
sumed, wages and relevant expenses incurred dur
ing the manufacture process. 

(3) The actual cost of materials and supplies, 
containers, low-value and perishable articles, semi
finished and finished goods completed through out
side processing shall include the original cost of 
the materials and supplies or semi-finished goods 
consumed, the processing expenses, inward and out
ward transportation expenses and sundry charges. 

The merchandise of the commercial or service-
trade enterprises processed under contract with out
side units shall be recorded at the purchase price 
after processing, including the original purchase 

price of the merchandise before processing, process
ing expenses and the industrial and commercial 
consolidated tax attributable. 
Article 29 The receipt, issuance, requisition and 
return of the inventories of a joint venture shall be 
timely processed through accounting procedures ac
cording to the actual quantity and shall be itemiz
ed in the subsidiary ledger accounts with established 
columns for quantities and amounts, so as to 
strengthen the inventory control. The merchandise, 
materials, etc., in transit, shall be accounted for 
through subsidiary ledgers and their condition of 
arrival shall be inspected at all times. For those 
goods not arrived in due time, the relevant depart
ment shall be urged to take action. As to those goods 
that have arrived but not yet been checked or taken 
into storage, their acceptance test and warehousing 
procedures shall be carried out in a timely manner. 
Article 30 The actual cost or original purchase 
price of inventories issued or requisitioned from the 
store of a joint venture may be accounted for by it 
under one of the following methods; first-in-first-
out, shifting average, weighted average, batch 
actual, etc. Once the accounting method is adopted, 
no arbitrary change shall be allowed. In case a 
change of accounting method is necessary, it shall 
be submitted to the local tax authority for approval 
and disclosed in the accounting report. 
Article 31 In the joint ventures using planned cost 
in daily accounting for materials and supplies, fin
ished goods, etc., the planned cost of those issued 
from stock, shall be adjusted into actual cost at the 
end of each month. 

For the commercial and service-trade enter
prises using selling price in daily accounting for 
merchandise, the cost of goods sold shall be adjust
ed from selling price to original purchase price at 
the end of a month. 
Article 32 A joint venture shall take physical in
ventory of its stock periodically, at least once a 
year. If any overage, shortage, damage, deteriora
tion, etc., is found, the relevant department shall 
investigate the cause and write out a report. Ac
counting treatment shall be made as soon as the 
report is approved through strict management re
view and the reporting procedures specified by the 
board of directors. The treatment shall generally be 
completed before the annual closing bf final 
accounts. 

(1) The inventory shortage (minus inventory 
overage) and damage (minus salvage) of materials 
and supplies, work in process, semi-finished goods, 
finished goods, and merchandise, etc., shall be 
charged to the current expenses, except the amount, 
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i f a n y , t h a t s h o u l d b e i n d e m n i f i e d b y t h e p e r s o n s 
i n f a u l t . 

( 2 ) T h e n e t l o s s r e s u l t i n g f r o m n a t u r a l d i s a s 
t e r s s h a l l b e c h a r g e d t o n o n - o p e r a t i n g e x p e n s e s 
a f t e r d e d u c t i n g t h e s a l v a g e v a l u e r e c o v e r a b l e a n d 
i n s u r a n c e i n d e m n i t y . 

Article 33 I f t h e r e i s a n y i n v e n t o r y i n a j o i n 
v e n t u r e t o b e d i s p o s e d o f a t a r e d u c e d p r i c e d u e t o 
o b s o l e s c e n c e , i t s h a l l b e r e p o r t e d f o r a p p r o v a l a c 
c o r d i n g t o t h e p r o c e d u r e s s p e c i f i e d b y t h e b o a r d o f 
d i r e c t o r s , a n d t h e n e t l o s s o n d i s p o s a l s h a l l b e r e c 
o g n i z e d a s l o s s o n s a l e s . I f t h e d i s p o s a l i s n o t y e t 
d o n e a t t h e e n d o f a y e a r , d i s c l o s u r e s h a l l b e m a d e 
i n t h e a n n u a l a c c o u n t i n g r e p o V t f o r t h e a c t u a l c o s t 
p e r b o o k , t h e n e t r e a l i z a b l e v a l u e a n d t h e p r o b a b l e 
l o s s t h e r e o f . 

A r t i c l e 3 4 D i s c l o s u r e s h a l l b e m a d e i n t h e a n n u a l 
a c c o u n t i n g r e p o r t o f a j o i n t v e n t u r e o n t h e a c t u a l 
c o s t p e r b o o k , n e t r e a l i z a b l e v a l u e a n d p r o b a b l e 
l o s s o f i t s i n v e n t o r i e s o f w h i c h t h e n e t r e a l i z a b l e 
v a l u e i s l o w e r t h a n t h e a c t u a l c o s t p e r b o o k d u e t o 
t h e d e c l i n e o f t h e m a r k e t p r i c e . 

Chapter VII 

Accounting for Long-term Investment and 
Long-Term Liabilities 

Article 35 T h e i n v e s t m e n t o f a j o i n t v e n t u r e i n 
o t h e r u n i t s s h a l l b e a c c o u n t e d f o r a t t h e a m o u n t 
p a i d o r a g r e e d u p o n a t t h e t i m e o f t h e i n v e s t m e n t , 
a n d s h a l l b e s h o w n i n t h e b a l a n c e s h e e t w i t h a 
s e p a r a t e c a p t i o n a s " l o n g - t e r m i n v e s t m e n t . " 

I n c o m e a n d l o s s d e r i v e d f r o m l o n g - t e r m i n v e s t 
m e n t s h a l l b e r e c o g n i z e d a s n o n - o p e r a t i n g i n c o m e 
o r n o n - o p e r a t i n g e x p e n s e . 

Article 36 T h e b a n k l o a n s b o r r o w e d b y a j o i n t 
v e n t u r e f o r c a p i t a l c o n s t r u c t i o n d u r i n g i t s p r e p a r a 
t i o n p e r i o d o r f o r i n c r e a s i n g f i x e d a s s e t s , e x p a n d 
i n g i t s b u s i n e s s , o r m a k i n g r e n o v a t i o n a n d r e f o r m 
o f i t s e q u i p m e n t s a f t e r i t s o p e r a t i o n s t a r t e d , s h a l l 
b e a c c o u n t e d f o r a t t h e a m o u n t a n d o n t h e d a t e o f 
t h e l o a n a n d s h a l l b e p r e s e n t e d i n t h e b a l a n c e s h e e t 
w i t h a s e p a r a t e c a p t i o n a s " l o n g - t e r m b a n k l o a n s . " 

T h e i n t e r e s t e x p e n s e s o n t h e l o n g - t e r m b a n k 
l o a n s i n c u r e d d u r i n g t h e c o n s t r u c t i o n p e r i o d s h a l l 
b e c h a r g e d t o c o n s t r u c t i o n c o s t a n d c a p i t a l i z e d a s 
a p a r t o f t h e o r i g i n a l c o s t o f t h e f i x e d a s s e t s ; b u t 
i n t e r e s t e x p e n s e s i n c u r r e d a f t e r t h e c o m p l e t i o n o f 
t h e c o n s t r u c t i o n a n d t h e t r a n s f e r o f f i x e d a s s e t s f o r 
o p e r a t i o n p u r p o s e s h a l l b e c h a r g e d t o c u r r e n t e x 
p e n s e s . 

Chopter Vlli 

Accounting for Fixed Assess 

Article 37 A j o i n t v e n t u r e s h a l l p r e p a r e a f i x e d 
a s s e t s c a t a l o g u e a s t h e b a s i s o f a c c o u n t i n g a c c o r d 
i n g t o t h e c r i t e r i a o f f i x e d a s s e t s l a i d d o w n i n " T h e 
i n c o m e T a x L a w C o n c e r n i n g J o i n t V e n t u r e s W i t h 
C h i n e s e a n d F o r e i g n I n v e s t m e n t " a n d i n c o n s i d e r a 
t i o n o f i t s s p e c i f i c c i r c u m s t a n c e s . 

Article 38 T h e f i x e d a s s e t s o f a j o i n t v e n t u r e s h a l l 
b e g r o u p e d i n t o f i v e b r o a d c a t e g o r i e s a s f o l l o w s : 
B u i l d i n g a n d s t r u c t u r e s ; m a c h i n e r y a n d e q u i p m e n t ; 
e l e c t r o n i c e q u i p m e n t ; t r a n s p o r t f a c i l i t i e s ( t r a i n s o r 
s h i p s , i f a n y , s h a l l b e g r o u p e d s e p a r a t e l y ) ; a n d o t h e r 
e q u i p m e n t . T h e j o i n t v e n t u r e m a y f u r t h e r g r o u p 
t h e m i n t o s u b - c a t e g o r i e s a c c o r d i n g t o t h e n e e d o f i t s 
m a n a g e m e n t . 

Article 39 T h e f i x e d a s s e t s o f a j o i n t v e n t u r e 
s h a l l b e r e c o r d e d a t t h e i r o r i g i n a l c o s t . 

F o r f i x e d a s s e t s c o n t r i b u t e d a s i n v e s t m e n t , t h e 
o r i g i n a l c o s t s h a l l b e t h e p r i c e o f t h e a s s e t s a g r e e d 
u p o n b y a l l t h e p a r t i c i p a n t s o f t h e j o i n t v e n t u r e a t 
t h e t i m e o f i n v e s t m e n t . 

F o r f i x e d a s s e t s p u r c h a s e d , t h e o r i g i n a l c o s t 
s h a l l b e t h e t o t a l o f t h e p u r c h a s e p r i c e p l u s f r e i g h t , 
l o a d i n g a n d u n l o a d i n g c h a r g e s , p a c k a g i n g e x p e n s e s 
a n d i n s u r a n c e p r e m i u m e t c . T h e o r i g i n a l c o s t o f 
t h e f i x e d a s s e t s t h a t n e e d i n s t a l l a t i o n w o r k , s h a l l 
i n c l u d e i n s t a l l a t i o n e x p e n s e s . T h e o r i g i n a l c o s t o f 
i m p o r t e d e q u i p m e n t s h a l l f u r t h e r i n c l u d e t h e 
c u s t o m d u t i e s , i n d u s t r i a l a n d c o m m e r c i a l c o n s o l 
i d a t e d t a x , e t c . , p a i d a s r e q u i r e d . 

F o r f i x e d a s s e t s m a n u f a c t u r e d o r c o n s t r u c t e d 
b y t h e j o i n t v e n t u r e i t s e l f , t h e o r i g i n a l c o s t s h a l l 
b e t h e a c t u a l e x p e n d i t u r e s i n c u r r e d i n t h e c o u r s e 
o f m a n u f a c t u r e o r c o n s t r u c t i o n . 

E x p e n d i t u r e s o f a j o i n t v e n t u r e o n t e c h n i c a l 
i n n o v a t i o n a n d r e f o r m t h a t r e s u l t i n t h e i n c r e a s e 
o f t h e f i x e d a s s e t s v a l u e s h a l l b e r e c o r d e d a s i n c r e 
m e n t s o f t h e o r i g i n a l c o s t o f t h e f i x e d " a s s e t s . 

Article 40 D e p r e c i a t i o n o n t h e f i x e d a s s e t s o f a 
j o i n t v e n t u r e s h a l l g e n e r a l l y b e a c c o u n t e d f o r o n 
a n a v e r a g e b a s i s u n d e r t h e s t r a i g h t l i n e m e t h o d . 

( 1 ) D e p r e c i a t i o n o n f i x e d a s s e t s s h a l l b e a c 
c o u n t e d f o r o n t h e b a s i s o f t h e o r i g i n a l c o s t a n d 
t h e g r o u p d e p r e c i a t i o n r a t e o f t h e f i x e d a s s e t s . 

D e p r e c i a t i o n r a t e o f t h e f i x e d a s s e t s s h a l l b e 
c a l c u l a t e d a n d d e t e r m i n e d o n t h e b a s i s o f t h e 
o r i g i n a l c o s t , e s t i m a t e d r e s i d u a l v a l u e a n d t h e u s e f u l 
l i f e o f t h e f i x e d a s s e t s . 
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A j o i n t v e n t u r e s h a l l d e t e r m i n e t h e s p e c i f i c 
u s e f u l l i v e s a n d d e p r e c i a t i o n r a t e s f o r d i f f e r e n t 
g r o u p s o f f i x e d a s s e t s a c c o r d i n g t o t h e m i n i m u m 
d e p r e c i a t i o n p e r i o d a n d t h e e s t i m a t e d r e s i d u a l 
v a l u e o f t h e f i x e d a s s e t s a s p r o v i d e d i n t h e " I n c o m e 
T a x L a w C o n c e r n i n g J o i n t V e n t u r e s W i t h C h i n e s e 
a n d F o r e i g n I n v e s t m e n t . " 

( 2 ) I n c a s e w h e r e a j o i n t v e n t u r e n e e d s a c 
c e l e r a t e d d e p r e c i a t i o n o r c h a n g e o f d e p r e c i a t i o n 
m e t h o d f o r s p e c i a l r e a s o n s , a p p l i c a t i o n s h a l l b e 
s u b m i t t e d b y t h e j o i n t v e n t u r e t o t h e t a x a u t h o r i t y 
f o r e x a m i n a t i o n a n d a p p r o v a l . 

( 3 ) G e n e r a l l y , d e p r e c i a t i o n o f t h e f i x e d a s 
s e t s o f a j o i n t v e n t u r e s h a l l b e a c c o u n t e d f o r m o n t h 
l y a c c o r d i n g t o t h e m o n t h l y d e p r e c i a t i o n r a t e s a n d 
t h e m o n t h l y b e g i n n i n g b a l a n c e s o f t h e o r i g i n a l c o s t 
p e r b o o k o f t h e f i x e d a s s e t s i n u s e . F o r f i x e d a s s e t s 
p u t i n u s e d u r i n g a m o n t h , d e p r e c i a t i o n s h a l l n o t 
b e c a l c u l a t e d f o r t h e m o n t h b u t s h a l l b e s t a r t e d 
f r o m t h e n e x t m o n t h . F o r f i x e d a s s e t s r e d u c e d o r 
s t o p p e d t o b e u s e d d u r i n g t h e m o n t h , d e p r e c i a t i o n 
s h a l l s t i l l b e c a l c u l a t e d f o r t h e m o n t h a n d b e s t o p 
p e d f r o m t h e n e x t m o n t h . 

( 4 ) F o r t h e f i x e d a s s e t s f u l l y d e p r e c i a t e d b u t 
s t i l l u s e f u l , d e p r e c i a t i o n s h a l l n o l o n g e r b e c a l c u l a t 
e d . F o r t h e f i x e d a s s e t s d i s c a r d e d i n a d v a n c e , n o . r e 
t r o a c t i v e d e p r e c i a t i o n s h a l l b e m a d e e i t h e r . 

F o r t h e f i x e d a s s e t s d e c l a r e d s c r a p i n a d v a n c e 
o r t r a n s f e r r e d o u t , t h e d i f f e r e n c e b e t w e e n t h e n e t 
p r o c e e d s o b t a i n e d f r o m d i s p o s a l ( l e s s l i q u i d a t i o n 
e x p e n s e s ) a n d t h e n e t v a l u e o f t h e f i x e d a s s e t s 
( o r i g i n a l c o s t l e s s a c c u m u l a t e d d e p r e c i a t i o n ) s h a l l 
b e r e c o g n i z e d a s n o n - o p e r a t i n g i n c o m e o r n o n -
o p e r a t i n g e x p e n s e s o f a j o i n t v e n t u r e . 

A r t i c l e 4 1 F o r t h e p u r c h a s e , s a l e s , d i s p o s a l , d i s 
c a r d i n g a n d i n t e r n a l t r a n s f e r , e t c . , o f t h e f i x e d a s 
s e t s , a j o i n t v e n t u r e m u s t e x e c u t e a c c o u n t i n g r o u 
t i n e s a n d s e t u p f i x e d a s s e t s s u b s i d i a r y l e d g e r f o r 
t h e r e l e v a n t a c c o u n t i n g s o a s t o s t r e n g t h e n t h e c o n 
t r o l o f f i x e d a s s e t s . 

A r t i c l e 4 2 P h y s i c a l i n v e n t o r y m u s t b e t a k e n o n 
t h e f i x e d a s s e t s o f a j o i n t v e n t u r e a t l e a s t o n c e a 
y e a r . I f a n y a v e r a g e , s h o r t a g e o r d a m a g e o f t h e 
f i x e d a s s e t s i s f o u n d , t h e c a u s e s h a l l b e i n v e s t i g a t e d 
a n d a r e p o r t b e w r i t t e n o u t b y t h e r e l e v a n t d e p a r t 
m e n t . A c c o u n t i n g t r e a t m e n t s h a l l b e m a d e a s s o o n 
a s t h e r e p o r t i s a p p r o v e d t h r o u g h s t r i c t m a n a g e 
m e n t r e v i e w a n d t h e r e p o r t i n g p r o c e d u r e s s p e c i f i e d 
b y t h e b o a r d o f d i r e c t o r s . G e n e r a l l y , t h i s w o r k s h a l l 
b e f i n i s h e d b e f o r e t h e a n n u a ! c l o s i n g o f f i n a l a c 
c o u n t s . 

( 1 ) F o r f i x e d a s s e t s a v e r a g e , t h e r e p l a c e m e n t 
c o s t s h a l l b e t a k e n a s t h e o r i g i n a l c o s t , t h e a c 
c u m u l a t e d d e p r e c i a t i o n s h a l l b e e s t i m a t e d a n d r e 

c o r d e d a c c o r d i n g t o t h e e x i s t i n g u s a b i l i t y a n d 
w e a r a n d t e a r o f t h e a s s e t s , a n d t h e d i f f e r e n c e b e 
t w e e n t h e o r i g i n a l c o s t a n d t h e a c c u m u l a t e d d e 
p r e c i a t i o n s h a l l b e c r e d i t e d t o n o n - o p e r a t i n g i n c o m e . 

( 2 ) F o r f i x e d a s s e t s s h o r t a g e , t h e o r i g i n a l c o s t 
a n d a c c u m u l a t e d d e p r e c i a t i o n s h a l l b e w r i t t e n o f f 
a n d t h e e x c e s s o f o r i g i n a l c o s t o v e r a c c u m u l a t e d 
d e p r e c i a t i o n s h a l l b e c h a r g e d a s n o n - o p e r a t i n g e x 
p e n s e s . 

( 3 ) F o r d a m a g e d f i x e d a s s e t s , t h e n e t l o s s 
a f t e r t h e o r i g i n a l c o s t d e d u c t e d b y t h e a c c u m u l a t 
e d d e p r e c i a t i o n , r e c o v e r a b l e s a l v a g e v a l u e a n d t h e 
i n d e m n i t y r e c e i v a b l e f r o m t h e p e r s o n i n f a u l t o r 
f r o m t h e i n s u r a n c e c o m p a n y , s h a l l b e c h a r g e d a s 
n o n - o p e r a t i n g e x p e n s e s . 

Chapter IX 

Accounting for Intangible Assests and 
Other Assets 

A r t i c l e 4 3 T h e i n t a n g i b l e a s s e t s a n d o t h e r a s s e t s 
o f 0 j o i n t v e n t u r e i n c l u d e p r o p r i e t a r y t e c h n o l o g y , 
p a t e n t s , t r a d e m a r k s , c o p y r i g h t s , r i g h t t o u s e s i t e s , 
o t h e r f r a n c h i s e a n d o r g a n i z a t i o n e x p e n s e s , e t c . 

F o r i n t a n g i b l e a s s e t s c o n t r i b u t e d a s i n v e s t 
m e n t b y i h e p a r t i c i p a n t s o f a j o i n t v e n t u r e , t h e 
o r i g i n a l c o s t s h a l l b e t h e v a l u e p r o v i d e d i n t h e 
a g r e e m e n t o r c o n t r a c t . T h e o r i g i n a l c o s t o f p u r c h a s 
e d i n t a n g i b l e a s s e t s s h a l l b e t h e a m o u n t a c t u a l l y 
p a i d . [ M o n t h l y a m o r t i z a t i o n o f t h e i n t a n g i b l e a s s e t s 
s h a l l b e m a d e o v e r t h e i r u s e f u l l i f e f r o m t h e y e a r 
w h e n i h e y c o m e i n t o u s e . T h o s e w i t h o u t s p e c i f i e d 
u s e f u l l i f e m a y b e a m o r t i z e d o v e r a p e r i o d o f t e n 
y e a r s . T h e a m o r t i z a t i o n p e r i o d s h a l l n o t b e l o n g e r 
t h a n t h e d u r a t i o n o f a j o i n t v e n t u r e . 

A r t i c l e 4 4 T h e e x p e n s e s i n c u r r e d b y a j o i n t v e n 
t u r e d u r i n g i t s p r e p a r a t i o n p e r i o d ( n o t i n c l u d i n g 
e x p e n d i t u r e s f o r a c q u i r i n g f i x e d a s s e t s a n d i n t a n g i 
b l e a s s e t s a n d t h e i n t e r e s t i n c u r r e d d u r i n g t h e c o n 
s t r u c t i o n p e r i o d t o b e i n c l u d e d i n t h e c o n s t r u c t i o n 
c o s t ) m a y b e a c c o u n t e d f o r a s o r g a n i z a t i o n e x p e n s e s 
a c c o r d i n g t o t h e p r o v i s i o n s o f t h e a g r e e m e n t a n d 
w i t h t h e c o n s e n t o f a l l p a r t i c i p a n t s , a n d s h a l l b e 
a m o r t i z e d a f t e r t h e p r o d u c t i o n o r o p e r a t i o n s t a r t s . 
T h e a n n u a l a m o r t i z a t i o n s h a l l n o t e x c e e d 2 0 p e r 
c e n t o f t h e e x p e n s e s . 

A r t i c l e 4 5 T h e e x p e n d i t u r e s i n c u r r e d b y a j o i n t 
v e n t u r e o n m a j o r r e p a i r a n d i m p r o v e m e n t o f t h e 
l e a s e d - i n f i x e d a s s e t s s h a l l b e a m o r t i z e d o v e r t h e 
p e r i o d b e n e f i t e d f r o m s u c h e x p e n d i t u r e s . H o w e v e r , 
t h e a m o r t i z a t i o n p e r i o d s h a l l n o t b e l o n g e r t h a n 
t h e l e a s e t e r m o f t h e f i x e d a s s e t s . 

X 



Chapter X 

Accounting for Costs and Expenses 

Article 46 T h e j o i n t v e n t u r e s s h a l l m a i n t a i n c o m 
p l e t e o r i g i n a l r e c o r d s , p r a c t i s e n o r m c o n t r o l , a d h e r e 
s t r i c t l y t o t h e p r o c e d u r e s o f m e a s u r i n g , c h e c k i n g , 
r e c e i v i n g , i s s u i n g , r e q u i s i t i o n i n g a n d r e t u r n i n g o f 
g o o d s a n d m a t e r i a l s , s t r e n g t h e n t h e c o n t r o l o f a n d 
a c c o u n t i n g f o r c o s t a n d e x p e n s e s . 

Article 47 A l l e x p e n d i t u r e s o f a j o i n t v e n t u r e r e 
l a t e d t o p r o d u c t i o n o r o p e r a t i o n s h a l l b e r e c o g n i z e d 
a s i t s c o s t o r e x p e n s e s . 

M a t e r i a l s c o n s u m e d b y a j o i n t v e n t u r e i n t h e 
c o u r s e o f p r o d u c t i o n o r o p e r a t i o n s h a l l b e c o r r e c t l y 
c a l c u l a t e d a n d c h a r g e d t o c o s t o r e x p e n s e s a c c o r d 
i n g t o t h e q u a n t i t y a c t u a l l y c o n s u m e d a n d t h e p r i c e 
p e r b o o k . 

W a g e s a n d s a l a r i e s o f t h e s t a f f a n d w o r k e r s 
s h a l l b e c a l c u l a t e d a n d c h a r g e d t o t h e c o s t o r e x 
p e n s e s a c c o r d i n g t o t h e p r o v i s i o n s i n t h e c o n t r a c t 
a n d t h e d e c i s i o n s o f t h e b o a r d o f d i r e c t o r s o n t h e 
s y s t e m o f w a g e s t a n d a r d , w a g e f o r m , b o n u s a n d 
a l l o w a n c e , e t c . , a s w e l l a s t h e a t t e n d a n c e r e c o r d s , 
t i m e c a r d s a n d p r o d u c t i o n r e c o r d s . P a y m e n t a s r e 
q u i r e d o n l a b o u r i n s u r a n c e , h e a l t h a n d w e l f a r e 
b e n e f i t s a n d g o v e r n m e n t s u b s i d i e s , e t c . , f o r t h e C h i 
n e s e s t a f f a n d w o r k e r s , s h a l l a l s o b e c h a r g e d t o c o s t 
o r e x p e n s e s a s t h e s a m e i t e m a s w a g e s a n d s a l a r i e s . 

A l l o t h e r e x p e n s e s i n c u r r e d b y a j o i n t v e n t u r e 
i n t h e c o u r s e o f p r o d u c t i o n o r o p e r a t i o n s h a l l b e 
c h a r g e d t o c o s t o r e x p e n s e s a c c o r d i n g t o t h e a m o u n t 
a c t u a l l y i n c u r r e d . T h e e x p e n s e s a t t r i b u t a b l e t o t h e 
c u r r e n t p e r i o d b u t n o t y e t p a i d s h a l l b e r e c o g n i z e d 
a s a c c r u e d e x p e n s e s a n d c h a r g e d t o t h e c o s t o r e x 
p e n s e s o f t h e c u r r e n t p e r i o d ; h o w e v e r , t h e e x p e n s e s 
p a i d b u t a t t r i b u t a b l e t o t h e c u r r e n t a n d f u t u r e 
p e r i o d s s h a l l b e r e c o g n i z e d a s d e f e r r e d c h a r g e s a n d 
a m o r t i z e d t o t h e c o s t o r e x p e n s e s o f t h e r e l e v a n t 
p e r i o d s . 

Article 48 A j o i n t v e n t u r e s h a l l s u m m a r i z e a l l t h e 
e x p e n s e s i n c u r r e d i n t h e c o u r s e o f p r o d u c t i o n o r 
o p e r a t i o n a c c o r d i n g t o t h e s p e c i f i e d c o s t a n d e x 
p e n s e i t e m s . 

( 1 ) T h e p r o d u c t i o n c o s t i t e m s o f a n i n d u s t r i a l 
j o i n t v e n t u r e s h a l l g e n e r a l l y b e c l a s s i f i e d i n t o : D i r e c t 
m a t e r i a l s , d i r e c t l a b o u r , a n d m a n u f a c t u r i n g o v e r 
h e a d . A j o i n t v e n t u r e m a y s e t u p a d d i t i o n a l i t e m s 
f o r f u e l a n d p o w e r , o u t s i d e p r o c e s s i n g c o s t , s p e c i a l 
i n s t r u m e n t s , e t c . , a c c o r d i n g t o i t s a c t u a l n e e d s . 

M a n u f a c t u r i n g o v e r h e a d r e f e r s t o t h o s e e x 
p e n s e s a r i s i n g f r o m o r g a n i z i n g a n d c o n t r o l l i n g p r o 
d u c t i o n b y w o r k s h o p a n d f a c t o r y a d m i n i s t r i a t i v e 

d e p a r t m e n t s , i n c l u d i n g e x p e n s e s l o r s a l a r i e s and 
w a g e s , d e p r e c i a t i o n , r e p a i r s a n d m a i n t e n a n c e , 
m a t e r i a l s c o n s u m e d , l a b o u r p r o t e c t i o n , w a t e r and 
e l e c t r i c i t y , o f f i c e s u p p l i e s , t r a v e l l i n g , t r a n s p o r t a t i o n , 
i n s u r a n c e a n d s o o n . 

S e l l i n g a n d g e n e r a l a d m i n i s t r a t i v e e x p e n s e s o f 
a n i n d u s t r i a l j o i n t v e n t u r e s h a l l b e a c c o u n t e d f o r 
s e p a r a t e l y a n d s h a l l n o t b e i n c l u d e d i n t h e p r o d u c 
t i o n c o s t o f p r o d u c t s . 

S e l l i n g e x p e n s e s r e f e r t o t h o s e e x p e n s e s i n c u r 
r e d i n s e l l i n g p r o d u c t s a n d a t t r i b u t a b l e t o t h e e n t e r 
p r i s e , i n c l u d i n g e x p e n s e s f o r t r a n s p o r t a t i o n , l o a d 
i n g a n d u n l o a d i n g , p a c k a g i n g , i n s u r a r c e , i r D v e i l i n g . 
c o m m i s s i o n a n d a d v e r t i s i n g , a s w e l l a s s a l a r i e s a r i d 
w a g e s a n d o t h e r e x p e n s e s o f s p e c i f i c a l y e s t a b l i s h e d 
s e l l i n g o r g a n s , e t c . 

G e n e r a l a n d a d m i n i s t r a t i v e e x p e n s e s i n c l u d e 
c o m p a n y h e a d q u a r t e r s e x p e n s e s ( s e l a r i e s & w a g e s , 
e t c . ) , l a b o u r u n i o n d u e s , i n t e r e s t e x p e n s e ( l e s s i n 
t e r e s t i n c o m e ) , e x c h a n g e l o s s ( l e s s e x c h a n g e g a i n s ) , 
e x p e n s e s o f b o a r d o f d i r e c t o r s ' m e e t i n g s , a d v i s o r y 
f e e , e n t e r t a i n m e n t e x p e n s e s , t a x e s ( i n c l u d i n g u r b a n 
b u i l d i n g a n d l a n d t a x , l i c e n s e t a x f o r v e h i c l e s a n d 
v e s s e l s , e t c ) , a m o r t i z a t i o n o f o r g a n i z a t i o n e x p e n s e s , 
e x p e n s e s f o r s t a f f a n d w o r k e r s ' t r a i n i n g , r e s e a r c h 
a n d d e v e l o p m e n t e x p e n s e s , f e e f o r t h e u s e o f s i t e , 
f e e f o r t h e t r a n s f e r o f t e c h n o l o g y , a m o r t i z a t i o n o f 
i n t a n g i b l e a s s e t s a n d o t h e r a d m i n i s t r a t i v e e x p e n s e s . 

( 2 ) E x p e n s e s o f t h e c o m m e r c i a l e n t e r p r i s e s 
i n c u r r e d i n t h e c o u r s e o f o p e r a t i o n i n c l u d e p u r c h a s 
i n g e x p e n s e s , s e l l i n g e x p e n s e s a n d a d m i n i s t r a t i v e 
e x p e n s e s . 

P u r c h a s i n g e x p e n s e s i n c l u d e t h o s e e x p e n s e s i n 
c u r r e d i n t h e p r o c e s s o f m e r c h a n d i s e p u r c h a s e , s u c h 
a s e x p e n s e s f o r t r a n s p o r t a t i o n , l o a d i n g a n d u n l o a d 
i n g , p a c k a g i n g , i n s u r a n c e , r e a s o n a b l e l o s s d u r i n g 
t r a n s i t , s e l e c t i n g a n d s o r t i n g b e f o r e w a r e h o u s i n g . 

S e l l i n g e x p e n s e s i n c l u d e t h o s e e x p e n s e s i n 
c u r r e d i n t h e c o u r s e o f m e r c h a n d i s e s a l e s a n d a t 
t r i b u t a b l e t o t h e j o i n t v e n t u r e , s u c h a s e x p e n s e s f u r 
t r a n s p o r t a t i o n , l o a d i n g a n d u n l o a d i n g , p a c k a g i n g , 
i n s u r a n c e , t r a v e l l i n g , c o m m i s s i o n , a d v e r t i s i n g , a n d 
s a l a r i e s a n d w a g e s a n d o t h e r e x p e n s e s o f s a i c s o r 
g a n , e t c . 

A d m i n i s t r a t i v e e x p e n s e s i n c l u d e t h o ' ; e e x p e n s e s 
i n c u r r e d i n t h e c o u r s e o f m e r c h a n d i s e s t o r a g e , 
a n d t h e e x p e n s e s o f t h e e n t e r p r i s e a d m i n i s t r a t i v e 
d e p a r t m e n t s , s u c h a s e x p e n s e s f o r s a l a r i e s a n d 
w a g e s , d e p r e c i a t i o n , r e p a i i s a n d m a i n t e n a n c e , 
n t a t e r i a l s c o n s u m e d , l a b o u r p i o t e c t i o n , o f f i c e s u p 
p l i e s , t r a v e l l i n g , t r a n s p o r t i o n , i n s u r a n c e , l a b o u r 
u n i o n d u e s , i n t e r e s t e x p e n s e ( l e s s i n t e r e s t i n c o m e ) , 
e x c h a n g e l o s s ( l e s s e x c h a n g e g a i n s ) , e x p e n s e s o f 
b o a r d o f d i r e c t o r ' s m e e t i n g , a d v i s o r y f e e , e n t e r t a i n -
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ment, tax, fee for the use of site, staff and workers' 
training and other administrative expenses. 

(3) Expenses of the service-trade enterprises 
incurred in the course of operation include operat
ing expenses and administrative expenses. 

The operating expenses include various ex
penses Incurred in business operation and may be 
summarized separately for different kinds of service. 

The administrative expenses include various 
expenses incurred for the administration of the 
enterprise. 

The joint ventures other than the above men
tioned types shall account for their expenses with 
reference to the above provisions. 
Article 49 A joint venture must distinguish the 
cost and expenses of the current period from that 
of the ensuing period. Neither accrual nor amortiza
tion shall be made arbitrarily. The cost and ex
penses of different internal departments shall be 
distinguished from each other and shall not be 
mixed up. An industrial joint venture shall 
distinguish the cost of work in process from the cost 
of finished goods and the cost of one product from 
that of the other. Neither the cost of work in pro
cess nor the cost of finished goods shall be arbitra
rily increased or decreased. 
Article 50 The joint venture .shall select the 
methods of costing and of expense allocation appro
priate to the characteristics of its production and 
operation, its type of product and its purpose of 
service. 

An industrial joint venture may select one or 
more than one of the following methods for its cost 
accounting: Product type costing, process costing, 
job order costing, product category costing, norm 
costing and standard costing. 

For the enterprises adopting the norm costing 
or the standard costing in accounting for product 
cost, the variances between^ actual cost and norm 
cost or between actual cost and standard cost shall 
generally be allocated according to the proportion 
of the products sold during a month and the prod
ucts held at the end of the month. 

Once the cost accounting method or the cost 
variance allocation method is adopted, no arbitrary 
change shall be allowed. If a change is necessary, it 
shall be approved by the board of directors, report
ed to the local tax'authority for examination and 
disclosed in the accounting report. 
Article 51 The joint ventures shall strengthen the 
control over cost and expenses, establish responsi

bility cost system, formulate plans on cost and ex
penses, control the expenditures at all times in ac
cordance with the plans, evaluate the condition in 
implementing the plans periodically, analyze the 
cause of fluctuation in cost and expenses, take ap
propriate actions to reduce the cost and expenses 
and to improve the operation and administration 
of the enterprise. 

C h a p t e r X I 

A c c o u n t i n g f o r S a l e s a n d P r o f i t 

Article 52 The sales of merchandise, products and 
services of a joint venture shall be regarded as re
alized after merchandise and products are shipped, 
services are rendered, invoices, bills and the bills 
of lading issued by shipping agency and all other 
shipping documents are sent to the buyers or are 
accepted by the bank for collection. 

Under the condition of delivery upon payment, 
if the sales proceeds are received, invoices and 
delivery orders are sent to the buyers, sales shall be 
regarded as realized whether the goods are actually 
issued or not. 
Article 53 AH the sales of a joint venture realized 
in a month shall be recognized in the month, and 
the relevant cost of the sales and expenses shall be 
transferred simultaneously. Revenue from sales 
must be matched with the cost of sales and expenses 
attributable. It is not allowed to recognize merely 
the sales revenue and disregard the relevant cost of 
sales and expenses. On the other hand, it is not 
allowed to charge the cost of sales and expenses 
without crediting the relevant revenue from sales. 
Article 54 The sales returns of a joint venture 
occurred in a month shall reduce the sales revenue 
and cost of sales of the current month, regardless 
of to which year the returned sales belong. 

Sales allowances given to the buyers through 
negotiation due to unsatisfactory quality of the mer
chandise or products sold or due to some other rea
sons shall be deducted from sales revenue of the 
current month. 
Article 55 A joint venture shall account for its 
profit every month. The joint ventures in agricul
ture, animal husbandry, aquaculture and other 
businesses that cannot account for profit monthly 
shall at least do their accounting for profit at the 
end of a fiscal year. 
Article 56 The elements of the profit of a joint 
venture are as follows: 

(1) The profit of an industrial joint venture 
includes profit from sales of the products, profit on 
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o t h e r o p e r a t i o n , n o n - o p e r a t i n g i n c o m e a n d e x p e n s e s . 

P r o f i t f r o m s a l e s o f t h e p r o d u c t s r e f e r s t o t h e 
p r o f i t d e r i v e d f r o m t h e p r o d u c t s s o l d b y t h e j o i n t 
v e n t u r e ( i n c l u d i n g f i n i s h e d g o o d s , s e m i - f i n i s h e d 
g o o d s a n d i n d u s t r i a l s e r v i c e s ) . 

P r o f i t f r o m o t h e r o p e r a t i o n r e f e r s t o t h o s e p r o f 
i t s o f a j o i n t v e n t u r e d e r i v e d f r o m r e n d e r i n g n o n -
i n d u s t r i a l s e r v i c e s ( s u c h a s t r a n s p o r t a t i o n , e t c . ) a n d 
f r o m s a l e s o f p u r c h a s e d m e r c h a n d i s e a n d s u r p l u s 
m a t e r i a l s , e t c . 

N o n - o p e r a t i n g i n c o m e a n d e x p e n s e s r e f e r t o 
t h e v a r i o u s g a i n s a n d l o s s e s o t h e r t h a n p r o f i t f r o m 
s a l e s o f p r o d u c t s a n d f r o m o t h e r o p e r a t i o n s , i n c l u d 
i n g i n c o m e f r o m i n v e s t m e n t , l o s s o n i n v e s t m e n t , i n 
c o m e o n d i s p o s a l o f f i x e d a s se t s , l o s s o n d i s p o s a l o f 
f i x e d a sse t s p e n a l t y a n d f i n e s r e c e i v e d , p e n a l t y a n d 
f i n e s p a i d , d o n a t i o n c o n t r i b u t e d , b a d d e b t s , e x 
t r a o r d i n a r y l o s s e s , e t c . 

( 2 ) T h e p r o f i t o f a c o m m e r c i a l e n t e r p r i s e i n 
c l u d e s p r o f i t f r o m s a l e s , p r o f i t f r o m o t h e r o p e r a 
t i o n s a n d n o n - o p e r a t i n g i n c o m e a n d e x p e n s e s . 

P r o f i t f r o m s a l e s r e f e r s t o t h e p r o f i t d e r i v e d 
f r o m s e l l i n g m e r c h a n d i s e . 

P r o f i t f r o m o t h e r o p e r a t i o n s r e f e r s t o t h o s e 
p r o f i t d e r i v e d f r o m o p e r a t i o n s o t h e r t h a n s a l e s o f 
m e r c h a n d i s e ( s u c h , a s o c c a s i o n a l r e p a i r s , r e n t a l , 
e t c . ) . 

N o n - o p e r a t i n g i n c o m e a n d n o n - o p e r a t i n g e x 
p e n s e s r e f e r t o v a r i o u s n o n - o p e r a t i n g g a i n s a n d 
l o s s e s o t h e r t h a n p r o f i t f r o m s a l e s a n d p r o f i t f r o m 
o t h e r o p e r a t i o n , i n c l u d i n g i n c o m e o n i n v e s t m e n t , 
l o s s o n i n v e s t m e n t , i n c o m e f r o m d i s p o s a l o f f i x e d 
a s se t s , l o s s o n d i s p o s a l o f f i x e d a s s e t s , p e n a l t y a n d 
f i n e s r e c e i v e d , p e n a l t y a n d f i n e s p a i d , d o n a t i o n s 
c o n t r i b u t e d , b a d d e b t s , e x t r a o r d i n a r y l o s s e s , e t c 

( 3 ) P r o f i t o f a s e r v i c e - t r a d e e n t e r p r i s e i n c l u d 
es n e t o p e r a t i n g i n c o m e a n d n o n - o p e r a t i n g i n c o m e 
a n d e x p e n s e s . 

Article 57 T h e p r o f i t d i s t r i b u t a b l e b y a j o i n t v e n 
t u r e s h a l l b e t h e e x c e s s o f i t s n e t p r o f i t o v e r i n c o m e 
t a x p a y a b l e a n d t h e r e q u i r e d p r o v i s i o n s o f r e s e r v e 
f u n d , s t a f f a n d w o r k e r s ' b o n u s a n d w e l f a r e f u n d 
a n d e n t e r p r i s e e x p a n s i o n f u n d . I t s h a l l b e d i s t r i b u t 
e d t o t h e p a r t i c i p a n t s o f t h e j o i n t v e n t u r e i n p r o 
p o r t i o n t o t h e i r s h a r e s o f c o n t r i b u t e d c a p i t a l i f t h e 
b o a r d o f d i r e c t o r s d e c i d e s t o m a k e t h e d i s t r i b u t i o n . 

T h e r e s e r v e d f u n d m a y b e u s e d a s p r o v i s i o n a l 
f i n a n c i a l c u s h i o n a g a i n s t t h e p o s s i b l e l o s s o f a j o i n t 
v e n t u r e . T h e s t a f f a n d w o r k e r s ' b o n u s a n d w e l f a r e 
f u n d s h a l l b e r e s t r i c t e d t o t h e p a y m e n t o f b o n u s 
a n d c o l l e c t i v e w e l f a r e f o r s t a f f a n d w o r k e r s . T h e 
e n t e r p r i s e e x p a n s i o n f u n d m a y b e u s e d t o a c q u i r e 

f i x e d a s s e t s o r t o i n c r e a s e t h e w o r k i n g c a p i t a l i n 
o r d e r t o e x p a n d t h e p r o d u c t i o n a n d o p e r a t i o n o f 
t h e j o i n t v e n t u r e . 

Article 58 i f a j o i n t v e n t u r e c a r r i e s l o s s e s f r o m 
t h e p r e v i o u s y e a r s , t h e p r o f i t o f t h e c u r r e n t y e a r 
s h a l l f i r s t b e u s e d t o c o v e r t h e l o s s e s . N o p r o f i t s h a l l 
b e d i s t r i b u t e d u n l e s s t h e d e f i c i t f r o m t h e p r e v i o u s 
y e a r s i s m a d e u p . 

T h e p r o f i t r e t a i n e d b y a j o i n t v e n t u r e a n d 
c a r r i e d o v e r f r o m t h e p r e v i o u s y e a r s m a y b e d i s t r i 
b u t e d t o g e t h e r w i t h t h e d i s t r i b u t a b l e p r o f i t o f t h e 
c u r r e n t y e a r , o r a f t e r t h e d e f i c i t o f t h e c u r r e n t y e a r 
i s m a d e u p t h e r e f r o m . 

Article 59 A j o i n t v e n t u r e s h a l l c o m p i l e a p r o f i t 
d i s t r i b u t i o n p r o g r a m m e a t t h e e n d o f a y e a r , b a s e d 
o n t h e p r o f i t o r l o s s e s r e a l i z e d i n t h e y e a r a n d t h e 
r e t a i n e d p r o f i t o r d e f i c i t c a r r i e d o v e r f r o m t h e p r e 
v i o u s y e a r s , a n d s u b m i t t h e p r o g r a m m e t o t h e b o a r d 
o f d i r e c t o r s f o r d i s c u s s i o n a n d d e c i s i o n . T h e d i s t r i 
b u t i o n s h a l l b e r e c o r d e d i n t h e b o o k s o f a c c o u n t 
a n d r e c o g n i z e d i n t h e a n n u a l f i n a J a c c o u n t s a f t e r 
t h e d e c i s i o n i s m a d e . 

Chapter XII 
Classification of Accounts and Accounting 

Statements 
Article 60 T h e r u l e s o n t h e c l a s s i f i c a t i o n o f ac
c o u n t s a n d a c c o u n t i n g s t a t e m e n t s o f t h e j o i n t v e n 
t u r e s s h a l l b e f o r m u l a t e d b y t h e M i n i s t r y o f F i n a n c e 
o f t h e P e o p l e ' s R e p u b l i c o f . C h i n a , o r b y t h e r e l e 
v a n t b u s i n e s s r e g u l a t o r y d e p a r t m e n t s a n d s u m b i t t e d 
t o t h e M i n i s t r y o f F i n a n c e f o r e x a m i n a t i o n a n d ap 
p r o v a l . 

A j o i n t v e n t u r e m a y s u p p l e m e n t o r o m i t t h e 
s t i p u l a t e d l e d g e r a c c o u n t s a n d t h e s t i p u l a t e d i t e m s 
o f t h e a c c o u n t i n g s t a t e m e n t s a c c o r d i n g t o i t s s p e c i f i c 
c i r c u m s t a n c e s , p r o v i d e d t h a t i t d o e s n o t a f f e c t t h e 
a c c o u n t i n g r e q u i r e m e n t s a n d t h e s u m a r i z a t i o n o f 
t h e i n d e x e s i n t h e a c c o u n t i n g s t a t e m e n t s . 

Article 61 T h e a c c o u n t s o f t h e j o i n t v e n t u r e s s h a l l 
g e n e r a l l y b e c l a s s i f i e d a c c o r d i n g t o t h e o p e r a t i o n 
a n d m a n a g e m e n t n e e d s i n t o f o u r b r o a d c a t e g o r i e s : 
A s s e t s , l i a b i l i t i e s , c a p i t a l , p r o f i t & l o s s . P r o f i t a n d 
l o s s a c c o u n t s m a y a l s o b e c l a s s i f i e d i n t o i n c o m e a c 
c o u n t s a n d e x p e n s e s a c c o u n t s . F o r i n d u s t r i a l j o i n t 
v e n t u r e s , a n o t h e r c a t e g o r y m a y b e a d d e d f o r c o s t 
a c c o u n t s . T h e l e d g e r a c c o u n t s o f a j o i n t v e n t u r e 
s h a l l b e c o d e d a c c o r d i n g t o i h e i r c l a s s i f i c a t i o n . 

Article 62 T h e a c c o u n t i n g s t a t e m e n t s o f a j o i n t 
v e n t u r e s h a l l i n c l u d e : 

( 1 ) B a l a n c e s h e e t ; 

( 2 ) I n c o m e s t a t e m e n t : 
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( 3 ) S t a t e m e n t o f c h a n g e s i n f i n a n c i a l p o s i 
t i o n ; 

(4) R e l e v a n t s u p p o r t i n g s c h e d u l e s . 

A j o i n t v e n t u r e m a y a d d a d d i t i o n a l i n f o r m a 
t i o n i n i t s a c c o u n t i n g s t a t e m e n t s a f t e r i t i s a p p r o v 
e d b y a l l i t s p a r t i c i p a n t s , i n o r d e r t o m e e t t h e n e e d 
o f t h e f o r e i g n p a r t i c i p a n t ' s h e a d o f f i c e i n c o n s o l i d a 
t i o n o f f i n a n c i a l s t a t e m e n t s . 

A r t i c l e 65 W h e n a j o i n t v e n t u r e w i t h s u b s i d i a r y 
e n t e r p r i s e s c o m b i n e s i t s a c c o u n t i n g s t a t e m e n t s w i t h 
t h o s e o f i t s s u b s i d i a r i e s , i t s f u n d s a p p r o p r i a t e d t o 
a n d i t s c u r r e n t a c c o u n t s w i t h i t s s u b s i d i a r i e s s h a l l 
b e o f f s e t a g a i n s t t h e c o r r e s p o n d i n g i t e m s i n t h e a c 
c o u n t i n g s t a t e m e n t s o f t h e s u b s i d i a r i e s . 

A r t i c l e 64 O n s u b m i t t i n g i t s a n n u a l a c c o u n t i n g 
s t a t e n i c n t s , a j o i n t v e n t u r e s h a l l a t t a c h a d e s c r i p t i v e 
o v e r v i e w o f i t s f i n a n c i a l c o n d i t i o n , p r i m a r i l y e x 
p l a i n i n g : 

( 1 ) c o n d i t i o n o f p r o d u c t i o n a n d o p e r a t i o n : 

( 2 ) c o n d i t i o n o f r e a l i z a t i o n a n d d i s t r i b u t i o n 
o f p r o f i t : 

( 3 ) c o n d i t i o n o f c h a n g e s i n c a p i t a l a n d i t s 
t u r n o v e r ; 

( 4 ) c o n d i t i o n o f f o r e i g n e x c h a n g e r e c e i p t s a n d 
d i s b u r s e m e n t s a n d t h e i r e q u i l i b r i u m ; 

( 5 ) c o n d i t i o n o f t h e p a y m e n t o f i n d u s t r i a l 
a n d c o m m e r c i a l c o n s o l i d a t e d t a x , i n c o m e t a x , f e e 
f o r t h e u s e o f s i t e a n d f e e f o r t h e t r a n s f e r o f 
t e c h n o l o g y ; 

( 6 ) c o n d i t i o n o f o v e r a g e , s h o r t a g e , d e t e r i o r a 
t i o n , s p o i l a g e , d a m a g e a n d w r i t e - o f f o f d i f f e r e n t 
p r o p e r t i e s a n d s u p p l i e s ; 

( 7 ) o t h e r n e c e s s a r y i s s u e s t o b e e x p l a i n e d . 

O n s u b m i t t i n g q u a r t e r l y s t a t e m e n t s , t h e j o i n t v e n 
t u r e s h a l l a l s o e x p l a i n s p e c i a l c o n d i t i o n s , i f a n y . 

A r t i c l e 63 T h e q u a r t e r l y a n d a n n u a l a c c o u n t i n g 
s t a t e m e n t s o f a j o i n t v e n t u r e s h a l l b e s u b m i t t e d 
t p e a c h p a r t i c i p a n t o f t h e j o i n t v e n t u r e , l o c a l t a x 
a u t h o r i t y , t h e r e l e v a n t b u s i n e s s r e g u l a t o r y d e p a r t 
m e n t o f t h e j o i n t v e n t u r e a n d t h e p u b l i c f i n a n c e 
d e p a r t m e n t a t t h e s a m e l e v e l . 

T h e q u a r t e r l y a c c o u n t i n g s t a t e m e n t s o f a j o i n t 
v e n t u r e s h a l l b e s u b m i t t e d w i t h i n 2 0 d a y s a f t e r 
t h e e n d o f e a c h q u a r t e r , a n d t h e a n n u a l a c c o u n t i n g 
s t a t e m e n t s s h a l l b e s u b m i t t e d t o g e t h e r w i t h t h e 
a u d i t r e p o r t m a d e b y t h e C e r t i f i e d P u b l i c A c c o u n 
t a n t s w i t h i n f o u r m o n t h s a f t e r t h e e n d o f a y e a r . 

A r t i c l e 66 T h e a c c o u n t i n g s t a t e m e n t s o f a j o i n t 

v e n t u r e s h a l l b e e x a m i n e d a n d s i g n e d b y i t s p r e s 
i d e n t a n d c o n t r o l l e r a n d s h a l l b e u n d e r t h e s e a l o f 
t h e j o i n t v e n t u r e . 
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A r t i c l e 67 A j o i n t v e n t u r e m u s t a c q u i r e o r f i l l o u t 
o r i g i n a l d o c u m e n t s f o r e v e r y t r a n s a c t i o n o c c u r r e d . 
A l l t h e o r i g i n a l d o c u m e n t s m u s t c a r r y f a i t h f u l c o n 
t e n t s , e v i d e n c e s o f a l l t h e r e q u i r e d p r o c e d u r e s a n d 
a c c u r a t e f i g u r e s . O r i g i n a l d o c u m e n t s f r o m a n o u t 
s i d e u n i t m u s t b e s i g n e d a n d s e a l e d b y t h e u n i t . T h e 
o r i g i n a l d o c u m e n t s s h a l l b e v e r i f i e d a n d s i g n e d b y 
t h e h e a d o f t h e d e p a r t m e n t a n d t h e p e r s o n r e s p o n 
s i b l e f o r h a n d l i n g t h e t r a n s c a t i o n . 

A j o i n t v e n t u r e s h a l l c h e c k a n d i n s p e c t t h e 
o r i g i n a l d o c u m e n t s s e r i o u s l y . A n y f a l s i f i e d o r 
a l t e r e d o r i g i n a l d o c u m e n t , or a n y f r a u d u l e n t a p 
p l i c a t i o n o r r e q u e s t or o t h e r s i m i l a r e v e n t s m u s t b e 
r e j e c t e d a n d r e p o r t e d to the relevant p a r t y . T h e 
o r i g i n a l d o c u m e n t s w i t h i n c o m p l e t e contents, i n 
s u f f i c i e n t e v i d e n c e s o f r e q u i r e d p r o c e d u r e s o r inac
c u r a t e f i g u r e s s h a l l b e r e t u r n e d , a m e n d e d o r r e 
f i l l e d . O n l y t h e o r i g i n a l d o c u m e n t s e x a m i n e d a n d 
p r o v e d c o r r e c t c a n b e t a k e n a s t h e b a s i s f o r p r e p a r 
i n g a c c o u n t i n g v o u c h e r s . 

Article 68 T h e a c o u n t i n g v o u c h e r s o f a j o i n t v e n 
t u r e i n c l u d e r e c e i v i n g v o u c h e r , d i s b u r s e m e n t v o u 
c h e r , a n d j o u r n a l v o u c h e r . A l l v o u c h e r s m u s t b e 
f i l l e d o u t w i t h r e q u i r e d c o n t e n t s a n d c a n be t a k e n 
a s t h e b a s i s i n b o o k k e e p i n g only a f t e r s i g n e d b y 
t h e p r e p a r e r , t h e d e s i g n a t e d v e r i f i e r a n d t h e c h i e f 
o f f i c e r o f t h e f i n a n c i a l a n d a c c o u n t i n g d e p a r t m e n t . 
A r e c e i v i n g o r d i s b u r s e m e n t v o u c h e r s h a l l also be 
s i g n e d b y t h e c a s h i e r . 

E a c h k i n d o f t h e a c c o u n t i n g v o u c h e r s s h a l l b e 
f i l e d a c c o r d i n g t o i t s s e q u e n t i a l n u m b e r a n d b o u n d 
i n t o b o o k s m o n t h l y t o g e t h e r w i t h the o r i g i n a l 
d o c u m e n t s a t t a c h e d t h e r e t o , a n d s h a l l b e k e p t i n 
s a f e t y w i t h o u t a n y l o s s o r d a m a g e . For the i m p o r 
t a n t d o c u m e n t s c o n c e r n i n g c l a i m s a n d d e b t s t h a t 
n e e d s e p a r a t e s a f e - k e e p i n g , c r o s s r e f e r e n c e s h a l l b e 
m a d e o n t h e o r i g i n a l d o c u m e n t s o f t h e t r a n s a c t i o n 
a n d o n t h e r e l a t e d v o u c h e r s . 

Article 69 A j o i n t v e n t u r e s h a l l n u m b e r s e q u e n 
t i a l l y a l l d o c u m e n t s i s s u e d t o t h e o u t s i d e , a n d re
t a i n i t s d u p l i c a t e c o p y ( o r c o p i e s ) o r t h e s t u b . A n 
o r i g i n a l o f s u c h d o c u m e n t w i t h c l e r i c a l error or 
w i t h d r a w n f o r c a n c e l l a t i o n s h a l l b e kept t o g e t h e r 
w i t h t h e d u p l i c a t e o r s t u b o f t h e s a m e s e q u e n t i a l 
n u m b e r . I f t h e o r i g i n a l c o p y i s m i s s i n g o r unable 
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to b e r e c o v e r e d , t h e r e a s o n s h a l l b e n o t e d o n t h e 
d u p l i c a t e o r s t u b . 

Article 70 A l l t h e b l a n k f o r m s o f i m p o r t a n t 
d o c u m e n t s , s u c h a s c h e c k b o o k s , c a s h r e c e i p t s , d e 
l i v e r y o r d e r s , e t c . , s h a l l b e r e g i s t e r e d i n a s p e c i a l 
r e g i s t r a t i o n b o o k b y t h e f i n a n c i a l a n d a c c o u n t i n g 
d e p a r t m e n t . R e q u i s i t i o n o f t h o s e b l a n k f o r m s s h a l l 
b e a p p r o v e d b y t h e c h i e f o f f i c e r o r a d e s i g n a t e d 
p e r s o n o f t h e f i n a n c i a l a n d a c c o u n t i n g d e p a r t m e n t , 
a n d t h e p e r s o n m a k i n g t h e r e q u i s i t i o n s h a l l s i g n t h e 
r e g i s t r a t i o n b o o k f o r r e c e i v i n g t h e f o r m s . 

Article 71 A j o i n t v e n t u r e s h a l l s e t u p t h r e e k i n d s 
of p r i m a r y a c c o u n t i n g b o o k s , n a m e l y , j o u r n a l s , 
g e n e r a l l e d g e r a n d s u b s i d i a r y l e d g e r s , a s w e l l a s a p 
p r o p r i a t e s u p p l e m e n t a r y m e m o r a n d u m b o o k s . 

A l l t h e b o o k s s h a l l b e k e p t w i t h c o m p l e t e r e 
c o r d s , a c c u r a t e f i g u r e s , c l e a r d e s c r i p t i o n a n d 
p r o m p t r e g i s t r a t i o n , o n t h e b a s i s o f t h e e x a m i n e d 
o r i g i n a l d o c u m e n t s a n d v o u c h e r s o r s u m m a r y o f 
v o u c h e r s t h a t a r e p r o v e d c o r r e c t . 

N o r e c o r d i n t h e b o o k s o f a j o i n t v e n t u r e s h a l l 
b e s c r a p e d , m e n d e d , a l t e r e d o r e l i m i n a t e d b y c o r 
r e c t i o n f l u i d . W h e n e r r o r s a r e m a d e , t h e y s h a l l b e 
a m e n d e d b y c r o s s i n g off t h e e r r o r o r b y p r e p a r i n g 
a d d i t i o n a l v o u c h e r s a c c o r d i n g t o t h e n a t u r e a n d 
c i r c u m s t a n c e s o f t h e e r r o r . W h e n c r o s s i n g m e t h o d 
o f a m e n d m e n t i s u s e d , t h e p e r s o n m a k i n g t h e c o r 
r e c t i o n s h a l l s i g n o n t h e p l a c e o f a m e n d m e n t . 

Article 72 A j o i n t v e n t u r e k e e p i n g i t s a c c o u n t s b y 
e l e c t r o n i c c o m p u t e r s h a l l m a i n t a i n p r o p e r l y i t s a c 
c o u n t i n g r e c o r d s s t o r e d i n o r p r i n t e d o u t b y t h e 
c o m p u t e r a n d s h a l l r e g a r d s u c h r e c o r d s a s a c c o u n t 
i n g b o o k s . T h e t a p e s , d i s c s , e t c . , s h a l l b e k e p t a n d 
n o d e l e t i o n s h a l l b e a l l o w e d u n l e s s t h e r e c o r d s i n 
t h e m a r e p r i n t e d o u t i n v i s i b l e f o r m . 

Chapter XIV 

Audit 

Article 73 A j o i n t v e n t u r e s h a l l e n g a g e t h e C e r t i 
f i e d P u b l i c A c c o u n t a n t s r e g i s t e r e d w i t h t h e g o v e r n 
m e n t o f t h e P e o p l e ' s R e p u b l i c o f C h i n a t o a u d i t i t s 
a n n u a l a c c o u n t i n g s t a t e m e n t s a n d t h e b o o k s o f 
a c c o u n t o f t h e y e a r a n d t o i s s u e a n a u d i t o r ' s r e 
p o r t , a c c o r d i n g t o t h e p r o v i s i o n s o f " T h e I n c o m e 
T a x L a w C o n c e r n i n g J o i n t V e n t u r e s W i t h C h i n e s e 
a n d F o r e i g n I n v e s t m e n t . " 
A r t i c l e 7 4 E a c h p a r t i c i p a n t o f a j o i n t v e n t u r e m a y 
a u d i t t h e a c c o u n t s o f t h e j o i n t v e n t u r e . T h e e x 
p e n s e s t h e r e o n s h a l l b e p a i d b y t h e p a r t i c i p a n t 
m a k i n g t h e a u d i t . A n y p r o b l e m n o t e d i n t h e a u d i t 
t h a t n e e d s t o b e r e s o l v e d b y t h e j o i n t v e n t u r e s h a l l 

b e s u b m i t t e d t o t h e j o i n t v e n t u r e i n a t i m e l y m a n 
n e r f o r d i s c u s s i o n a n d r e s o l u t i o n . 
Article 75 T h e j o i n t v e n t u r e s s h a l l f u r n i s h t h e 
a u d i t o r s w i t h a l l t h e d o c u m e n t s , b o o k s a n d o t h e r 
r e l e v a n t d a t a a s n e e d e d b y t h e m . T h e a u d i t o r s s h a l l 
b e r e s p o n s i b l e f o r m a i n t a i n i n g c o n f i d e n t i a l i t y . 
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Article 76 T h e a c c o u n t i n g f i l e s o f a j o i n t v e n t u r e , 
i n c l u d i n g a c c o u n t i n g d o c u m e n t s , a c c o u n t i n g b o o k s , 
a c c o u n t i n g s t a t e m e n t s , e t c . , m u s t b e a p p r o p r i a t e l y 
k e p t w i t h i n t h e t e r r i t o r y o f t h e P e o p l e ' s R e p u b l i c 
o f C h i n a . N o l o s s n o r s p o i l a g e s h a l l b e a l l o w e d . 

Article 77 T h e a n n u a l a c c o u n t i n g s t a t e m e n t s a n d 
a l l o t h e r i m p o r t a n t a c c o u n t i n g f i l e s r e l e v a n t t o t h e 
r i g h t s a n d i n t e r e s t s o f a l l t h e p a r t i c i p a n t s o f a j o i n t 
v e n t u r e , s u c h a s j o i n t v e n t u r e a g r e e m e n t , j o i n t v e n 
t u r e c o n t r a c t , a r t i c l e s o f a s s o c i a t i o n o f t h e j o i n t v e n 
t u r e , r e s o l u t i o n s o f t h e b o a r d o f d i r e c t o r s , i n v e s t 
m e n t a p p r a i s a l l i s t , c e r t i f i c a t e o n c a p i t a l v a l i d a t i o n , 
a u d i t i n g r e p o r t o f t h e c e r t i f i e d p u b l i c a c c o u n t a n t s , 
l o n g t e r m e c o n o m i c c o n t r a c t s , e t c . . m u s t b e k e p t 
p e r m a n e n t l y . G e n e r a l a c c o u n t i n g d o c u m e n t s , a c 
c o u n t i n g b o o k s a n d m o n t h l y a n d q u a r t e r l y a c c o u n t 
i n g s t a t e m e n t s s h a l l b e k e p t f o r a t l e a s t 1 5 y e a r s . 

Article 78 I f t h e a c c o u n t i n g f i l e s n e e d t o b e d e s 
t r o y e d a f t e r t h e e x p i r a t i o n o f t h e r e t e n t i o n p e r i o d , 
a n i t e m i z e d l i s t o f t h e f i l e s t o b e d e s t r o y e d s h a l l b e 
p r e p a r e d a n d r e p o r t e d t o t h e b o a r d o f d i r e c t o r s , 
b u s i n e s s r e g u l a t o r y d e p a r t m e n t a n d t a x a u t h o r i t y 
f o r a p p r o v a l . N o f i l e s c a n b e d e s t r o y e d u n l e s s s u c h 
l i s t i s a p p r o v e d . T h e l i s t o f d e s t r o y e d a c c o u n t i n g 
f i l e s m u s t b e k e p t p e r m a n e n t l y . 

Chapter XVI 
Dissolution and Liquidation 

Article 79 W h e n a j o i n t v e n t u r e d e c l a r e s d i s s o l u 
t i o n a n d g o e s i n t o l i q u i d a t i o n o n o r b e f o r e t h e e x 
p i r a t i o n o f t h e j o i n t v e n t u r e c o n t r a c t , a l i q u i d a t i o n 
c o m m i t t e e s h a l l b e f o r m e d t o c o n d u c t a n o v e r a l l 
c h e c k o f t h e a s s e t s o f t h e j o i n t v e n t u r e a n d i t s 
c l a i m s a n d d e b t s t o p r e p a r e a b a l a n c e s h e e t a n d a 
d e t a i l e d l i s t o f a s s e t s , t o s u g g e s t a b a s i s f o r t h e 
v a l u a t i o n a n d c a l c u l a t i o n o f t h e a s s e t s a n d t o f o r 
m u l a t e a p l a n f o r l i q u i d a t i o n . A f t e r t h e a p p r o v a l i s 
o b t a i n e d t h r o u g h s u b m i t t i n g t h e l i q u i d a t i o n p l a n t o 
t h e b o a r d o f d i r e c t o r s f o r i t s d i s c u s s i o n , t h e l i q u i d a 
t i o n c o m m i t t e e s h a l l m a k e d i s p o s a l o f t h e a s s e t s , 
c o l l e c t t h e c l a i m s , p a y t a x e s a n d c l e a r d e b t s , a n d 
r e s o l v e a l l r e m a i n i n g p r o b l e m s a p p r o p r i a t e l y . 

Article 80 T h e l i q u i d a t i o n e x p e n s e s o f a j o i n t v e n -
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t u r e a n d t h e r e m u n e r a t i o n t o . i t s l i q u i d a t i o n c o m 
m i t t e e m e m b e r s s h a l l b e g i v e n p r i o r i t y i n m a k i n g 
p a y m e n t s f r o m t h e e x i s t i n g a s s e t s o f t h e j o i n t v e n 
t u r e . 

A r t i c l e 8 1 T h e n e t l i q u i d a t i o n i n c o m e , i . e . , t h e 
l i q u i d a t i o n i n c o m e i n t h e p r o c e s s o f t h e l i q u i d a t i o n 
o f a j o i n t v e n t u r e l e s s t h e l i q u i d a t i o n e x p e n s e s a n d 
v a r i o u s l i q u i d a t i o n l o s s e s , s h a l l b e d e a l t with as t h e 
p r o f i t o f t h e j o i n t v e n t u r e . 

A r t i c l e 8 2 T h e a s s e t s o f a j o i n t v e n t u r e l e f t o v e r 
a f t e r t h e c l e a r a n c e o f a l l i t s d e b t s s h a l l b e d i s t r i 
b u t e d a m o n g t h e p a r t i c i p a n t s o f t h e j o i n t v e n t u r e 
a c c o r d i n g t o t h e p r o p o r t i o n o f e a c h p a r t i c i p a n t ' s i n 
v e s t m e n t c o n t r i b u t i o n , u n l e s s o t h e r w i s e p r o v i d e d b y 
t h e a g r e e m e n t , c o n t r a c t o r a r t i c l e s o f a s s o c i a t i o n 
o f t h e j o i n t v e n t u r e . 

A r t i c l e 8 3 T h e a c c o u n t i n g s t a t e m e n t s o n l i q u i d a 
t i o n a n d d i s s o l u t i o n o f a j o i n t v e n t u r e s h a l l b e v a l i d 
o n l y a f t e r a n e x a m i n a t i o n i s m a d e a n d a c e r t i f i c a t e 
i s i s s u e d b y C e r t i f i e d P u b l i c A c c o u n t a n t s r e g i s t e r e d 
w i t h t h e g o v e r n m e n t o f t h e P e o p l e ' s R e p u b l i c o f 
C h i n a . 

A r t i c l e 8 4 A f t e r t h e d i s s o l u t i o n o f a j o i n t v e n t u r e , 
i t s a c c o u n t i n g b o o k s a n d a l l o t h e r d o c u m e n t s s h a l l 
b e l e f t i n t h e c a r e o f t h e C h i n e s e p a r t i c i p a n t . 

Chapter XVH 

Other Provisions 

A r t i c l e 8 5 T h e p r e s e n t r e g u l a t i o n s a r e f o r m u l a t e d 
b y t h e M i n i s t r y o f F i n a n c e o f t h e P e o p l e ' s R e p u b 
l i c o f C h i n a . I f t h e r e i s a n y c h a n g e i n t h e l a w s , 
r e g u l a t i o n s a n d o t h e r r e l e v a n t p r o v i s i o n s o f t h e 
P e o p l e ' s R e p u b l i c o f C h i n a o n w h i c h t h e s e r e g u l a 
t i o n s a r e b a s e d , t h e n e w p r o v i s i o n s s h a l l g o v e r n . I f 
t h e p r e s e n t r e g u l a t i o n n e e d c o r r e s p o n d i n g a m e n d 
m e n t , i t s h a l l b e m a d e b y t h e M i n i s t r y o f F i n a n c e 
o f t h e P e o p l e ' s R e p u b l i c o f C h i n a . 

A r t i c l e 8 6 F o r t h e j o i n t v e n t u r e s e s t a b l i s h e d i n 
t h e s p e c i a l e c o n o m i c z o n e s , i f t h e r e a r e s p e c i a l p r o 
v i s i o n s i n t h e l a w s o r r e g u l a t i o n s a d o p t e d b y t h e 
N a t i o n a l P e o p l e ' s C o n g r e s s o f t h e P e o p l e ' s R e p u b 
l i c o f C h i n a o r i t s S t a n d i n g C o m m i t t e e , o r b y t h e 
S t a t e C o u n c i l , s u c h p r o v i s i o n s s h a l l b e f o l l o w e d . 

A r t i c l e 8 7 T h e r i g h t t o i n t e r p r e t t h e s e r e g u l a t i o n s 
r e s i d e s i n t h e M i n i s t r y o f F i n a n c e o f t h e P e o p l e ' s 
R e p u b l i c o f C h i n a . 

A r t i c l e 8 8 T h e p r e s e n t r e g u l a t i o n s s h a l l b e i m 
p l e m e n t e d o n a n d a f t e r [ u l y 1 , 1 9 8 5 . • 
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g r o u n d c o r r i d o r s t o f a c i l i t a t e 
w a t e r s e e p a g e a n d o b s e r v a t i o n . 

W h e n 1 p a i d m y f i r s t v i s i t t o 
t h e w o r k s i t e i n 1 9 8 1 , 1 w a s a s s u r e d 
t h a t t h e d a m w a s f i r m , - b u t n o t 
e v e r y o n e a g r e e d w i t h t h e o f f i c i a l 
a n a l y s i s . T h e r e w a s e v e n t a l k 
t h a t t h e d a m w o u l d b e w a s h e d 
a w a y t h e f i r s t t i m e i t e n c o u n t e r e d 
a s e r i o u s f l o o d . 

A s l u c k w o u l d h a v e i t , t h e d a m 
g o t i t s b i g t e s t l a t e r t h a t y e a r w h e n 
r e c o r d f l o o d w a t e r s c a m e r u s h i n g 
t h r o u g h t h e g o r g e s a t 7 2 , 0 0 0 c u b i c 
m e t r e s p e r s e c o n d . A n d i t p a s s e d 
w i t h f l y i n g c o l o u r s . T h e d a m w a s 
d e s i g n e d t o a l l o w 1 0 - 2 0 m m o f 
d i s p l a c e m e n t u n d e r s u c h c i r c u m 
s t a n c e s . B u t a c h e c k o f n e a r l y 
1 , 0 0 0 i n s t r u m e n t s a f t e r t h e f l o o d 

i n d i c a t e d t h a t t h e d a m m o v e d o n l y 
0 . 0 2 m m . 

Turning Towards the Three 
Gorges 

W i t h G e z h o u b a n e a r i n g c o m p l e 
t i o n , i t s b u i l d e r s a r e s h i f t i n g t h e i r 
a t t e n t i o n t o t h e T h r e e G o r g e s 
h y d r o e l e c t r i c p r o j e c t , a n e v e n 
l a r g e r p r o j e c t u p s t r e a m . 

T h e T h r e e G o r g e s d a m s p a r k e d 
c o n t r o v e r s y s o o n a f t e r i t w a s p r o 
p o s e d . P r o t e s t e r s , i n l e t t e r s t o 
n e w s p a p e r s , c o m p l a i n e d a b o u t t h e 
h i g h c o s t s o f s u c h a p r o j e c t a n d 
t h e f a c t t h a t a s e c o n d d a m w i l l 
f l o o d t h e b a n k s o f t h e C h a n g j i a n g 
a n d d i s p l a c e t h o u s a n d s o f f a r m e r s 
a n d t o w n r e s i d e n t s . 

B u t c i t i n g t h e s u f f e r i n g t h a t 

f l o o d i n g a l o n g t h e r i v e r h a s c a u s e d 
c o u n t l e s s t h o u s a n d s , t h e d a m 
p l a n n e r s h a v e f o r g e d a h e a d . T h e y 
s e e t h e T h r e e G o r g e s p r o j e c t a s 
t h e o n l y w a y t o c o n t r o l t h e d a n 
g e r o u s C h a n g j i a n g . G e o l o g i c a l 
s u r v e y s i n d i c a t e t h a t t h e p r o p o s e d 
d a m s i t e n e a r t h e H u b e i - S i c h u a n 
b o r d e r i s i d e a l f o r c o n t r o l l i n g 
f l o o d s . I n a d d i t i o n , t h e n e w d a m 
w i l l i n c l u d e a p o w e r p l a n t t o h e l p 
c a s e t h e p r e s s u r e o n t h e e l e c t r i c i 
t y s u p p l y . 

W h i l e t h e b u i l d e r s a w a i t g o v 
e r n m e n t a l a p p r o v a l s , t h e T h r e e 
G o r g e s d e s i g n e r s a r e d o i n g p r e 
p a r a t o r y w o r k . W i t h t h e e x p e r i 
e n c e o f t h e G e z h o u b a p r o j e c t b e 
h i n d t h e m , t h e y a r e e a g e r t o g e t t o 
w o r k O n a n e v e n b i g g e r t a s k . • 

( C o n t i n u e d f r o m p . 1 5 . ) 

H e n g s h a n h a v e h e l p e d 2 , 1 0 0 o f 
t h e i r n e i g h b o u r s i n o n e w a y o r 
a n o t h e r . 

T h e s o l d i e r s o f a P L A u n i t 
s t a t i o n e d i n H e n g s h a n h a v e a l s o 
p i t c h e d i n t o h e l p 3 3 p o o r f a m i l i e s 
i n n e a r b y v i l l a g e s . T h e s i x m e m 
b e r s o f C h e n Z h e n g h u a ' s f a m i l y 
w e r e a m o n g t h e m . C h e n o n c e 
f o u n d i t h a r d t o c a r r y t h e b u r d e n 
o f h i s f a r m w o r k b e c a u s e h i s 
f a m i l y m e m b e r s w e r e e i t h e r t o o 
o l d , t o o w e a k o r t o o y o u n g t o h e l p 
h i m . H i s l o t t o o k a d r a m a t i c t u r n 
f o r t h e b e t t e r w h e n t h e s o l d i e r s 
o f f e r e d t o h e l p w i t h h i s f a r m w o r k 
a n d s i d e l i n e p r o d u c t i o n . L a s t 
y e a r t h e C h e n s m a d e 3 , 0 0 0 y u a n , 
w i t h w h i c h t h e y c l e a r e d o f f a l l 
t h e i r d e b t s . W i t h t h e a r m y ' s h e l p , 
t h e 3 3 f a m i l i e s r e g i s t e r e d a n 
a v e r a g e i n c r e a s e o f 3 0 p e r c e n t i n 
t h e i r c a s h i n c o m e l a s t y e a r . 

Prosperity Ahead 
O n e g l a n c e a t a h o u s e c a n t e l l 

w h a t l i f e i s l i k e ^ i n s i d e . T h i s i s 
t r u e p e r h a p s e v e r y w h e r e , b u t e v e n 
m o r e s o i n C h i n e s e c o u n t r y s i d e , 
w h e r e t h e p e a s a n t s s p e n d t h e 
l i o n ' s s h a r e o f t h e i r i n c o m e o n 

b u i l d i n g h o m e s . 

B y t h a t y a r d s t i c k , S h u a n g g a n g 
i s a t y p i c a l p o o r v i l l a g e w i t h 1 0 5 
f a m i l i e s . E i g h t o f i t s t e n h o u s e s 
a r e m a d e o f a d o b e , w i t h s h a b b y 
t h a t c h e d r o o f s . I n 1 9 7 9 , a n a b l e -
b o d i e d p e a s a n t t h e r e e a r n e d o n l y 
1 0 f e n f o r a d a y ' s h a r d w o r k , a n d 
a n n u a l g r a i n r a t i o n a v e r a g e d o n l y 
1 3 5 k i l o g r a m m e s p e r c a p i t a . T h e 
v i l l a g e r s h a d l o n g d e p e n d e d o n 
5 0 , 0 0 0 k i l o g r a m m e s o f r e s o l d 
g r a i n t o m a k e u p f o r t h e s h o r t a g e . 

T h i n g s b e g a n t o c h a n g e i n 
1 9 8 0 , w h e n S h u a n g g a n g ' s r e s 
i d e n t s t u r n e d f r o m g r a i n p r o d u c 
t i o n t o d i v e r s i f i e d u n d e r t a k i n g s 
s u c h a s f i s h b r e e d i n g , b e e - k e e p i n g , 
p o u l t r y a n d p i g r a i s i n g , f r u i t 
g r o w i n g a n d r i v e r t r a n s p o r t a t i o n . 
B u t p o v e r t y d i e s h a r d , a n d i t w i l l 
b e s o m e t i m e b e f o r e t h e v i l l a g e 
b e c o m e s t r u l y p r o s p e r o u s . W h a t 
t h e y n e e d e d w a s h e l p , a n d t h e y 
g o t i t i n g o o d t i m e . 

I n 1 9 8 3 S h u a n g g a n g w a s , f o r 
t h e f i r s t t i m e , a b l e t o d e l i v e r 
1 0 0 , 0 0 0 k i l o g r a m m e s o f g r a i n t o 
t h e g o v e r n m e n t , w h i l e p e r - c a p i t a 
i n c o m e r o s e f r o m 4 0 y u a n t q 2 6 0 
y u a n . A y e a r l a t e r , p e r - c a p i t a i n 
c o m e e x c e e d e d 4 0 0 y u a n , a n d 3 1 

o f t h e 7 4 l o c a l f a m i l i e s e n g a g e d 
i n c o m m o d i t y p r o d u c t i o n w e r e 
m a k i n g m o r e t h a n 1 , 0 0 0 y u a n p e r 
m e m b e r a y e a r . 

C o n s p i c u o u s a m o n g S h u a n g 
g a n g ' s d r a b - l o o k i n g h o u s e s i s a 
t w o - s t o r e y b u i l d i n g . T h e b r o o d 
o f c h i c k e n s i n t h e c o u r t y a r d p r e 
s e n t e d a s c e n e o f n e w - f o u n d p r o s 
p e r i t y . T h e h o u s e b e l o n g s t o 
C h e n g Y u e s h a n a n d h i s t w o 
b r o t h e r s , w h o a f e w y e a r s a g o 
w e r e s t i l l f i n d i n g l i f e h a r d g o i n g . 

L a s t y e a r , w i t h a n i n t e r e s t - f r e e 
l o a n o f 5 0 0 y u a n a n d b u s i n e s s 
e x p e r t i s e p r o v i d e d b y t h e c o u n 
t y ' s c i v i l a f f a i r s b u r e a u , t h e t h r e e 
b r o t h e r s s t a r t e d m a k i n g b r i c k s 
a n d r a i s i n g p i g s . S o o n t h e y r e p a i d 
a l l t h e i r d e b t s , p u t a s i d e m o n e y 
f o r e x p a n d i n g p r o d u c t i o n , a n d 
b u i l t t h e 1 5 0 - s q u a r e m e t r e h o u s e . 

T o d a t e , S h u a n g g a n g V i l l a g e 
h a s f o u r s u c h b u i l d i n g s . B u t 4 0 
m o r e f a m i l i e s p l a n t o b u i l d n e w 
h o u s e s t h i s y e a r . " C o m e t o s e e u s 
n e x t y e a r , a n d y o u w o n ' t s e e a n y 
p o o r f a m i l i e s i n o u r v i l l a g e . P e r 
h a p s t h e t h a t c h e d m u d h o u s e s 
w i l l d i s a p p e a r a l t o g e t h e r , " s a i d 
C h e n g D i n g s h e n g , t h e v i l l a g e ' s 
P a r t y b r a n c h s e c r e t a r y . • 

•July 8, 1 9 8 5 1 9 
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EE C O N O M I C a n d t r a d e r e l a -
t t i o n s b e t w e e n C h i n a a n d t h e 

U n i t e d S t a t e s h a v e m a d e g r e a t 
s t r i d e s s i n c e t h e t w o c o u n t r i e s 
e s t a b l i s h e d d i p l o m a t i c r e l a t i o n s i n 
1 9 7 9 . U p t o 1 9 8 4 t h e i r t w o - w a y 
t r a d e g r e w a t a n a v e r a g e a n n u a l 
r a t e o f 4 5 p e r c e n t , m a k i n g t h e 
U n i t e d S t a t e s C h i n a s t h i r d - l a r g e s t 
t r a d i n g p a r t n e r a n d i t s b i g g e s t 
f o r e i g n i n v e s t o r . 

P r e m i e r Z h a o Z i y a n g ' s s u c c e s s -
fui l o u r o f t h e U n i t e d S t a t e s i n 
J a n u a r y l a s t y e a r a n d P r e s i d e n t 
R o n a l d R e a g a n ' s r e t u r n v i s i t t o 
C h i n a t h r e e m o n t h s l a t e r w e r e 
g r e a t e v e n t s i n S i n o - U S r e l a t i o n s , 
a n d o p e n e d w i d e p r o s p e c t s f o r 
e c o n o m i c t r a d e . D u r i n g h i s v i s i t , 
Z h a o s i g n e d t h e S i n o - U S A g r e e 
m e n t o n I n d u s t r i a l a n d T e c h n o 
l o g i c a l C o - o p e r a t i o n , w h i c h h a s 
. s i n c e b e e n a c t i v e l y i m p l e 
m e n t e d . F i v e a g r e e m e n t s a n d 
p r o t o c o l s w e r e s i g n e d w h e n 
R e a g a n w a s i n C h i n a , i n c l u d i n g 
f h e A g r e e m e n t o n M u t u a l E x e m p 
t i o n o f D u a l T a x a t i o n a n d P r e v e n -
t i o r i o f T a x E v a s i o n , a n d a d r a f t 
a g r e e m e n t o n c o - o p e r a t i o n i n t h e 
p e a c e f u l u s e o f n u c l e a r e n e r g y . I n 
M a y C h e n M u h u a , C h i n e s e S t a t e 
C o u n c i l l o r a n d M i n i s t e r o f F e r e i g n 
E c o n o m i c R e l a t i o n s a n d T r a d e , 
h e a d e d a d e l e g a t i o n t o a t t e n d t h e 
s e c o n d s e s s i o n o f t h e S i n o - U S 
J o i n t C o m m i s s i o n o n C o m m e r c e 
a n d T r a d e i n t h e U n i t e d S t a t e s , 
tv . 'O w o r k i n g p r o g r a m m e s a n d 
f o u r m o r e a g r e e m e n t s w e r e r e a c h 
e d . I n | u l y , a t r a d e d e l e g a t i o n 
. • s p e c i a l l y a p p o i n t e d b y t h e U S p r e s 
i d e n t m a d e a v i s i t t o C h i n a , d u r 
i n g w h i c h i t m a d e e x t e n s i v e c o n 
t a c t s w i t h C h i n e s e d e p a r t m e n t s 
a n d s i g n e d a w o r k i n g p r o g r a m m e 

* T h e a u t h o r i s a n o f f i c i a l o f t h e 
D e p a r t m e n t o f T r e a t y a n d L a w u n d e r 
t h e M i n i s t r y o f F o r e i g n E c o n o m i c 
R e l a t i o n s a n d T r a d e . 

f o r c o - o p e r a t i o n i n a v i a t i o n a n d 
s p a c e i n d u s t r y . 

Dramatic Increase in 
Trade Volume 

I n p a r t i c u l a r , i n c r e a s i n g i n 
d u s t r i a l a n d c o m m e r c i a l e x c h a n g e s 
h a v e y i e l d e d f r u i t f u l r e s u l t s . B y 
t h e e n d o f l a s t y e a r , U S i n v e s t m e n t 
i n C h i n a h a d t o p p e d U S $ 9 0 0 m i l 
l i o n , o f w h i c h U S S 6 7 9 m i l l i o n w a s 
p o u r e d i n t o o f f s h o r e o i l d e v e l o p 
m e n t . T h e r e m a i n d e r w e n t t o t h e 
6 2 S i n o - U S j o i n t v e n t u r e s , 4 1 o f 
w h i c h w e r e s e t u p i n 1 9 8 4 . F e a s i 
b i l i t y s t u d i e s h a v e b e e n m a d e o n 
t h r e e l a r g e o p e n - c u t c o a l m i n e s , 
w h i l e s e v e r a l t r a n s a c t i o n s i n v o l v 
i n g h u g e s u m s o f m o n e y h a v e b e e n 
m a d e b e t w e e n U S r a i l w a y m a n 
u f a c t u r e r s a n d C h i n e s e d e p a r t 
m e n t s . T h e s e i n c l u d e t h e p u r c h a s e 
o f 2 2 0 4 , 0 0 0 - h p d i e s e l l o c o m o t i v e s , 
t h e f i r s t g r o u p o f w h i c h w e n t 
i n t o s e r v i c e l a t e l a s t y e a r . 

S i n o - A m e r i c a n t w o - w a y t r a d e 
l a s t y e a r h i t a r e c o r d o f m o r e t h a n 
U S $ 6 . 1 b i l l i o n , a n i n c r e a s e o f 
5 0 p e r c e n t o v e r 1 9 8 3 . O v e r t h e 
p a s t y e a r , m a n y l a r g e U S f i r m s 
h a v e h e l d t a l k s w i t h C h i n e s e d e 
p a r t m e n t s o n l a r g e - s c a l e c o - o p e r a 
t i v e p r o j e c t s , a n d i n i t i a l a g r e e 
m e n t s h a v e b e e n r e a c h e d o n s o m e 
o f t h e m . 

H e r e s p e c i a l m e n t i o n m u s t b e 
m a d e o f t h e " S i n o - U S C o n f e r e n c e 
o n I n t e r n a t i o n a l I n v e s t m e n t a n d 
I t s L e g a l A s p e c t s " h e l d i n 
S h a n g h a i a n d D a l i a n l a s t N o v e m 
b e r . T h i s f o r u m w a s a t t e n d e d b y 
a U S d e l e g a t i o n o f m o r e t h a n 1 0 0 
s e n i o r l a w y e r s , e n t r e p r e n e u r s a n d 
b a n k e r s l e d b y f o r m e r S e c r e t a r y o f 
S t a t e C y r u s V a n c e . A p a r t f r o m 
e x c h a n g i n g v i e w s , t h e d e l e g a t e s 
a l s o h a d t a l k s w i t h t h e C h i n e s e 
o f f i c i a l s o n e s t a b l i s h i n g S i n o - U S 
j o i n t v e n t u r e s . A n u m b e r o f a g r e e 
m e n t s a n d l e t t e r s o f i n t e n t w e r e 
s i g n e d o n d e a l s w o r t h a l m o s t 
U S $ 3 b i l l i o n — a d o z e n t i m e s 

m o r e t h a n t h e t o t a l i n v e s t e d i n 
S i n o - U S j o i n t v e n t u r e s s i n c e C h i n a 
i m p l e m e n t e d i t s o p e n p o l i c y i n 
1 9 7 9 . M a n y o f t h e p r o j e c t s i n 
v o l v e d w i l l c o s t u p t o U S $ 1 0 0 m i l 
l i o n , w h i c h i n d i c a t e s t h a t S i n o - U S 
j o i n t v e n t u r e s a r e g r o w i n g i n b o t h 
s c a l e a n d s c o p e . 

W e a r e g l a d t o s e e t h a t R e a g a n 
a n d o t h e r U S f i g u r e s o f d e e p i n 
s i g h t h a v e m a d e n e w e f f o r t s t o 
d e v e l o p S i n o - U S e c o n o m i c c o - o p 
e r a t i o n . F o r e x a m p l e , t h e U S 
g o v e r n m e n t h a s r e l a x e d i t s r e s t r i c 
t i o n s o n t e c h n o l o g y e x p o r t s t o 
C h i n a o v e r t h e l a s t f e w y e a r s . 
W h e n r e p o r t i n g t o t h e U S H o u s e 
o f R e p r e s e n t a t i v e s , L i o n e l O l m e r , 
t h e U S u n d e r - s e c r e t a r y o f c o m 
m e r c e , s a i d t h a t h i s c o u n t r y i n 
t e n d e d t o l i s t t e n m o r e h i g h - t e c h 
p r o d u c t s i n i t s " g r e e n " c a t e g o r y , 
a l l o w i n g t h e m f r e e e x p o r t t o C h i n a 
a n d d r a m a t i c a l l y s h o r t e n i n g t h e i r 
a p p r o v a l p r o c e d u r e s . W e h o p e t o 
s e e t h e s e p r o m i s e s s o o n c o m e t r u e . 
P a u l D W o l f o w i t z , U S a s s i s t a n t -
s e c r e t a r y o f s t a t e i n c h a r g e o f E a s t 
A s i a n a n d P a c i f i c a f f a i r s e s t i m a t e d 
t h a t h i g h - t e c h e x p o r t s t o C h i n a 
w o u l d e x c e e d U S $ 1 . 5 b i l l i o n i n 
1 9 8 4 . C h i n e s e a u t h o r i t i e s a p p r e 
c i a t e d t h e U S g o v e r n m e n t ' s e f f o r t s 
t o t r a n s f e r t e c h n o l o g y t o C h i n a . 

Frequent Legal Exchanges 

L e g a l e x c h a n g e s h a v e a l s o b e e n 
s t e p p e d u p . T h e U S D e p a r t m e n t 
o f C o m m e r c e a n d t h e C h i n e s e 
M i n i s t r y o f F o r e i g n E c o n o m i c R e 
l a t i o n s a n d T r a d e h a v e s e n t l e g a l 
d e l e g a t i o n s t o v i s i t e a c h o t h e r ' s 
c o u n t r i e s a c c o r d i n g t o t h e a g r e e 
m e n t s i g n e d b y C h i n e s e M i n i s t e r 
C h e n M u h u a a n d h e r U S c o u n t e r 
p a r t M a l c o l m B a l d r i g e . D u r i n g 
t h e v i s i t s , o f f i c i a l s f r o m b o t h 
s i d e s d i s c u s s e d l e g a l i s s u e s a r i s i n g 
f r o m b i l a t e r a l t r a d e a t m e e t i n g s 
h e l d i n a n u m b e r o f c i t i e s . T h i s 
h a s h e l p e d b o o s t m u t u a l u n d e r 
s t a n d i n g a n d b r o u g h t g o o d r e s u l t s . 
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T h e t h r e e l a r g e e c o n o m i c a n d 
l e g a l s y m p o s i u m s i n i t i a t e d b y m e 
w h e n 1 w a s i n t h e U n i t e d S t a t e s 
as a v i s i t i n g s c h o l a r h a v e b e e n 
w a r m l y s u p p o r t e d b y b o t h c o u n 
t r i e s . F o r e x a m p l e , C y r u s V a n c e 
a n d B i I i l o n g , u n d e r - s e c r e t a r y -
g e n e r a l o f t h e U n i t e d N a t i o n s , 
h a v e b e e n i n v i t e d t o a c t a s c o n 
s u l t a n t s . I n F e b r u a r y a n d M a r c h 
l a s t y e a r , t h e " S i n o - U S C o n f e r e n c e 
o n I n t e r n a t i o n a l T e c h n o l o g y 
T r a n s f e r L a w s " w a s s u c c e s s f u l l y 
h e l d i n S h a n g h a i , T i a n j i n a n d B e i 
j i n g . T h i s w a s f o l l o w e d b y t h e 
" S i n o - U S C o n f e r e n c e o n I n t e r n a 
t i o n a l I n v e s t m e n t a n d I t s L e g a l A s 
p e c t s " l a s t N o v e m b e r , w h i c h m a d e 
e v e n g r e a t e r a c h i e v e m e n t s . A t p r e s 
e n t , t h e " S i n o - U S C o n f e r e n c e o n 
I n t e r n a t i o n a l T r a d e a n d I t s L e g a l 
A s p e c t s " i s u n d e r p r e p a r a t i o n . 
O t h e r f o r m s o f l e g a l e x c h a n g e s 
h a v e a l s o i n c r e a s e d g r e a t l y i n t h e 
p a s t y e a r . 

Remaining Legal Obstacles 
D u r i n g h i s v i s i t t o t h e U n i t e d 

S t a t e s a y e a r a g o , P r e m i e r Z h a o 
s a i d t h a t C h i n a a n d t h e U n i t e d 
S t a t e s b o t h h o p e d t o d e v e l o p t h e i r 
m u t u a l r e l a t i o n s , i n s p i t e o f t h e i r 
d i f f e r e n t s o c i a l s y s t e m s . B o t h c o u n 
t r i e s f a c e d t h e t a s k , h e a d d e d , o f 
t r y i n g t o m a k e t h e i r p o l i c i e s a n d 
l e g i s l a t i o n s u i t t h e i r n e w s i t u a t i o n . 

O v e r t h e p a s t f e w y e a r s , t h e 
C h i n e s e g o v e r n m e n t h a s v i g o r o u s l y 
i m p l e m e n t e d i t s o p e n p o l i c y a n d 
s t r e n g t h e n e d S i n o - f o r e i g n e c o n o m 
i c l e g i s l a t i o n w o r k , a l l w i t h n o t 
a b l e r e s u l t s . T h e g o v e r n m e n t h a s 
p a s s e d m o r e t h a n 4 0 l a w s a n d r e g 
u l a t i o n s c o n c e r n i n g S i n o - f o r e i g n 
e c o n o m i c r e l a t i o n s , a n d i s m a k i n g 
g r e a t e r e f f o r t s t o e n a c t o t h e r l a w s 
a n d r e g u l a t i o n s t o g r a d u a l l y p e r 
f e c t i t s e c o n o m i c l e g a l s y s t e m . 
C h i n a h a s a l s o b e e n a c t i v e i n s i g n 
i n g b i l a t e r a l a g r e e m e n t s o n p r o 
t e c t i n g i n v e s t m e n t a n d a v o i d i n g 
d u a l t a x a t i o n , a n d h a s e n t e r e d i n t o 
t h e r e l e v a n t m u l t i l a t e r a l t r e a t i e s . 
A l l t h e s e e f f o r t s h a v e c r e a t e d f a 
v o u r a b l e c o n d i t i o n s f o r t h e s m o o t h 
d e v e l o p m e n t o f e c o n o m i c r e l a t i o n s 

a n d t r a d e b e t w e e n C h i n a a n d 
o t h e r c o u n t r i e s , i n c l u d i n g t h e 
U n i t e d S t a t e s . 

B u t w e m u s t n o t f a i l t o see t h a t 
t h e g r o w t h o f b i l a t e r a l e c o n o m i c 
a n d t r a d e r e l a t i o n s i s s t i l l h a m 
p e r e d b y W a s h i n g t o n ' s f a i l u r e t o 
r e v o k e o r r e v i s e c e r t a i n l e g i s l a 
t i o n s t h a t n o l o n g e r s u i t t h e p r e s 
e n t s i t u a t i o n . F o r e x a m p l e , 
a l t h o u g h i t i s a d e s i r a b l e c h a n g e 
t h a t t h e U S g o v e r n m e n t h a s l i b e r 
a l i z e d r e g u l a t i o n s o n t e c h n o l o g y 
e x p o r t s b y t a k i n g C h i n a a s a 
" f r i e n d l y n o n - a l l i e d c o u n t r y " a n d 
p l a c i n g i t i n t h e s a m e e x p o r t g r o u p 
a s i n c l u d e s | a p a n , W e s t e r n E u 
r o p e , N e w Z e a l a n d , A u s t r a l i a a n d 
s o m e o t h e r d e v e l o p i n g c o u n t r i e s i n 
A s i a a n d A f r i c a , t h i s c h a n g e , h o w 
e v e r , h a s n o t e n a b l e d C h i n a t o e n 
j o y t h e s a m e t r e a t m e n t a s o t h e r 
c o u n t r i e s i n t h e s a m e g r o u p . B e i n g 
t h e o n l y c o u n t r y i n i t s g r o u p t h a t 
i s s u b j e c t t o t h e U S " S t a t e S e c u r i t y 
E x a m i n a t i o n " a n d t h e a p p r o v a l o f 
t h e C o - o r d i n a t i n g C o m m i t t e e 
( C o C o m ) o f N A T O . C h i n a f a c e s 
e n o r m o u s d i f f i c u l t i e s i n p u r c h a s 
i n g U S t e c h n o l o g i e s a n d t e c h n i c a l 
p r o d u c t s . 

A g a i n , t h e S i n o - U S a g r e e m e n t 
o n t r a d e r e l a t i o n s e x p l i c i t l y s t i p u 
l a t e s t h a t b o t h c o u n t r i e s g i v e 
e a c h o t h e r " m o s t f a v o u r e d n a t i o n " 
t r e a t m e n t , a n d t h a t t h e U S E x p o r t -
I m p o r t B a n k c a n p r o v i d e l o a n s t o 
C h i n a u p o n t h e p r e s i d e n t ' s r e 
q u e s t . B u t a r t i c l e 4 0 2 o f t h e T r a d e 
A c t o f 1 9 7 4 , o r t h e j a c k s o n - V a n i c 
A m e n d m e n t , s t i p u l a t e s t h a t U S 
C o n g r e s s s h o u l d e x a m i n e a n d d e 
b a t e t h e p r e s i d e n t ' s r e j t o r t o n t h e 
e l i g i b i l i t y o f C h i n e s e e m i g r a n t s 
e v e r y y e a r a n d d e c i d e w h e t h e r t o 
g i v e C h i n a " m o s t f a v o u r e d n a 
t i o n " t r e a t m e n t a n d l o a n s . T h e 
U n i t e d S t a t e s i s n o w t h e o n l y 
c o u n t r y i n t h e d e v e l o p e d w o r l d 
t h a t b e g r u d g e s C h i n a t h i s s t a t u s . 
O n t h e i s s u e o f m e m b e r s h i p i n 
t h e G e n e r a l A g r e e m e n t o n T a r i f f s 
a n d T r a d e ( G A T T ) , t h e U n i t e d 
S t a t e s h a s f r o m t h e b e g i n n i n g o p 
p o s e d r e s t o r i n g C h i n a ' s s ea t a n d 
i n s i s t e d o n i t s " r e - e n t e r i n g " ac

c o r d i n g t o a r t i c l e , 3 3 o f t h e a g r e e 
m e n t . 

I n a d d i t i o n , r e s t r i c t i v e s t i p u l a 
t i o n s s u c h a s t h o s e i n t h e 1 9 4 5 
E x p o r t - I m p o r t B a n k A c t , w h i c h i s 
u n f a v o u r a b l e t o C h i n a ' s access t o 
U S l o a n s ; i n t h e A c t o n F a r m 
P r o d u c t T r a d e a n d A i d o f 1 9 5 4 
o n t h e p r o v i s i o n o f l o w - i n t e r e s t 
a n d i n t e r e s t - f r e e l o a n s t o C h i n a ; 
a n d i n a r t i c l e 6 2 0 ( b ) o f t h e 1 9 6 4 
A c t o n F o r e i g n A i d , w h i c h p r o 
h i b i t s a i d t o C h i n a , h a v e r e m a i n e d 
i n f o r c e o r u n r e v i s e d . T h e s e a n d 
o t h e r p r o v i s i o n s s t i l l h i n d e r t h e 
s m o o t h d e v e l o p m e n t o f S i n o - U S 
e c o n o m i c a n d t r a d e r e l a t i o n s t o 
v a r y i n g d e g r e e s . 

O v e r t h e p a s t f e w y e a r s , m a n y 
p e o p l e i n i n t e r n a t i o n a l c o m m u n i t y 
h a v e p r o t e s t e d a g a i n s t t h e t r a d e 
p r o t e c t i o n i s t p o l i c y p u r s u e d b y t h e 
U n i t e d S t a t e s — a p o l i c y w h i c h 
a l s o a r r e s t s t h e g r o w t h o f S i n o - U S 
t r a d e r e l a t i o n s , a s h a s b e e n s h o w n 
b y t h e n e w s t i p u l a t i o n s o n t e x t i l e 
i m p o r t s e n a c t e d b y t h e U S g o v e r n 
m e n t l a s t y e a r . T h e s e r e g u l a t i o n s , 
w h i c h c o n t r a v e n e m a n y r e l e v a n t 
i n t e r n a t i o n a l t r e a t i e s s i g n e d o r 
e n t e r e d i n t o b y t h e U n i t e d S t a t e s , 
h a v e h i t t h e t e x t i l e i n d u s t r y i n 
m a n y c o u n t r i e s a n d r e g i o n s . A s 
f a r a s S i n o - U S r e l a t i o n s a r e c o n 
c e r n e d , t h e y o b v i o u s l y r u n c o u n t e r 
t o t h e b i l a t e r a l a g r e e m e n t o n t r a d e 
r e l a t i o n s a n d t h e a g r e e m e n t o n 
t e x t i l e s t r a d e ; t h e y h a r m C h i n a ' s 
i n d u s t r y , e m p l o y m e n t , t r a d e a n d 
e c o n o m i c d e v e l o p m e n t . M o r e t h a n 
t h a t , t h e U S g o v e r n m e n t i s p e r 
f e c t l y a w a r e t h a t t e x t i l e s a c c o u n t 
f o r a l a r g d p r o p o r t i o n o f C h i n a ' s 
e x p o r t s t o A m e r i c a . C h i n a ' s t r a d e 
i m b a l a n c e w i t h t h e S t a t e s h a s b e e n 
h i g h o v e r t h e p a s t f e w y e a r s . B u t 
i n s t e a d o f h e l p i n g t o c h a n g e t h i s 

z s i t u a t i o n , t h e U S g o v e r n m e n t h a s 
c r e a t e d n e w o b s t a c l e s t o b i l a t e r a l 
t r a d e . A s o n e u p r i g h t A m e r i c a n 
a s k e d , " H o w c a n w e e x p e c t t o e n 
h a n c e b i l a t e r a l r e l a t i o n s a n d 
t r a d e , i f e v e n n o w w e a r e s t i l l t r y 
i n g t o r e s t r i c t C h i n a ' s e x p o r t s ? " 

A n o t h e r e x a m p l e i s t h a t t h e 
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S i n o - U S n u c l e a r c o - o p e r a t i o n 
a g r e e m e n t h a s n o t y e t b e e n s u b 
m i t t e d t o C o n g r e s s f o r a p p r o v a l . 
R e g a n h i m s e l f d e s c r i b e d t h i s 
a g r e e m e n t a s o p e n i n g a n e w a r e a 
f o r p e a c e f u l c o - o p e r a t i o n i n S i n o -
U S r e l a t i o n s . B u t i t h a s a c t u a l l y 
b e e n p u t a s i d e a t p r e s e n t , w i t h 

t h e r e s u l t t h a t A m e r i c a n c o m 
p a n i e s h a v e s u f f e r e d m o s t . A n 
A m e r i c a n o f f i c i a l a d m i t t e d t h a t t h e 
b u s i n e s s - h u n g r y U S n u c l e a r i n d u s 
t r y i s l i k e l y t o l o s e " c o n t r a c t s 
w o r t h s e v e r a l b i l l i o n U S d o l l a r s " 
t o F r a n c e , t h e F e d e r a l R e p u b l i c o f 
G e r m a n y a n d j a p a n . 

W e h o p e t h a t t h e U S g o v e r n 
m e n t a n d f i g u r e s i n v a r i o u s c i r c l e s 
w i l l h e l p r e v i s e o r r e v o k e o u t d a t e d 
l e g i s l a t i o n t h a t h i n d e r s t h e d e v e l 
o p m e n t o f S i n o - U S e c o n o m i c a n d 
t r a d e r e l a t i o n s a s q u i c k l y a s p o s 
s i b l e , p r e v e n t s i m i l a r n e w m e a s 
u r e s f r o m a p p e a r i n g . 

Image of US M e d i a — A Chinese View 
b Y P E N G D l 

AS a n e w s p a p e r m a n a n d a 
n e w s p a p e r r e a d e r , i f i n d m y 

A m e r i c a n c o l l e a g u e s ' r e p o r t s o n 
C h i n a b o t h f a s c i n a t i n g a n d 
f r u s t r a t i n g . F a s c i n a t i n g b e c a u s e 
m a n y o f t h e m t a k e t h e j o b s e r i o u s 
l y , t r y i n g h a r d t o g e t t o k n o w a 
c o u n t r y w h i c h , o n l y 1 4 y e a r s a g o , 
D r . H e n r y K i s s i n g e r s t i l l d e s c r i b e d 
a s a " m y s t e r y " a s h e t r a v e l l e d m y s 
t e r i o u s l y o n h i s f i r s t t r i p t o C h i n a . 
H e w a s r i g h t j n a w a y i f y o u l o o k 
a t t h e d e e p - g o i n g a n d s o m e t i m e s 
d r a m a t i c c h a n g e s i n C h i n a d u r i n g 
r e c e n t d e c a d e s . 1 a p p r e c i a t e t h e 
d e v o t i o n o f m a n y . A m e r i c a n j o u r 
n a l i s t s t o s e e k i n g t r u t h a n d w r i t i n g 
s e r i o u s l y o n e v e n t s i n C h i j n a ; a n d 
1 s h a r e t h e i r f r u s t r a t i o n w h e n t h e y 
f a i l t o g e t t h e f a c t s r i g h t a n d g i v e 
a n a c c u r a t e i n t e r p r e t a t i o n . 

O n t h e o t h e r h a n d , r e p o r t s o n 
C h i n a b y s o m e U S j o u r n a l i s t s a p 
p e a r t o b e f r u s t r a t i n g . T h e y t e n d 
t o b e t o o b i a s e d , g i v i n g a c o m p l e t e 
l y j n e g a t i v e p i c t u r e w i t h l i t t l e r e 
g a r d o f C h i n a ' s h i s t o r i c a l , c u l 
t u r a l a n d d e m o g r a p h i c c o n t e x t . 
T h e y s e e e v e r y t h i n g i n C h i n a a s 
d a r k o r b l e a k . I f t h e y h a v e n o t h 
i n g o f t h e s o r t t o w r i t e a b o u t o n a 
c e r t a i n d a y , t h e y t u r n t o c o m p l a i n 
i n g t h e w e a t h e r i s t o o d r y o r n i g h t 
l i f e t o o d u l l i n B e i j i n g . A n d i f 
t h e y f i m d s o m e t h i n g t h e y t h i n k 
g o o d , t h e y a u t o m a t i c a l l y j u m p t o 
t h e c o n c l u s i o n t h a t C h i n a i s g o i n g 
c a p i t a l i s t . 

T h e a u t h o r i s a v e t e r a n j o u r n a l i s t 
a n d f o r m e r C h i e f o f W a s h i n g t o n 
B u r e a u o f X i n h u a N e w s A g e n c y . 

I ' m s o r r y i f 1 m i s u n d e r s t a n d 
w h a t t h e y i n t e n d b u t t h i s i s w h a t 
t h e y s a y . I f t h e i r r e p o r t s w e r e t h e 
t r u t h t h e n t h e r e w o u l d b e n o C h i 
n e s e i d e n t i t y a s a n a n c i e n t n a t i o n 
£^d a r e v o l u t i o n a r y p e o p l e . 

T a k e F o x B u t t e r f i e l d ' s b o o k o n 
C h i n a . Alive in the Bitter Sea. 
f o r i n s t a n c e . M u c h o f B u t t e r f i e l d ' s 
m a t e r i a l s a r e g l e a n e d f r o m s t o r i e s 
p u b l i s h e d b y t h e C h i n e s e p r e s s 
a b o u t t h e m i s f o r t u n e s i n t h e c h a o t 
i c p e r i o d o f t h e " c u l t u r a l r e v o l u 
t i o n . " I h a v e n o o b j e c t i o n t o q u o t 
i n g t h e C h i n e s e p r e s s , b u t t o c o m 
p l e t e t h e , s t o r y , a t l e a s t o n e o r t w o 
p o i n t s s h o u l d b e a d d e d . 

A ) T h e s e C h i n e s e s t o r i e s a r e 
p u b l i s h e d a s p a r t o f t h e s e l f - c r i t 
i c i s m c a r r i e d o u t s p q n t a n e o u s l y 
t h r o u g h o u t C h i n a i n o r d e r t o d e 
n o u n c e a n d r e p u d i a t e t h e " c u l t u r a l 
r e v o l u t i o n . " T h e y a r e d e f i n i t e l y 
n o t t o b e t a k e n f o r a p r e s e n t a t i o n 
o f l i f e i n p r e s e n t - d a y C h i n a . 

B ) S u c h s e l f - c r i t i c i s m b y t h e 
C h i n e s e t h e m s e l v e s h a s b e e ^ n s o 
e a r n e s t a n d o p e n t h a t i t i s , b y i t 
s e l f , u n i q u e . I t s h o w s t h e C h i n e s e 
d o n o t c o v e r t h e i r m i s t a k e s a n d a r e 
d e t e r m i n e d t o c o r r e c t t h e m . 

B u t t e r f i e l d , h o w e v e r , e x a g g e r a t 
e d e v e r y b i t o f i n f o r m a t i o n , o r 
m i s i n f o r m a t i o n , h e c o u l d l a y h i s 
h a n d s o n i n o r d e r t o p a i n t a 
g l o o m y p i c t u r e a | n d i n d i c a t e t h a t 
t h i s w a s C h i n a t o d a y . 

N e x t , l e t m e t u r n t o U S m e d i a 
c o v e r a g e o f S i n o - U S r e l a t i o n s i n 
c o n n e c t i o n w i t h t h e T a i w a n i s s u e . 
T o b e h o n e s t , I ' m q u i t e d i s a p p o i n t 
e d t h a t m o r e t h a n a f e w U S j o u r 
n a l i s t s f a v o r a p o l i c y o f i n t e r f e r 
i n g i n C h i n a ' s d o m e s t i c a f f a i r s . 
T h e y a l l e g e t h a t T a i w a j n i s a s e p 
a r a t e c o u n t r y , p l a y i n g t h e d i s c r e d i t 
e d " t w o - C h i n a " g a m e w i t h j e s t . 
T h e y c l a i m t h a t T a i w a n i s a n u n -
s i n k a b l e a i r c r a f t c a r r i e r f o r t h e 
U n i t e d S t a t e s a n d u r g e d t h a t i t 
m u s t n o t l o s e T a i w a n . 

O t h e r s , n o t m u c h m o r e s o p h i s 
t i c a t e d , w h i l e a c k n o w l e d g i n g t h a t 
T a i w a n i s p a r t o f C h i n a , i n s i s t t h a t 
t h e U S s h o u l d d i c t a t e h o w T a i - ^ 
w q n i s t o b e u n i t e d , o r r a t h e r , n o t 
t o b e u n i t e d , w i t h t h e m a i n l a n d ; 
t h a t T a i w a n ' s i n t e r n a l s y s t e m c a n 
n o t b e c h a n g e d i n a w a y o t h e r t h a n 
w h a t t h e U S w o u l d l i k e t o s e e . 
T h e y s u p p o r t t h e p o l i c y o f c o n 
t i n u e d a r m s s a l e s t o T a i w a n , a n d 
r e p e a t e d l y i n v o k e t h e T a i w a n R e 
l a t i o n s A c t , a U S l a w s p e c i a l l y 
d e s i g n e d f o r t h i s p u r p o s e . 

I h a v e f o r y e a r s k e p t a s k i n g a n 
u n a n s w e r e d q u e s t i o n i n m y s t o r i e s 
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a n d c o n v e r s a t i o n s w i t h m y A m e r i 
c a n c o l l e a g u e s : T h e T R A w a s 
e n a c t e d b y t h e U S i n t h e U S a n d 
i s a l a w o f t h e l a n d o f t h e U S , b u t 
h o w i t c a n b e a p p l i e d i n t h e l a j n d 
o f C h i n a a g a i n s t t h e p e r s i s t e n t p r o 
t e s t s b y t h e C h i n e s e p e o p l e ' s g o v 
e r n m e n t w h i c h t h e U S h a s r e c 
o g n i z e d a s t h e s o l e l e g i t i m a t e 
g o v e r n m e n t o f C h i n a . 

I h a d q u i t e a f e w r o u n d s o f p o l e 
m i c s w i t h U S m e d i a , n o t a b l y w i t h 
t h e Wall Street Journal. I t c a m e 
o u t w i t h a p r o v o c a t i v e e d i t o r i a l e n 
t i t l e d " I n v e r t e b r a t e D i p l o m a c y , " 
b l a m i n g t h e U S S t a t e D e p a r t m e n t 
f o r l a c k i n g b a c k b o n e a n d b e i n g 
t o o s o f t t o w a r d s C h i n a a n d u r g i n g 
c l o s e r r e l a t i o n s w i t h T a i w a n w h i c h 
i t l a u d e d a s " f r e e C h i n a . " T o r e 
b u t t h i s " t w o - C h i n a " l o b b y , I 
w r o t e a n a r t i c l e e n t i t l e d " H o w 
S t r o n g I s t h e B a c k b o n e o f t h e Wall 
Street Journal?" T h e p a p e r f o l l o w 
e d u p w i t h a n e d i t o r i a l e n t i t l e d 
" C h i n a ' s I l l u s i o n s , " i n c i t i n g T a i 
w a n t o r e j e c t B e i j i n g ' s p r o p o s a l s 
f o r p e a c e f u l u n i f i c a t i o n . I h a d t o 
r e t u r n w i t h a n a r t i c l e e n t i t l e d 
" T h e I l l u s i o n s o f t h e j o u i m a l . " 
T h i s w e n t o n a n d o n u n t i l t h e p a 
p e r w r o t e m e a l e t t e r s a y i n g t h a t 
t h e y h a d e n j o y e d t h e e x c h a n g e s 
a n d w o u l d l i k e t o i n v i t e m e t o 

m e e t t h e i r e d i t o r a t a l u n c h e o n , 
t 
I w r o t e a r e p l y s a y i n g t h a t I a l s o 

h a d e n j o y e d t h e e x c h a n g e s b u t h a d 
o n e r e g r e t ; w h i l e t h i s q n j o y m e n t 
h a s b e e n s h a r e d b y b r o a d s e c t i o n s 
o f p e o p l e i n C h i n a b e c a u s e o u r 
p r e s s p u b l i s h a r t i c l e s b y b o t h s i d e s , 
t h e e n j o y m e n t i n t h e U S w a s 
l i m i t e d a n d o n e - s i d e d b e c a u s e t h e 
j o u r n a l n e v e r p u b l i s h e d m y c o m 
m e n t s . 

N o d o u b t t h e r e a r e l o t s o f p e o 
p l e i n t h e U S w h o d o n o t s h a r e 
t h e v i e w p o i n t o f t h e Wall Street 
Journal a n d s t a n d f o r a p o l i c y o f 
n o n - i n t e r f e r e n c e o f h a n d s o f f T a i 
w a n . 

I n c i d e n t a l l y , 1 m i g h t a d d t h a t 
I t r a v e l l e d e x t e n s i v e l y i n t h e U S 
a n d f o u n d t h a t v e r y f e w p e o p l e 
k n e w t h e T a i w a n R e l a t i o n A c t . 

E v e n f e w e r k n e w i t s p r o v i s i o n s . 
O f c o u r s e t h e r e a r e p e o p l e w e l l 
a w a r e o f b o t h t h e s p i r i t a n d t h e 
l e t t e r o f t h e A c t , b u t t h e y a l s o a p 
p e a r e d t o f i n d i t d i f f i c u l t t o a n 
s w e r m y q u e s t i o n a n d t r i e d t o 
p a r r y t h e q u e s t i o n o f f . 

A t a p r e s s c o n f e r e n c e , I a s k e d a 
f o r m e r t o p r a n k i n g W h i t e H o u s e 
o f f i c i a l : H o w c a n t h e T R A , a U S 
l a w . b e e n a c t e d w i t h p r o v i s i o n s 
t h a t i n t e r f e r e i n C h i n a ' s d o m e s t i c 
a f f a i r s , s u c h a s w h e t h e r t o c h a n g e 
t h e e c o n o m i c a n d s o c i a l s y s t e m i n 
T a i w a n . H e d e n i e d t h e r e w e r e 
s u c h p r o v i s i o n s . S i n c e t h i s g e n t l e 
m a n ' s e x p e r t i s e i s i n i n t e r n a t i o n a l , 
p a r t i c u l a r l y A s i a n a n d T a i w a n a f 
f a i r s , I a s k e d h i m , w i t h a t o u c h o f 
h u m o r , " h a v e y o u r e a d t h e T R A ? " 
H e s a i d , o f c o u r s e , y e s . I s a i d : 
" Y o u ' d b e t t e r r e a d i t a g a i n c a r e 
f u l l y . " T h e r e w a s a b u r s t o f l a u g h 
t e r , a n d h e h a d t o t u r n t o t h e n e x t 
q u e s t i o n e r . 

I p u t t h e m a t t e r , i n a d i f f e r e n t 
v e r s i o n , t o a l e a d i n g m e m b e r o f 
t h e H e r i t a g e F o u n d a t i o n a t a 
f o r u m : " I s i t b e c a u s e t h e U S i s 
a s u p e r p o w e r t h a t i t h a s t h e r i g h t 
t o i m p o s e a s u p e r l a w ? " T h e r e 
w a s a p p l a u s e , b u t n o a n s w e r . 

S o m u c h f o r t h e n e g a t i v e s i d e . 
I ' m g l a d t h a t d u r i n g t h e p a s t y e a r 
o r t w o t h e r e ' s m a r k e d i m p r o v e -

. m e n t i n t h e c o v e r a g e o f C h i n a b y 
A m e r i c a n j o u r n a l i s t s . 

R e p o r t s b y l a t e r o r c u r r e n t c o r 
r e s p o n d e n t s o f U S n e w s m e d i a i n 
B e i j i n g h a v e s h o w n a m u c h d e e p e r 
u n d e r s t a n d i n g o f t h e p o l i c i e s a n d 
d e v e l o p m e n t s i n C h i n a . New York 
Times c o r r e s p o n d e n t C h r i s t o p h e r 
W r e n i s a m u c h m o r e r e s p o n s i b l e 
w r i t e r t h a n h i s p r e d e c e s s o r , j u d g 
i n g f r o m t h e f e w s t o r i e s o f h i s I 
h a p p e n t o h a v e r e a d . L i k e w i s e , 
s t o r i e s b y t h e Baltimore Sun, 
Christian Science Monitor, Boston 
Globe, Miami Herald, e t c . d e a l 
w i t h t h e a c h i e v e m e n t s o f C h i n a ' s 
e c o n o m i c r e f o r m s a s w e l l a s t h e 
d i f f i c u l t i e s . C h i n a ' s s o c i a l o r i d e o 
l o g i c a l c h a n g e s a r e p r e s e n t e d b y 
t h e m a s r e a l p r o b l e m s b u t o f t e n 

u n d e r l i n e d w i t h a n o t e o f h o p e 
f u l n e s s . T h e r e i s n o l a c k o f c r i t i c 
i s m o f v a r i o u s a s p e c t s o f l i f e o r 
w o r k i n C h i n a , a n d t h e C h i n e s e 
w e l c o m e t h i s . R e p o r t s b y t h e w i r e 
s e r v i c e s l i k e A s s o c i a t e d P r e s s 
h a v e , b y a n d l a r g e , k e p t t h e t r a d i 
t i o n o f m o r e f a c t s , l e s s b i a s . I 
h o p e t h i s t r e n d c o n t i n u e s s o t h a t 
w e c a n u n d e r s t a n d e a c h o t h e r 
b e t t e r . 

I c a n n o t c l o s e m y c o m m e n t s 
w i t h o u t m e n t i o n i n g t h o s e f o r e 
r u n n e r s w h o v i s i t e d C h i n a i n e a r 
l i e r p e r i o d s . I t i s a l o n g l i s t a n d I 
s h a l l o n l y m e n t i o n a f e w w h o m I 
p e r s o n a l l y k n e w i n c l u d i n g ] a c k 
B e l d e n , T i l l m a n D u r d i n , G u n t h e r 
S t e i n , H e n r y L i e b e r m a n , I s r a e l 
E p s t e i n , f a m e s R e s t o n , H a r r i s o n 
S a l i s b u r y , S e y m o u r a n d A u d r e y 
T o p p i n g . T h e y r e p r e s e n t e d d i f 
f e r e n t n e w s m e d i a a t d i f f e r e n t 
t i m e s . B u t t h e r e s e e m s t o b e s o m e 
t h i n g i n c o m m o n : t h e i r q u e s t f o r 
f a c t s a n d e f f o r t s t o b e f a i r . 

O u t s t a n d i n g a m o n g t h e m w e r e 
S m e d l e y , S t r o n g a n d S n o w . A t a 
l u n c h w i t h X d g a r S n o w i n B e i j i n g , 
I t o l d h i m h o w I h a d b e e n i n s p i r 
e d b y h i s b o o k a n d a d m i r e d h i m 
n o t o n l y f o r h i s t r u t h f u l a n d l i v e l y 
w r i t i n g b u t , m o r e i m p o r t a n t , f o r 
h i s s y m p a t h y w i t h t h e n e w f o r c e 
a t a t i m e w h e n i t w a s t i n y , o p 
p r e s s e d a n d i n e x t r e m e l y d i f f i c u l t 
c o n d i t i o n s . H i s s u c c e s s l i e s i n h i s 
v i s i o n o f a d e e p e r p a s t a n d l o n g e r 
f u t u r e . 

S n o w ' s l a n d m a r k b o o k Red 
Star Over China i s a s o u r c e o f i n 
s p i r a t i o n n o t o n l y o f h i s t i m e b u t 
f o r g e n e r a t i o n s t o c o m e . J u s t a s 
M a r c o P o l o ' d i s c o v e r e d a n c i e n t 
C h i n a 7 0 0 y e a r s a g o , E d g a r S n o w 
d i s c o v e r e d n e w C h i n a i n e m b r y o , 
a n d b u i l t a n e w b r i d g e b e t w e e n 
t h e A m e r i c a n a n d C h i n e s e p e o p l e . 

W e n e e d m o r e s t a n d a r d b e a r e r s 
l i k e S m e d l e y , S t r o n g a n d S n o w , 
a n d I b e l i e v e t h e r e a r e , t o e n h a n c e 
r e a l u n d e r s t a n d i n g b e t w e e n C h i n a 
a n d t h e U n i t e d S t a t e s , p r o m o t e 
f r i e n d s h i p a m o n g p e o p l e s a n d 
m a k e o u r w o r l d s a f e r a n d 
b r i g h t e r . • 

July 8, ]985 23 



Producing Shakespeare in China 
Shakespeare, one of the world's great poets and dramatists, is 

f a m i l i a r to the Chinese people. M a n y of his plays, i n c l u d i n g " M u c h 
Ado About N o t h i n g , " "Romeo and Juliet." " M e a s u r e for M e a s u r e , " 
" M a c b e t h , " " O t h e l l o , " " T h e M e r c h a n t of Venice," " T h e Tempest" and 
"A Mid-summer Night's D r e a m , " have been performed on the Chinese 
stage i n recent years. 

A Shakespeare research centre was established by the C e n t r a l Ac
ademy of D r a m a last October and a research society devoted to the 
B a r d was set up i n S h a n g h a i last December. At a gathering to m a r k 
Shakespeare's birthday early this year, B e i j i n g performers presented ex
cerpts f r o m Shakespeare's plays and songs and operas based on his 
works. T h e audience was also treated to B e i j i n g opera-style arias based 
a n O t h e l l o . T h e actor sang i n both Chinese and E n g l i s h , portraying 
Othello's anger at the alleged unchastity of his w i f e . 

F o l l o w i n g is based on a n unpublished speech given by H u a n g Z u o -
l i n i n the 1950s to a gathering of English-speaking lovers of Shakespeare 
on the occasion of the poet's birthday. — Ed. 

by HUANG ZUOLIN 

TH E R E a r e a g r e a t v a r i e t y o f 
w a y s i n w h i c i i S h a k e s p e a r e 

h a s b e e n s e r v e d u p t o t h e a u d i e n c e . 
T h e p r o b l e m t h a t c o n c e r n s u s 
h e r e i s t o c h o o s e o n e o f t h e w a y s 
w h i c h w o u l d m o s t r e a d i l y a p p e a l 
t o t h e C h i n e s e a u d i e n c e , 
a n d a t t h e s a m e t i m e n o t 
l o s e a n y o f t h e q u i n t e s 
s e n c e o f t h e p o e t . W e 
s h a l l t r y a n d s e e i f w e 
c a n ' t d i s c o v e r s o m e n e w 
w a y s o f p r o d u c i n g h i m . a 
w a y w h i c h w o u l d b e s i n 
g u l a r l y C h i n e s e , w h i c h 
w o u l d s t a n d a s a d i s t i n c t 
l y C h i n e s e c o n t r i b u t i o n 
p e r h a p s t o w a r d s t h e a r t 
o f S h a k e s p e a r e a n p r e s e n 
t a t i o n . 

I t h a s b e e n p o i n t e d o u t 
b y t h e a t r e h i s t o r i a n s t h a t 
t h e r e a r e m a n y s i m i l a r i t i e s 
b e t w e e n t h e C h i n e s e 
t h e a t r e a n d t h e E l i z a b e 
t h a n . T h e p h y s i c a l c h a r 
a c t e r i s t i c s , t h e y o b s e r v e , 
a r e v e r y m u c h t h e s a m e : 
I n b o t h w e f i n d t h e a c t i n g 
a r e a e x t e n d i n g w e l l o u t 
i n t o t h e a u d i t o r i u m s o 

t h a t t h e a u d i e n c e c a n w i t n e s s 
t h e s h o w f r o m t h r e e s i d e s ; 
i n b o t h , s c e n e r y i s v e r y r a r e 
l y u s e d , t h e c h a n g e o f l o c a l e b e i n g 
i n d i c a t e d b y p i n n i n g s c e n e b o a r d s 
o n p o s t s w i t h a p p r o p r i a t e w o r d s 
w r i t t e n o n t h e m s u c h a s " a g a r 
d e n , " " a r o c k , " " a m o u n t a i n p a t h . " 

This porcelain plate, decorated with the picture of 
Shakespeare and 12 characters from his plays, was pre
sented to the Chinese delegation by their British 
counterparts at the Fifth World Youth Festival held in 

1955 in Warsaw. 

e t c . O r w h e n s u c h a d e v i c e i s 
d e e m e d t o o t r o u b l e s o m e , t h e l o c a l 
i t y i s a n n o u n c e d s i m p l y b y t h e 
a c t o r s t h e m s e l v e s . I n t h e C h i n e s e 
m a n n e r , a s c e n e l i k e t h i s w o u l d 
b e e x e c u t e d e v e n m o r e s i m p l y ; t h e 
p e r f o r m e r s h e a d i n g f o r o n e p l a c e 
f r o m a n o t h e r w o u l d d o s o b y j u s t 
t u r n i n g r o u n d t h e s t a g e t w o o r 
t h r e e t i m e s i n m i n c i n g s t e p s a n d 
s a y : " A h , h e r e w e a r e , s a f e l y a r 
r i v e d ! " w i t h o u t e v e n g o i n g t o t h e 
t r o u b l e o f m a k i n g a n o t h e r e n 
t r a n c e a n d e x i t . 

O n t h e p r e s e n t - d a y s t a g e t h e 
p r o b l e m o f s e t t i n g u p a S h a k e 
s p e a r e p l a y i s i n d e e d a p e r p l e x i n g 
o n e , f o r m o d e r n a u d i e n c e s a r e s o 
a c c u s t o m e d t o t h e i d e a o f n a t u r a l 
i s t i c s c e n e r y t h a t i t i s d i f f i c u l t f o r 
t h e m > t o c o n c e i v e o f a p r o d u c t i o n 
w i t h o u t i t . S c e n i c a r t i s t s t h e w o r l d 
o v e r f i n d t h i s q u e s t i o n b a f f l i n g . 

M y i n t e n t i o n i s t o s h o w t h a t 
s i m p l i c i t y a n d n o t c o m p l e x i t y 
s h o u l d b e t h e k e y n o t e i n S h a k e 
s p e a r e a n d e s i g n . T o p r o d u c e 

S h a k e s p e a r e p r o p e r l y , a 
c o n t i n u o u s f l o w o f m o v e 
m e n t i s a b s o l u t e l y e s s e n 
t i a l , f o r t h e v e r y s t r u c t u r e 
o f h i s p l a y s i s s o a r r a n g e -
e d t h a t o n e s c e n e m u s t 
f o l l o w a n o t h e r w i t h o u t t h e 
s l i g h t e s t i n t e r r u p t i o n , a s 
i n a f i l m . F o r t h i s r e a s o n 
t h e C h i n e s e w a y o f s t a g 
i n g , w h i c h i s a s s i m p l e a s 
t h a t o f t h e E l i z a b e t h a n i f 
n o t e v e n m o r e s o , l e n d s 
i t s e l f s o v e r y r e a d i l y 
t o S h a k e s p e a r e a n p r o d u c 
t i o n . 

N o w , i f s c e n e r y i s s i m 
p l e i n b o t h t h e a t r e , c o s 
t u m i n g i s e l a b o r a t e . I n 
S h a k e s p e a r e ' s d a y , w e a r e 
t o l d , a s m u c h a s £17.13s 
w a s s p e n t o n a g o w n a n d 
£19 o n a c l o a k , w h e r e a s 
S h a k e s p e a r e h i m s e l f w a s 
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Mei Lonfang in "Yuzhou Sword." 

p a i d n o m o r e t h a n £ 5 f o r h a v i n g 
w r i t t e n Hamlet! I n t h i s r e s p e c t , 
C h i n e s e a c t o r s , t o o , a r e p a r t i c u l a r ; 
t h e y a r e a s a n x i o u s t o b u i l d u p 
t h e i r w a r d r o b e s a s t h e y a r e t o 
b u i l d u p t h e i r r e p e r t o i r e o f 
p l a y s . I n f a c t t h e t w o t h i n g s g o 
t o g e t h e r , f o r o n c e a p i e c e i s m a d e , 
i t i s t o g o w i t h h i m f o r t h e r e s t 
o f h i s p r o f e s s i o n a l l i f e . H o w e v e r , 
i t s h o u l d b e p o i n t e d o u t t h a t t h e 
w a y a r t i s t s i n e i t h e r t h e a t r e w e a r 
t h e i r c o s t u m e s i s f u n d a m e n t a l l y 
d i f f e r e n t . 

R e a d t h i s e x c e r p t f r o m a n 
a r t i c l e b y A d d i s o n i n The Specta

tor a b o u t R e s t o r a t i o n p l a y e r s : 

" T h e o r d i n a r y m e t h o d o f m a k 
i n g a h e r o i s t o c l a p a p l u m e o f 
f e a t h e r s u p o n h i s h e a d , w h i c h 
r i s e s s o v e r y h i g h t h a t t h e r e i s 
o f t e n a g r e a t e r l e n g t h f r o m h i s 
c h i n t o t h e t o p o f h i s h e a d , t h a n 
t o t h e s o l e o f h i s f o o t . T h i s v e r y 
m u c h e m b a r r a s s e s t h e a c t o r , w h o 
i s f o r c e d t o h o l d h i s h e a d e x t r e m e -
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l y s t i f f a n d s t e a d y a l l t h e w h i l e 
h e s p e a k s ; a n d n o t w i t h s t a n d i n g 
a n y a n x i e t i e s w h i c h h e p r e t e n d s 
f o r h i s m i s t r e s s , h i s c o u n t r y , o r 
h i s f r i e n d s , o n e m a y s e e b y h i s 
a c t i o n t h a t h i s g r e a t e s t c a r e a n d 
c o n c e r n i s t o k e e p t h e p l u m e o f 
f e a t h e r s f r o m f a l l i n g o f f h i s 
h e a d . . . . A p r i n c e s s g e n e r a l l y r e 
c e i v e s h e r g r a n d e u r f r o m t h o s e a d 
d i t i o n a l e n c u m b r a n c e s t h a t f a l l 
i n t o h e r t a i l : I m e a n t h e b r o a d 
s w e e p i n g t r a i n t h a t f o l l o w s h e r i n 
a l l h e r m o t i o n s , a n d f i n d s c o n s t a n t 
e m p l o y m e n t f o r a b o y w h o s t a n d s 
b e h i n d h e r t o o p e n a n d s p r e a d i t 
t o a d v a n t a g e . " 

W e l l n o w , h e r o e s o n t h e C h i n e s e 
s t a g e a l s o w e a r f e a t h e r e d p l u m e s 
f o r t h e s a m e p u r p o s e a s t h e R e s t o 
r a t i o n p l a y e r s w o r e t h e i r s o r a s t h e 
G r e e k s w o r e t h e oukos b y w a y o f 
a d d i n g s t a t u r e a n d n o b i l i t y t o t h e 
p e r s o n . B u t a C h i n e s e a c t o r w o u l d 
n e v e r a l l o w h i m s e l f t o b e s o d i s 
g r a c e d a s w o u l d h i s R e s t o r a t i o n 
c o u n t e r p a r t , f o r i t i s h i s b u s i n e s s 
a n d p a r t o f h i s r i g i d t r a i n i n g t o 
w e a r t h e f e a t h e r s w i t h s k i l l , s o 
m u c h s o t h a t n o t o n l y s h o u l d t h e y 
a v o i d h a n d i c a p p i n g t h e a c t i o n , b u t 
t h e y s h o u l d p a r t a k e i n t h e a c t i o n 
i t s e l f . T h o s e w h o h a v e s e e n Y e 
S h e n g l a n i n t h e r o l e o f s e n s i t i v e 
Z h o u Y u ( a f a m o u s g e n e r a l i n t h e 
T h r e e K i n g d o m s ( 2 2 0 - 2 8 0 ) ) w i l l 
r e o i e m b e r h o w w e l l t h e s u b t l e 
f e e l i n g s a r e e x p r e s s e d t h r o u g h t h e 
w o r k i n g o f t h e f e a t h e r s , a n d t h o s e 
w h o a r e a c q u a i n t e d w i t h t h e 
t e c h n i q u e s o f C h i n e s e a c t i n g w i l l 
r e a l i z e h o w e x a c t i n g i s t h e m u s 
c u l a r m o v e m e n t r e q u i r e d t o w o r k 
t h e m . A s t o t h e t r a i n s f o r f e m a l e 
p a r t s , o n e h a s o n l y t o t u r n o n e ' s 
m i n d t o a n y p e r f o r m a n c e o f M e i 
L a n f a n g ' s ( 1 8 9 4 - 1 9 6 1 , a n o u t s t a n d 
i n g g r e a t m a s t e r o f B e i j i n g o p e r a , 
w h o i s s k i l l e d i n p l a y i n g a y o u n g 
f e m a l e ) t o s e e h o w v e r y e x q u i s i t e 
l y h i s t a s s e l l e d c o s t u m e s d a n c e 
a n d f l u t t e r t o t h e b e a t s o f m u s i c . 

L e t u s n o w t u r n o u r a t t e n t i o n 
t o m u s i c . H o w w e l l w o u l d t h e 
C h i n e s e o r c h e s t r a e x e c u t e t h e 
a l a r u m s a n d e x c u r s i o n s , t h e f l o u r 

i s h e s a n d t h e s e n n e t s s o f r e q u e n t l y 
c a l l e d f o r i n S h a k e s p e a r e ' s p l a y s ! 
A n d h o w w e l l , t o o , w o u l d t h e 
C h i n e s e d r u m r o l l s a c c o m p a n y t h e 
b a t t l e s c e n e s ! S p e a k i n g o f b a t t l e s , 
w h a t o t h e r t h e a t r e i s t h e r e a n y 
w h e r e i n t h e w o r l d i n a n y p e r i o d 
o f h i s t o r y w h i c h c a n m a n a g e t h e 
f i g h t s s o e x p e r t l y a n d s o e f f i c i e n t 
l y a s t h e C h i n e s e quanwuhang 

— a h i g h l y d e v e l o p e d s y s t e m o f 
d a n c e a n d a c r o b a t i c s w i t h p e r f e c t 
t i m i n g , p e r f e c t b o d y c o n t r o l a n d 
p e r f e c t p a t t e r n i z a t i o n ? 

W h i l e w e a r e o n t h e s u b j e c t o i 
a c r o b a t i c s a n d b o d y c o n t r o l , i * 
m i g h t b e o f i n t e r e s t s t o l o o k i f j c 
a s c e n e i n S h a k e s p e a r e w h i c h f o , 
w a n t o f a n a d e q u a t e t e c h n i q u e , 
h a s n e v e r b e e n p l a y e d s a t i s f a c t o 
r i l y : I r e f e r t o t h e s c e n e i n Kiix'j 
Lear, i n w h i c h t h e b l i n d G l o u c e s 
t e r i s d e l u d e d b y E d g a r i n t o t h i n k 
i n g t h a t h e h a s t h r o w n h i m s e l f 
d o w n f r o m a l o f t y c l i f f . N o w , n o 
a c t o r w h o p l a y s G l o u c e s t e r i s 
e v e r w i l l i n g t o d o t h e a c t f o r t e a r 
o f b r e a k i n g h i s b o n e s ! . ^ n ^ i 
w h e n e v e r h e d o e s m u s t e r u p S L J ! -
f i c i e n t c o u r a g e t o t a k e t h e l e a p , i i 
w o u l d b e f r o m a p l a t f o r m p e r h a p s 
s i x i n c h e s h i g h , w h i c h w o u l d o f 
c o u r s e a p p e a r a l l t h e m o r e r i d i c u 
l o u s ! 

N o w . i n C h i n a a n y h a m , a n . 
t h i r d - r a l e a c t o r , w i l l b e a b l e t o d o 
t h e s t u n t c o n v i n c i n g l y , i f n o t f r o n : 
t h e t o p o f t h r e e t a b l e s p i l e d U^J 
o n e u p o n a n o t h e r a s t h e a m a z i n g 
B e i j i n g o p e r a a c t o r w o u l d d o t h e 
a c r o b a t i c f e a t s i n t h e d a r k i n A i 
the Crossroads, t h e n c e r t a i n l y 
f r o m o n e t a b l e , b y t u r n i n g a b a c k 
w a r d s o m e r s a u l t a n d l a n d i n g o r 
t h e f l o o r w i t h p e r f e c t f e l i n e g r a c e ! 

I n s t a g e e f f e c t s a l s o , C h i n e s e 
s t a g e c r a f t w i l l b e a b l e t o s o l v e t h e 
m o s t c o m p l e x p r o b l e m s b y t h t -
s i m p l e s t o f d e v i c e s . T a k e , f o r i n 
s t a n c e , t h e e f f e c t s o f f i r e , t h u n d c i 
a n d l i g h t n i n g . T h u n d e r i s r e p r e 
s e n t e d o n t h e C h i n e s e s t a g e b y t h e 
T h u n d e r G o d w h o s e a p p e a r a n c e i s 
a d a n c e i n i t s e l f a c c o m p a n i e d b y 
m u s i c . S o a l s o i s t h e F i r e G o d , 
w h o d r e s s e s i n a r e d r o b e w i t h 
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Huang Zuolin: A Man of the Stage 
H u a n g Z u o l i n , o n e o f t h e m o s t 

i n f l u e n t i a l d r a m a t i s t s i n C h i n a , 
s t u d i e d d r a m a a t B r i t a i n ' s C a m 
b r i d g e U n i v e r s i t y i n h i s e a r l y 
y e a r s . A l s o w e l l - v e r s e d i n t r a d i 
t i o n a l C h i n e s e o p e r a , H u a n g b e 
l i e v e s t h a t d r a m a t i s t s s h o u l d a s s i m 
i l a t e t h e b e s t i n d r a m a , b o t h 
C h i n e s e a n d f o r e i g n , h i s t o r i c a l a n d 
c o n t e m p o r a r y . H e p a r t i c u l a r l y 
e m p h a s i z e s t h e n e e d t o a b s o r b t h e 
e s s e n t i a l o f C h i n a ' s t r a d i t i o n a l 
d r a m a t i c a r t a n d h a s w o r k e d h a r d 
t o d e v e l o p i t , d i r e c t i n g 1 0 0 p l a y s 
f o r t h e C h i n e s e s t a g e o v e r t h e p a s t 

f e w y e a r s . 

B y t h e t i m e h e a t t e n d e d C a m 
b r i d g e , H u a n g h a d a l r e a d y w r i t t e n 
s e v e r a l s h o r t p l a y s t h a t d i s p l a y e d 
a C h i n e s e f l a v o u r a n d a u n i q u e 
a r t i s t i c s t y l e . L a t e r w h e n h e w a s 
i n S h a n g h a i , h e a d a p t e d m a n y 
w e l l - k n o w n f o r e i g n w o r k s f o r t h e 
C h i n e s e t h e a t r e . 

A f t e r t h e f o u n d i n g o f t h e P e o 
p l e ' s R e p u b l i c , H u a n g a u t h o r e d a 

p l a y f o r s t r e e t p e r f o r m a n c e e n t i t l e d 
Resisting US Aggression and Aid
ing Korea. H e d i r e c t e d Pressing 
On in the Teeth of Difficulties. 
w h i c h d e p i c t e d t h e l i f e o f i r o n a n d 
s t e e l w o r k e r s , a n d A New Lease 
of Life, w h i c h d e s c r i b e d t h e s u f 
f e r i n g o f t h e p e o p l e i n a r e a s 
p l a g u e d w i t h s n a i l f e v e r . H e a l s o 
d i r e c t e d Second Spring, a d r a m a 
a b o u t t h e p e o p l e w h o w o r k i n a 

. n a v y s h i p y a r d . H u a n g w a s t h e 
f i r s t t o i n t r o d u c e t h e C h i n e s e 
a u d i e n c e t o t h e G e r m a n p o e t a n d 
p l a y w r i g h t B e r t o l t B r e c h t . I n t h e 
1 9 7 0 s , a s t h e n a t i o n c o n c e n t r a t e d 
o n m o d e r n i z a t i o n , h e p r o d u c e d 
The Symphonic Poem of the New 
Long March, a p o e t i c l o o k a t t h e 
m o o d o f t h e t i m e s . H u a n g a l s o 
d i r e c t e d a d r a m a a b o u t t h e l i f e o f 
S h a n g h a i M a y o r C h e n Y i . C h e n 
s e r v e d a s m a y o r f o r m a n y y e a r s 
a f t e r t h e m e t r o p o l i s w a s l i b e r a t e d 
a n d h e w a s d e e p l y l o v e d b y t h e 
p e o p l e . 

u p w a r d s h o o t i n g w h i s k e r s , a l s o 
r e d . H e s p i t s f i r e , l i t e r a l l y , a n d 
t h i s h e d o e s b y i n s e r t i n g a s m a l l 
t u b e o f b a m b o o f i l l e d w i t h b u r n 
i n g c h a r c o a l i n t o h i s m o u t h . T h e 
a m o u n t o f f i r e t o b e s p a t a n d t h e 
s p e e d a t w h i c h t o s p i t i t i s r e g 
u l a t e d b y t h e m u s i c w h i c h a c c o m 
p a n i e s t h e m o v e m e n t s , s u g g e s t i n g 
n o w t h e b a s h f u l n e s s o f a f l u t t e r 
i n g f l a m e , n o w t h e g r e a t v e h e 
m e n c e o f a d e v a s t a t i n g b l a z e . T o 
w a t c h i t i s i n d e e d a t h r i l l i n g 
a e s t h e t i c e x p e r i e n c e . 

O n t h e E l i z a b e t h a n s t a g e , h o w 
e v e r , f i r e s a n d t h u n d e r s a r e m a n a g 
e d i n a v e r y c u m b e r s o m e w a y . I t 
i s o p e r a t e d f r o m w h a t i s c a l l e d 
t h e " H e a v e n s . " 

I n t h e t r e a t m e n t o f i m m o r t a l s , 
a g a i n i t w o u l d b e i n t e r e s t i n g t o 
c o m p a r e t h e m e t h o d s u s e d b y t h e 

t y p e s o f t h e a t r e s . I n C y m b e l i n e . 
l u p i t e r d e s c e n d s a n d a s c e n d s b y 
m e a n s o f t h e m o s t e l a b o r a t e m e c h 
a n i s m o p e r a t e d f r o m t h e " H e a v 
e n s . " H e r e i n C h i n a , c e l e s t i a l 
b o d i e s a r e r e p r e s e n t e d b y t h e s i m 
p l e c o n v e n t i o n o f t h e h o r s e h a i r 
d u s t e r , w h i c h t h e a c t o r t w i d d l e s 
w i t h s u c h a i r i n e s s a n d b u o y a n c y 
t h a t t h e r e i s n o m i s t a k i n g h i s i m 
m o r t a l o r i g i n s . B y n o w , t h e o m n i 
p o t e n c e o f t h e C h i n e s e s t a g e m u s t 
h a v e , I t h i n k , p r o v e d i t s e l f b e y o n d 
d o u b t . 

I n s t a n c e a f t e r i n s t a n c e m a y b e 
c i t e d t o s h o w t h e a m a z i n g r e 
s o u r c e f u l n e s s o f t h e C h i n e s e m e t h 
o d a s a p p l i e d t o S h a k e s p e a r e a n 
p r o d u c t i o n . N o m a t t e r w h a t i t i s , 
b e i t g h o s t o r f a e r i e , f i r e , o r 
t h u n d e r , f i g h t s o r l o v e - m a k i n g , t h e 
C h i n e s e t e c h n i q u e i s s u r e t o h a v e 
a w a y f o r i t ; s o s i m p l e a n d y e t s o 

H u a n g c o n t i n u e s t o s t u d y a n d 
l e a r n f r o m a w i d e v a r i e t y o f 
s o u r c e s . U n d e r h i s l e a d e r s h i p , t h e 
S h a n g h a i P e o p l e ' s A r t T h e a t r e h a s 
e a r n e d f a m e t h r o u g h o u t C h i n a f o r 
i t s s u c c e s s i n r e f l e c t i n g t h e r e a l i t i e s 
o f l i f e . 

A s a m a n o f t h e t h e a t r e , H u a n g 
h a s a l w a y s a d m i r e d W i l l i a m 
S h a k e s p e a r e . A s e a r l y a s 1 9 3 7 , h e 
w r o t e a n e s s a y o n t h e s t a g e h i s t o r y 
o f S h a k e s p e a r e ' s p l a y s . L a t e r , h e 
f r e q u e n t l y l o o k e d t o t h e B a r d f o r 
i n s p i r a t i o n a n d d i r e c t i o n i n h i s 
o w n w o r k s . H u a n g i s c u r r e n t l y 
p l a n n i n g t o a d a p t a S h a k e s p e a r e a n 
w o r k f o r Kunqu o p e r a . 

S h a k e s p e a r e o n c e w r o t e , 
" Y o u t h , 1 a d o r e t h e e ; A g e , I 
a b h o r e t h e e . " F o r 8 0 - y e a r - o l d 
H u a n g , t h e c a s e s e e m s d i f f e r e n t . 
S t i l l a v i c e - c h a i r m a n o f t h e C h i 
n e s e D r a m a t i s t s ' A s s o c i a t i o n , 
H u a n g s a i d , " T h i n g s c h a n g e e v e r y 
d a y . T h e r e i s a l w a y s s o m e t h i n g 
n e w t o m o r r o w . O u r d r a m a s s h o u l d 
r e f l e c t t h e c h a n g e s a n d d e p i c t n e w 
e v e n t s a n d n e w p e r s o n a l i t i e s . " 

v e r y e f f e c t i v e t h a t e v e n i m m e n s e l y 
d i f f i c u l t p r o b l e m s a r e s o l v e d a s 
e a s i l y a s e f f o r t l e s s l y a s b y a m a g i c 
w a n d . 

W e l l n o w . w i t h a l l t h e s e a d v a n 
t a g e s , a n d c o u p l e d w i t h t h e s i m p l e 
f l u i d i t y o f s t a g i n g j u s t e x a m i n e d , 
I s e e a g r e a t f u t u r e , f o r S h a k e 
s p e a r e i n C h i n a . A n d , i f w e t a k e 
i n t o t h e b a r g a i n t h e i n t r i c a c i e s o f 
h i s p l o t s a s w e l l a s t h e b r e a d t h o f 
h u m a n i t y o f h i s c h a r a c t e r s , I a m 
a b s o l u t e l y c e r t a i n t h a t t h e C h i n e s e 
p e o p l e w i l l f a l l f o r h i m l i k e m a d ! 

A n d i t i s o n t h e s e f a c t s a s w e l l 
a s o n t h e a n a l y s i s 1 h a v e j u s t m a d e 
r e g a r d i n g t h e a f f i n i t i e s b e t w e e n t h e 
C h i n e s e s t y l e o f s t a g i n g a n d E l i z a 
b e t h a n , t h a t I s e e a b r i g h t p r o s 
p e c t f o r S h a k e s p e a r e a n p r o d u c 
t i o n i n C h i n a , i n a n e w , p e o p l e ' s 
C h i n a . • 
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FROM THE CHINESE PRESS 

N e w Trends Seen in W o r l d Economy 
from "SHIJIE JINGJI 
DAOBAO" 
( W o r l d E c o n o m i c H e r a l d ) 

T H E d e v e l o p e d i n d u s t r i a l c o u n 
t r i e s s t e e r e d c l e a r o f c r i s e s t o 

b e g i n t h e i r e c o n o m i c r e c o v e r y i n 
1 9 8 3 , b u t t h e i r d e v e l o p m e n t i s 
u n b a l a n c e d , H u a n X i a n g , a n e x 
p e r t o n i n t e r n a t i o n a l p r o b l e m s , 
t o l d t h e World Economic Herald 
r e c e n t l y . 

T h e U n i t e d S t a t e s h a s m a d e t h e 
b e s t c o m e b a c k , w h i l e t h e l a p a n -
n e s e e c o n o m y i s a l s o c o m i n g b a c k 
s m o o t h l y . H o w e v e r , t h e W e s t 
E u r o p e a n e c o n o m y h a s g r o w n a t a 
s l o w e r r a t e a n d i n t h e m a i n h a s 
n o t s h a k e d o f f s t a g n a t i o n . T h e 
t h i r d w o r l d c o u n t r i e s a r e s t i l l 
f a c i n g e c o n o m i c t r o u b l e s , a n d t h e 
S o v i e t U n i o n a n d o t h e r E a s t 
E u r o p e a n c o u n t r i e s a r e m a k i n g 
p r e p a r a t i o n s f o r n e w r e f o r m s . 
H u a n s a i d . 

L o o k i n g a h e a d t o w a r d s t h e 
w o r l d e c o n o m i c s i t u a t i o n i n t h e 
n e x t f i v e a n d t e n y e a r s , h e p r e d 
i c t e d t h a t i n g e n e r a l t h e i n d u s t r i a l 
i z e d W e s t w i l l n o t f r e e i t s e l f f r o m 
a l o n g p e r i o d o f s t a g n a t i o n . 
G r o w t h r a t e s w i l l r e m a i n l o w 
t h r o u g h t h e m i d - 1 9 9 0 s . I n f l a t i o n , 
w h i c h h a s d r o p p e d , m a y g o u p 
a g a i n , H u a n s a i d . 

T h e m o s t s e r i o u s p r o b l e m s f o r 
t h e U n i t e d S t a t e s a r e i t s h u g e d e f 
i c i t s a n d t h e h i g h U S d o l l a r e x 
c h a n g e r a t e . R e d u c i n g d e f i c i t s 
m e a n s s t o p p i n g t h e a r m s r a c e , b u t 
t h e U S m a y o n l y l i m i t o r m i n i m i z e 
i t s d e f e n c e e x p e n s e s . M e a n w h i l e , 
t h e U S d o l l a r w i l l w e a k e n , a l 
t h o u g h i t s l o s s e s w i l l b e s m a l l i n 
o r d e r t o a v o i d c o n f u s i o n o n w o r l d 
m o n e y m a r k e t s . 

T h e d e v e l o p m e n t o f t h e . c a j s i t a l -

i s t c o u n t r i e s w a s g r e a t l y u n b a l a n c 
e d , H u a n n o t e d , b e c a u s e t h e W e s t 
E u r o p e a n e c o n o m y h a s d e v e l 
o p e d s l o w l y . T h e c o l l e c t i v e 
g r o w t h r a t e o f i t s t o t a l o u t p u t 

v a l u e w a s a b o u t 1 p e r c e n t , w i t h 
t h e i f l o s t p r o d u c t i v e e c o n o m i e s 
g r o w i n g o n l V 2 p e r c e n t . U n e m p l o y 
m e n t s o a r e d o v e r t h e 1 0 p e r c e n t 
m a r k , a n d e c o n o m i e s h a v e r e 
m a i n e d s t a g n a n t , a l t h o u g h i n 
f l a t i o n h a s d r o p p e d a l i t t l e . T h e 
U S e c o n o m i c r e c o v e r y h e l p e d i n 
c r e a s e e x p o r t s i n t h e W e s t 
E u r o p e a n c o u n t r i e s , b u t f a i l e d t o 
g i v e t h e r n a n y r e a l i m p e t u s f o r 
e c o n o m i c d e v e l o p m e n t . T h e c o u n 
t r i e s t h e r e a r e s t i l l p u r s u i n g e x 
p e n s e - c u t p o l i c i e s , a n d a r e s p e n d 
i n g m o s t o f t h e i r f u n d s o n d e v e l o p 
i n g t r a d i t i o n a l i n d u s t r i e s — t o t h e 
n e g l e c t o f n e w , h i - t e c h i n d u s t r i e s . 

) a p a n h a s s h o w n , o n t h e o t h e r 
h a n d , i t s e c o n o m i c v i t a l i t y i n t h e 
1 2 y e a r s s i n c e 1 9 7 3 . A c c o r d i n g t o 
r e c e n t e s t i m a t i o n s , J a p a n h a s a 
s u r p l u s f u n d o f U S I 5 0 b i l l i o n a 
y e a r , a n d i s n o w t h e b i g g e s t 
c r e d i t o r n a t i o n i n t h e w o r l d . I t 
h a s f o l l o w e d f l e x i b l e e c o n o m i c 
p o l i c i e s , i m p o r t e d a d v a n c e d t e c h 
n o l o g y f r o m t h e U n i t e d S t a t e s a n d 
c o m m e r c i a l i z e d i t q u i c k l y . S l o w 
p o p u l a t i o n g r o w t h h a s e a s e d p r e s 
s u r e s o n e m p l o y m e n t , w h i l e h o u s e 
h o l d i n d u s t r i e s h a v e l o o s e n e d 
r e l a t i o n s b e t w e e n l a b o u r a n d c a p 
i t a l . I n a d d i t i o n , t h e c o s t o f i t s 
p r o d u c t s h a s b e e n g r e a t l y 
r e d u c e d a n d t h e i r c o m p e t i t i v e n e s s 
i n c r e a s e d . 

T h e t h i r d w o r l d c o u n t r i e s , h o w 
e v e r , a r e f i n d i n g i t d i f f i c u l t t o 
e s c a p e t h e i r e c o n o m i c w o e s . S i n c e 
t h e 1 9 6 0 s a n d 7 0 s t h e s e c o u n t r i e s 
h a v e a d o p t e d t h e s t r a t e g i e s o f i m 
p o r t s u b s t i t u t i o n a n d e x p o r t d o m 
i n a n c e . T h e s e m o v e s d i d n o t 
f r e e t h e m f r o m t h e i r e c o n o m i c 

t r o u b l e s , b u t i n s t e a d e a r n e d t h e m 
h e a v y d e b t s . A c c o r d i n g t o 
e s t i m a t e s r e l e a s e d i n e a r l y 1 9 8 4 , 
t h e t h i r d w o r l d ' s d e b t a m o u n t e d 
t o U S $ 8 0 0 b i l l i o n , 4 0 p e r c e n t o f 
t h e i r j o i n t n a t i o n a l o u t p u t v a l u e 
( C h i n a i s n o t i n c l u d e d i n t h e s e 
f i g u r e s ) . I n t e r e s t p a y m e n t s o n t h i s 
h u g e d e b t s o a k u p 4 - 5 p e r c e n t c f f 
t h e i r t o t a l e x p o r t s . W h e n l o a n s 
a r e i n c l u d e d , t h e f i g u r e r i s e s t o 2 3 
p e r c e n t o f t h e i r t o t a l e x p o r t 
v o l u m e . T h i s d e b t , t o g e t h e r w i t h 
f a m i n e , p o v e r t y a n d u n e m p l o y 
m e n t , h a s w o r s e n e d t h e t h i r d 
w o r l d ' s e c o n o m i c t r o u b l e s . T h e i r 
a n t a g o n i s m w i t h t h e i r c r e d i t o r s 
h a s h i n d e r e d t h e N o r t h - S o u t h 
d i a l o g u e a n d t h e i r d i f f e r e n t d i f f i 
c u l t i e s a n d i n t e r e s t s s l o w e d S o u t h -
S o u t h c o - o p e r a t i o n . I n a w o r d , 
t h e r e w i l l b e n o b i g p r o g r e s s i n 
e i t h e r t h e N o r t h - S o u t h t a l k s , o r t h e 
S o u t h - S o u t h c o - o p e r a t i o n i n t h e 
n e x t f i v e y e a r s , H u a n s a i d . 

W o r l d w i d e , t h e n e w t e c h n i c a l 
r e v o l u t i o n w i l l s t i l l g i v e g r e a t i m 
p e t u s t o t h e e c o n o m i c d e v e l o p m e n t 
o f a n u m b e r o f c o u n t r i e s i n t h e 
n e x t f i v e t o t e n y e a r s . B i g p r o g r e s s 
i s e x p e c t e d i n i m p r o v i n g t r a d i 
t i o n a l i n d u s t r i e s a n d d e v e l o p i n g 
n e w o n e s , h e a d d e d . 

H o w Critics Err 
from "WENXUE PINGLUN" 
( L i t e r a r y C r i t i c i s m J ^ 

L I T T L E p r o g r e s s h a s b e e n m a d e 
i n c o n t e m p o r a r y C h i n e s e l i t e r 

a r y c r i t i c i s m b e c a u s e t o o m u c h 
e n e r g y w a s s p e n t o n d i s c u s s i o n s o f 
a f e w c o n c e p t s . I n a s s e s s i n g n e w 
f o r m s o f e x p r e s s i o n s u c h a s s t r e a m 
o f c o n s c i o u s n e s s n a r r a t i v e , a n d 
" s e l f m a n i f e s t a t i o n " o r " d i m e x 
p r e s s i o n " m p o e t r y , c r i t i c s s t r e s s 
a c a d e m i c d i s c u s s i o n s i n s t e a d o f 
t h e i r a r t i s t i c c o n t e n t . T h e y d e b a t e 
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E v e r y b o d y w a n t s a p i e c e o f t h e c r e d i t . Cartoon h y J m . l i a n c h u 

w h e t h e r t h e s e f o r m s a r e b o u r g e o i s 
o r p r o l e t a r i a n , a n d " l o c a l p r o d 
u c t s " o r " p r o d u c t s i m p o r t e d f r o m 
f o r e i g n c o u n t r i e s " i n o r d e r t o m a k e 
a d e c i s i o n o n w h e t h e r t o a c c e p t 
o r n o t . 

A s a r e s u l t , l i t e r a r y c r i t i c i s m 
i t s e l f h a s b o g g e d d o w n a n d be
c o m e a s e n s i t i v e f i e l d l i a b l e t o 

: p o l i t i c a l t r e n d s . S o c r i t i c s m a k e 
n o m o r e t h a n o r d i n a r y c o m m e n t s 
o n l i t e r a r y w o r k s . F u r t h e r m o r e , 
t h e y c a n m a k e n o m o r e b r e a k 
t h r o u g h s i n l i t e r a r y t h e o r y , n o r 
l e a d t o a n y r i c h a e s t h e t i c c o n n o t a -

; t i o n . T h i s i s w h y c o n t e m p o r a r y 
' C h i n e s e l i t e r a r y c r i t i c i s m is a s h a m 

e d o f i t s n a m e . 

College Students* 
Thoughts on Life 

f r o m " J J N G S H E N W E N M I N G 
Y A N J I U " 
( E t h i c a l R e s e a r c h ) 

MO D E R N c o l l e g e s t u d e n t s a r e 
c o m p l i c a t e d a n d c h a n g e a b l e 

i n t h i n k i n g a n d c o n c e p t s . T h e y 
d o , h o w e v e r , s h a r e t h r e e m a j o r 
t r a i t s : 

F i r s t , t h e y a r d e n t l y s e e k t h e 
t r u t h . T h e y e m p h a s i z e e f f i c i e n c y 
a n d p a y a t t e n t i o n t o l e a r n i n g 
t h r o u g h t h e i r o w n p r a c t i c e . T h e y 
t h i n k g i v i n g o n l y l i p s e r v i c e t o 
p a t r i o t i s m is d e s t r u c t i v e t o t h e na 
t i o n a l c a u s e . T h e c u r r e n t r e f o r m s 
h a v e g i v e n a w i d e s c o p e f o r t h e i r 
s t r u g g l e . M a n y s t u d e n t s l e a v e 
t h e i r u n i v e r s i t y c o m p o u n d s w i t h 
t h e i r s c h o o l b a d g e s o n t h e i r c h e s t s , 
a n d g o t o w o r k as t u t o r s o r s e r v e 
as s t r e e t c l e a n e r s . A s u r v e y s h o w s 
t h a t " t a k e y o u r o w n r o a d a n d 
d o n ' t w o r r y a b o u t w h a t o t h e r s 
s a y " i s a p o p u l a r s t u d e n t m o t t o . 
S t u d e n t s a r e f u l l o f c o n f i d e n c e i n 
o u r s o c i a l i s t c o u n t r y ' a n d t h i n k 
c o n t r i b u t i n g t o i t s c o n s t r u c t i o n i s 
a n i m p o r t a n t p a r t o f t h e i r w o r t h y 
l i v e s . 

S e c o n d , t h e y w o r k a t b e i n g s e l f -
c o n f i d e n t a n d d e v e l o p i n g a c o n 
c e p t o f c o m m u n i s t c o - o p e r a t i o n . 
S t u d e n t s w a n t t o b e w i n n e r s . 
T h e y r e q u i r e i m p r o v e d t e a c h i n g 
a n d s t u d y m e t h o d s , a n d h o p e t o 
l e a r n t h e l a t e s t s c i e n t i f i c k n o w l 
e d g e i n a d d i t i o n t o t h e i r o w n p r o 
f e s s i o n s . T h e y t r y t o i n c r e a s e 
t h e i r a b i l i t y t o o r i g i n a t e i d e a s i n 
d e p e n d e n t l y . T h e s u r v e y s h o w s 
t h a t m o s t s t u d e n t s w a n t t o s e e k , 
s t r u g g l e , m a k e c o n t r i b u t i o n s t o 
s o c i e t y a n d s e r v e t h e p e o p l e . T h e y 
f i r m l y b e l i e v e i n c o l l e c t i v e f o r c e s . 
T h e i r s e l f - c o n f i d e n c e a n d i n d e p e n -

f r o m " F U M U B I D U " 
( E s s e n t i a l f o r P a r e n t s ) 

MO S T C h i n e s e p a r e n t s s u f f e r 
f r o m " f o u r o v e r d o n e s " a n d 

" f o u r f e a r s " i n e d u c a t i n g a n o n l y 
c h i l d . 

T h e y a n d o t h e r f a m i l y m e m b e r s 
t e n d t o s p o i l t h e o n l y c h i l d , a n d 
t h i s o v e r - i n d u l g e n c e m a k e s t h e m 
e g o t i s t i c a l . O v e r - p r o t e c t i o n k e e p s 
c h i l d r e n f r o m m a k i n g c o n t a c t w i t h 
o t h e r c h i l d r e n a n d m a k e s t h e m 
i g n o r a n t a b o u t w h a t t h e y s h o u l d 
d o w h e n t h e y m e e t o t h e r p e o p l e . 
P a r e n t s a l s o t a k e e x c e s s i v e c a r e o f 
t h e i r c h i l d r e n a n d i n t e r f e r e i n 

d e n c e h e l p t h e m f o l l o w t h e c o r 
r e c t w a y . 

T h i r d , s o m e s t u d e n t s a r e d e 
p r e s s e d b y t h e i r s h o r t c o m i n g s . 
T h e s e s t u d e n t s w e r e i n f l u e n c e d b y 
u l t r a - l e f t i s t t h i n k i n g d u r i n g t h e 
" c u l t u r a l r e v o l u t i o n . " S o m e w e r e 
n a i v e e n o u g h t o a c c e p t t h e s y s t e 
m a t i c t r a i n i n g t h e n o f f e r e d i n 
s c h o o l s . T h e i r d e f i c i e n c i e s n o w 
c a u s e c o n t r a d i c t i o n s b e t w e e n t h e i r 
p e r s o n a l a b i l i t i e s a n d a c t u a l f i i -
t u r e p r o s p e c t s , a n d b e t w e e n t h e i r 
i d e a l s a n d r e a l i t y . I t i s n e c e s s a r y 
t o h e l p t h e m m a k e u p f o r t h e i r 
d e f i c i e n c i e s as q u i c k l y a s p o s s i b l e . 

t h e i r p r i v a t e c o n c e r n s . T h e y a n d 
o t h e r f a m i l y m e m b e r s a l s o p u t t o o 
m a n y e x p e c t a t i o n s o n t h e i r o n l y 
c h i l d r e n . 

T h e s e " f o u r o v e r d o n e s , " i n t u r n , 
d e r i v e f r o m t h e " f o u r f e a r s . " 
P a r e n t s a r e a f r a i d t h a t t h e i r c h i l 
d r e n w i l l t u r n b a d . n o t b e t a l e n t e d , 
r e f u s e t o s u p p o r t t h e m w h e n t h e y 
g e t o l d . o r f a l l i l l o r e v e n d i e . 

A l l t h e s e f a c t o r s r e s u l t i n i m 
m a t u r i t y a n d a s h o r t a g e o f e x 
p e r i e n c e i n g e t t i n g a l o n g w i t h 
o t h e r s o f t h e s a m e g e n e r a t i o n . I n 
a d d i t i o n , t h e y w i l l c a u s e t h e o n l y 
c h i l d t o d i s l i k e w o r k , t a k e n o c a r e 
o f t h e m s e l v e s a n d l a c k i n i t i a t i v e 
i n e x p l o r i n g t h e o b j e c t i v e w o r l d . 

Parents Suffer One-Child Blues 
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B U S I N E S S AND TRADE 

Sino-US Giant Coal Mine Pact Inked 
Chinese and American partners 

signed a contract June 29 at the 
Great Hall of the People in Bei
jing to work together in develop-' 
i|ng China's largest opencut coal 
mine. The pact will involve a to
tal US$650 milfion investment. 

Located in Pinglu and Shuoxian 
counties in the northern part of 
Shanxi Province, the Antaibu 
Opencut Coal Miî ne covers an area 
of more than 18 square kilometres 
and has reserves of approximately 
450 million tons. The mine will 
be designed to produce more than 
15 million tons of raw coal per 
year. 

It is expected that the coal mine 
will be put into operation in Sep
tember 1987. Both partners con
tracted to operate the coal mine 
and each will have a share of the 
products. The contract life will 
be 30 years. 

As the largest opencut mine in 
China, Antaibu will also be among 
the biggest in the world. Advanced 
equipment and technology, includ
ing heavy-duty shovels and over
sized trucks, will be employed. 
Modern coal-washing methods will 
also be used. The workforce will 
number 1,500 to 1,700 and the per-
worker output is expected to be 
about 30 tons per shift. 

The Chinese investors in the 
joint venture are the Pingshuo 
No. 1 Coal Company Ltd., owned 
by the China National Coal Devel-
opmfint Corporation; the China In
ternational Trust and Investment 
Corporation; and the Shanxi Pro
vincial Government. The US part
ner is the Island Creek of China 
Coal Co. Ltd., which is jointly 
owned by Occidental Petroleum 

Deng Xiaoping meets with Dr. Artnand Hammer. 

Chinese Leaders Praise Armand Hammer 
Deng Xiaoping, chairman of the Central Advisory Commission of the 

Chinese Communist Party, met lune 30 with Armand Hammer, chairman of 
the Occidental Petroleum Corp., to congratulate him on the ground-breaking 
of the Antaibu Opencut Coal Mine. 

Deng said the joint venture coal mining contract marks a good beginning 
for long-term Sino-US co-operation, which will bring in its wake increased eco
nomic co-operation between China and other countries. China, a populous and 
economically backward country, needs more large joint ventures like ihe An
taibu Coal Mine to end its backwardness. Deng said. 

Deng praised Hammer for the good job he had done. 
Hammer, the 87-year-old corporate chief, told Deng that only the first-

stage contract is complete and he will now proceed to negotiate on the second 
and third stages of work. 

Party General Secretary Hu Yaobang, in a separate meeting with Ham
mer, suggested that US companies join with China in exploring for natural 
gas as well as in coal mining. 

Hu added that China will give priority to joint ventures that seek to 
develop raw materials. 

Hammer told Hu that Occidental Petroleum is also interested in co-operat
ing with China on the exploitation of oil in northwest China. 

President Li Xiannian said that Hammer "has made beneficial contribu
tions to the economic relations between China and the United States. He 
added that the Chinese people wil l never forget him. 
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The ceremony of signing the contract for developing the Antaibu Opencut 
Coal Mine, a Sino-US joint venture, jokes place in Beijing. 

Corporation and the Bank of China 
Trust and ConsuUancy Company. 

Party and state leaders have at
tached great importance to the gi
gantic project. Deng Xiaoping, Hu 
Yaobang and Zhao Ziyapig have 
shown their great interest over this 
project. They have met with Dr. 
Armand Hammer, chairman and 
chief ej&cutive officer of Occid
ental Petroleum Corp., on several 
Occasions. . 

A press communique released 
after the signing ceremony said 
that Dr. Hammer had contributed 
a great deal of his efforts to this 
project. 

The cornmunique pointed out 
that the copculsion of the contract 
marks another encouraging pro
gress in the economic and techni
cal co-operation between both 
countries, helps promote and ex
pand the friendly co-operation be
tween China and the United States 
in industrial, commercial and 
financial circles and establishes an 
economic relationship of long-term 
stability, mutual benefit and com
mon progress. It once agai|n de
monstrates the Chinese govern
ment's persistence in its open po
licy and in its efforts to enhance 
co-operation and exchanges with 
foreign coumtries. 

Foreign Investment 
Grows in Shanghai 

Foreign investor interest in 
Shanghai, which has been dubbed 
"an ideal partner," is still on the 
increase. 

Between January and May this 
year, 34 joint venture and co
operative enterprise contracts 
were inked. The contracts repre
sented a total investment of 
US$230 million. The city also 
signed 150 cohtracts valued at 
US$170 million to import technol
ogy and equipment from abroad. 

Shanghai is one of the largest 
industrial cities in the world. 
Since it was further opened to 
the world in April 1984, the city 
has become a favourite invest
ment market for foreign business
men. Representatives from large 
multinational corporations and 
financial enterprises, as well as 
those from medium and small 
companies, have flocked to Shang
hai to initiate business ventures. 
In 1984 alone, 90 economic and 
trade delegations visited Shanghai 
and more than 20,000 foreign 
businessmen went through entry 
formalities. The city signed 80 
contracts on co-operative projects 

with foreign investors and absorb
ed foreign capital totalling 
US$900 million, more than double 
the total for the years 1979-83. 

Investment has been aimed at 
a wide scope of businesses. In ad
dition to light and textile indus
tries, food industry, and industries 
producing mechanized and electric 
products and meters, investors 
have shown great interest in build
ing tourist hotels. Agreements on 
a number of hotels — including 
the lingan-Sheraton, the Jinjiang 
Branch Hotel and the Shanghai 
Hotel—were concluded last year. 
Construction on some of those 
hotels has already begun. 

Ten enterprises have begun 
operation. Factories producing 
elevators, angora yarn, shoes 
and woollen sweaters have achiev
ed good economic returns from 
their products put on sales on the 
international market. 

Shanghai is now seeking part
ners or investors for 370 projects, 
two-thirds of which are industrial 
projects. Twenty-two major joint 
ventures and co-operative enter
prises will produce electronics, 
motor vehicles, ships, airplanes, 
telecommunications equipment 
and top-notch consumer goods. 

In order to attract more foreign 
investment, the city has adopted 
a series of measures. It has 
streamlined procedures for ap
proving projects and no longer has 
to wait for state approval on 
most proposals. Projects that 
include investment of US$30 mil
lion or less can be approved by the 
city authorities. The city is also 
adopting its own investment laws 
and statutes in accordance with 
the state regulations. 

CORRECTIONS: The second sentence under the subtitle "Leaders to Visit China" in the China & the World column. No. 26. should read "The dignitaries are lereraia Tabai. . . ." 
The first sentence under the subtitle "Bids Total $2 Billion" in the same column should read "China has bought US$2 billion. . . 
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CULTURE AND SCIENrF 

East Meets West in Dante Sculpture 
A b r o n z e s c u l p t u r e d e p i c t i n g 

D a n t e ' s d e l i v e r a n c e t o a n E a s t e r n 
p a r a d i s e h a s w o n t h e I t a l i a n P r e s 
i d e n t ' s P r i z e i n t h e S e v e n t h 
I n t e r n a t i o n a l D a n t e S c u l p t u r e E x 
h i b i t i o n f o r Z h a n g D e d i , a p r o 
f e s s o r a t t h e C h i n e s e C e n t r a l 
A c a d e m y o f F i n e A r t s . Z h a n g ' s 
b r o n z e w a s o n e o f 2 2 w o r k s 
h o n o r e d o n M a y 2 6 a t t h e e x h i b i 
t i o n h e l d i n t h e I t a l i a n c o a s t a l c i t y 
o f R a v e n n a , t h e b u r i a l p l a c e o f 
t h e g r e a t p o e t . 

T h e s h o w i n c l u d e d 6 0 0 w o r k s 
b y 2 5 0 a r t i s t s f r o m 5 0 c o u n t r i e s . 
E v e r y s c u l p t u r e f o c u s e d o n D a n t e , 
e i t h e r i n h i s t o r y o r i n h i s w o r k . 

Z h a n g ' s An Invitation to the 
East w a s b a s e d o n D a n t e ' s Divine 
Comedy. I n D a n t e ' s c l a s s i c , t h e 
p o e t t r a v e l s t h r o u g h h e l l , p u r g a t o r y 
a n d o n t o h e a v e n w i t h t h e h e l p 
o f h i s r e a l - w o r l d l o v e B e a t r i c e . 
Z h a n g c a r r i e s t h e t h e m e a s t e p 

" A n I n v i t o t i o n l o t h e E o s t . " 

f u r t h e r , a s s h e d e p i c t s D a n t e a n d 
B e a t r i c e b e i n g w e l c o m e d b y C h i 
n e s e a n g e l s t o t h e p a r a d i s e o f t h e 
E a s t . 

T h e 4 0 - c m - h i g h b r o n z e t a b l e t 
d e p i c t s f o u r c o u p l e s o f C h i n e s e 
a n g e l s w e l c o m i n g D a n t e a n d 
B e a t r i c e t o p a r a d i s e . T h e f i r s t 
c a s t s f l o w e r s a t t h e i r f e e t , t h e 
s e c o n d p r e s e n t s g i f t s , t h e t h i r d 
p l a y s m u s i c s a n d t h e f o u r t h d a n c e s 
i n j o y . D a n t e a n d B e a t r i c e a r e 
p o r t r a y e d s t e p p i n g u p t o t h e g a t e s 
o f p a r a d i s e , w i t h c l o u d s d r i f t i n g 
b y t h e i r f e e t a n d f l o w e r s a n d b i r d s 
s u r r o u n d i n g t h e m . 

A i Q i n g , o n e o f C h i n a ' s m o s t 
r e n o w n p o e t s , p e n n e d a v e r s e t o 
h o n o u r Z h a n g ' s w o r k : 

Dante, great poet. 
The world's people revere you, 
Chinese angels invite you 
And Beatrice, your sweetheart. 
To the paradise in the East. 

A f t e r y e a r s o f s t u d y , Z h a n g 
c h o s e h e r t h e m e a n d c a r v e d t h e 
w o r k i n a t r a d i t i o n a l m a n n e r . H e r 
f i g u r e s a r e d o n e w i t h s m o o t h a n d 
s i m p l e l i n e s a n d t h e e l e m e n t s a r e 
i n g e n i o u s l y i n t e g r a t e d . 

A m e m b e r o f t h e j u d g i n g c o m 
m i t t e e p r a i s e d Z h a n g ' s a b i l i t y t o 
c o m b i n e C h i n e s e s c u l p t u r e w i t h a 
W e s t e r n t h e m e . H e s a i d t h e w o r k 
r e f l e c t s t h e b e g i n n i n g o f m o r e 
f r e q u e n t a r t e x c h a n g e s b e t w e e n 
t h e E a s t a n d W e s t . A p a n e l o f 
15 a r t i s t s a n d c r i t i c s c h o s e t o i n 
c l u d e Z h a n g ' s w o r k a m o n g t h e 2 2 
w i n n e r s . 

Z h a n g , t h e f i r s t m o d e r n C h i n e s e 
s c u l p t o r t o w i n a c c l a i m i n E u r o p e , 
i s k n o w n f o r h e r w o r k s d e p i c t i n g 
w o n i e n a n d c h i l d r e n . S h e h a s a 
t a l e n t f o r n o t o n l y p o r t r a y i n g t h e 

m a n n e r i s m s o f h e r s u b j e c t s , b u t 
a l s o r e v e a l i n g t h e i r i n n e r w o r l d . 

New Volumes Eye 
Minority Life 

C h i n a ' s p u b l i s h e r s r e c e n t l y r e 
l e a s e d a n u m b e r o f n e w w o r k s 
t h a t d e s c r i b e t h e h i s t o r y a n d c u l 
t u r e o f t h e n a t i o n ' s e t h n i c m i n o r i 
t i e s . A m o n g t h e n e w v o l u m e s a r e 
t h e f o l l o w i n g : 

The Literary History of the Bouyei 
Nationality, t h e f i r s t w o r k 
c h r o n i c l i n g t h e l i t e r a r y d e v e l o p 
m e n t o f t h e B o u y e i n a t i o n a l i t y , 
d e s c r i b e s t h e o r i g i n s a n d u p s a n d 
d o w n s o f B o u y e i w r i t i n g w h i l e i n 
t r o d u c i n g r e p r e s e n t a t i v e a u t h o r s 
a n d w o r k s . A n u m b e r o f h i s t o r i c a l 
d o c u m e n t s a n d e x a m p l e s o f f o l k 
l i t e r a t u r e g i v e t h e r e a d e r a g o o d 
i n t r o d u c t i o n t o t h e f i e l d . 

M o s t o f C h i n a ' s m o r e t h a n 2 . 1 
m i l l i o n B o u y e i s l i v e i n G u i z h o u , 
Y u n n a n a n d S i c h u a n p r o v i n c e s . 
K n o w n f o r p r o d i i c i n g c o l o u r f u l 
b a t i k s , t h e e t h n i c g r o u p a l s o h a s a 
h i s t o r y o f c o m p o s i n g b a l l a d s , b u t 
t h e r e w a s n o w r i t t e n l a n g u a g e t o 
r e c o r d t h e i r w o r d s . F i n a l l y , i n t h e 
m i d - 1 9 5 0 s , t h e g o v e r n m e n t h e l p e d 
t h e B o u y e i s d e v e l o p a m e t h o d o f 
w r i t i n g t h e i r l a n g u a g e w i t h t h e 
L a t i n a l p h a b e t . T h o u g h t h e 
a l p h a b e t h a s e n s u r e d t h e s u r v i v a l 
o f t h e B o u y e i l a n g u a g e , m o s t B o u 
y e i s w r i t e C h i n e s e i n d a i l y l i f e . 

Manuscripts of Chinese Islamic 
History, w r i t t e n b y h i s t o r y p r o f e s 
s o r B a i S h a o y i , i s a c o l l e c t i o n o f 
11 a r t i c l e s o n t h e h i s t o r y o f t h e 
H u i n a t i o n a l i t y a n d I s l a m i c l i f e i n 
C h i n a . 

B a i d e v o t e d d e c a d e s t o a s t u d y 
o f C h i n a ' s M o s l e m s a n d t h e i r r o l e 
i n C h i n e s e s o c i e t y , p a r t i c u l a r l y t h e 
M o s l e m s o f t h e Y u a n D y n a s t y . 

The Catalogues of the Tibetan 
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Ancient Books and Records, a T i" 
betan and Chinese bilingual edi
tion, lists the works of more than 
180 Tibetan Buddhist leaders and 
scholars through the ages. The 
works describe technology, medi
cal science, philosophy. Buddhism, 
rhetoric, drama and the calendar 
system. Biographies of historical 
figures are also included, as are 
brief biographical notes on the 
authors. 

T h e L i t e r a t u r e and A r t Series of 
Tibet in 21 volumes (published in 
Tibetan and Chinese) includes a 
survey of Tibetan novels, poems, 
reportage, drama, songs, folktales 
and criticism since liberation. 

M e d i c i n a l Book oj China's N a 
tionalities (five volumes) describes 
more than 800 medicinal herbs 
used by the nation's ethnic minor
ities. The first volume outlines 
more than 135 medicinal herbs, 
providing their names in various 
nationality languages, their origins 
and their medical applications 
with plates and pictures. 

China's 55 minority nationalities 
have accumulated a wealth of 
medical experience over the cen
turies. Some nationalities have 
developed their own medicinal 
systems, many of which are very 
different from traditional Chinese 
medicine. The book is the joint 
effort of medical authorities in 16 
provinces and autonomous regions, 
who studied 3,700 kinds of local 
medicines over a period of three 
years. 

F o l k t a l e s of the L i s a N a t i o n a l i t y is 
a 10-volume edition in T h e F o l k 
tale Series of Y u n n a n published by 
the Yunnan Provincial Publishing 
House. The new volumes include 
Lisu fairy tales, folklore, stories 
about clan totems, heroes and 
ethics. 

The Lisu nationality, one of 
Yunnan's 23 minority groups, has 
a population of 480,000. The pro
vincial publishing house has also 
published collections of folktales 

of the Bai and Jingpo nationalities. 
Selections of T i b e t a n D r a m a s was 
recently released by a Lhasa pub
lishing house. 

The selections include works by 
dramatists of different nationali
ties in Tibet, such as traditional 
Tibetan opera, modem drama, 
Shaanxi opera, Henan opera, Si
chuan opera and television dramas. 
Among the works in the 300,000-
word collection, the historical 
play Songtsan Gambo and the T V 
drama Redeeming T h e i r O b l i g a 
tions have won creative prizes, 

UN Stamp to 

Honour Chinese Oil 

•An oil painting depicting the 
unique scenery of east China has 
been chosen for a set of first day 
covers marking the 40th anniver

sary of the founding of the United 
Nations. 

The painting. Peace Bridge, is 
the work of Chen Yifei, who now 
resides in the United States. Chen, 
39, worked at the Shanghai Art 
Studio after his graduation from 
the Shanghai Art Institute in 1965. 
In 1979 he was the youngest del
egate to attend the Fourth Nation
al Writers' and Artists' Congress. 

Soon after the meeting, he went 
to New York for further studies, 
and held highly acclaimed exhibi
tions there in !'983 and 1984. 

Much of Chen's work focuses on 
the riverine landscape of his 
hometown Suzhou — its many 
small stone bridges, waterways, 
lakes and local people. 

While blending modern Asian 
and Western techniques, they re
tain a strong sense of his cultural 
background and a firm grounding 
in Chinese tradition. 

New Book 

T h e S t r o k e E n c o d i n g o f D i c t i o n a r y 

C o n s u l t a t i o n 

This is a reference book arranged by the Stroke Fornt 
System of Chinese language dictionary consultation. The 
system uses character stroke forms as the alphabet of 
Chinese characters, and according to their positional se
quence forms code numbers which are used to locate 
characters in the dictionary. The advantages of this 
method lie in its comprehensibility and efficiency. It Is 

-especially suitable for foreigners in the initial stages of 
learning Chinese. 

The Stroke Form System enables the uniform applica
tion of dictionary consultation to Chinese language com
puters. This book is. therefore, a must for those using 
such computers. 

784 pages, 18.5 X '3 cm. Paper cover 
Published by the Foreign Languages Press 

Order from your local bookseller or write to: 
China International Book Trading Corporation (GUOJI SHUDIAN) 

P.O. Box 399, Beijing, China 
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SPORTS 

Asians Sweep Badminton Titles 
C h i n e s e a n d S o u t h K o r e a s h u t -

t i e r s g r a b b e d a l l f i v e t i t l e s i n t h e 
F o u r t h W o r l d B a d m i n t o n C h a m 
p i o n s h i p s , w h i c h c l o s e d J u n e 1 6 i n 
C a l g a r y , C a n a d a . 

C h i n a ' s H a n J i a n n a b b e d t h e 
m e n ' s s i n g l e s c r o w n , H a n A i p i n g 
t o o k t h e w o m e n ' s t i t l e a n d H a n 
A i p i n g a n d L i L i n g w e i t e a m e d u p 
t o w i n t h e w o m e n ' s d o u b l e s c h a m 
p i o n s h i p . S o u t h K o r e a ' s P a r k J o o 
B o n g a n d K i m M o o n S o o w o r k e d 
i n t a n d e m t o w i n t h e m e n ' s 
d o u b l e s t i t l e a n d P a r k t e a m e d w i t h 
Y o o S a n g H e e t o g a m e r t h e m i x e d 
d o u b l e s t r o p h y f o r t h e K o r e a n s . 

T h e C a l g a r y c h a m p i o n s h i p s , t h e 
f i r s t m a j o r I n t e r n a t i o n a l B a d m i n 
t o n F e d e r a t i o n e v e n t h e l d i n N o r t h 
A m e r i c a , a t t r a c t e d n e a r l y 2 0 0 
c o m p e t i t o r s f r o m 2 9 c o u n t r i e s a n d 
r e g i o n s . T h e t o u r n a m e n t m a r k e d 
t h e A s i a n s w i l l b e d e f e n d i n g a l l 

t h e c r o w n s w h e n t h e f i f t h c h a m 
p i o n s h i p s a r e h e l d i n B e i j i n g i n 
1 9 8 7 . 

W i t h p e r e n n i a l b a d m i n t o n 
p o w e r s E n g l a n d , D e n m a r k a n d I n 
d o n e s i a c o m i n g a w a y e m p t y -
h a n d e d , t h e c h a m p i o n s h i p s r e f l e c t 
e d t h e c h a n g i n g f a c e o f i n t e r n a 
t i o n a l b a d m i n t o n . A l l f | v e t i t l e s 
c h a n g e d h a n d s b e t w e e n ^ t h e t h i r d 
a n d f o u r t h w o r l d c h a i n p i o n s h i p s . 

/ 
O v e r t h e p a s t fe\iv y e a r s , C h i n a , 

D e n m a r k a n d I n d o j t i e s i a h a v e d o m i 
n a t e d t h e m e n ' s s i n g l e s e v e n t s . 
S t a r s s u c h a s \ C h i n a ' s L u a n 
J i n a n d H a n J i ^ , I n d o n e s i a ' s 
L i e S w i e K i n g a n d D e n m a r k ' s 
M o r t e n F r o s t h a v e t a k e n t u r n s 
w i n n i n g t h e b i g t i t l e s . B u t i n C a l 
g a r y t h e I n d o n e s i a n s w e r e b e a t e n 
e a r l y , l e a v i n g t h e f i n a l f o u r p l a c e s 
f o r t h e C h i n e s e a n d D a n i s h . 
T h o u g h t h e E n g l a n d c o m p e t i t o r s 

f a i l e d t o m a k e t h e s e m i - f i n a l s , t w o 
w e r e s e e d e d a n d p l a y e d w e l l i n t h e 
e a r l y r o u n d s o f t h e t o u r n a m e n t , 
e c l i p s i n g t h e I n d o n e s i a n r e p r e s e n 
t a t i v e s . 

I t a p p e a r s t h a t H a n f i a n , Z h a o -
J i a n h u a , Y a n g Y a n g , M o r t e n F r o s t , 
l e n s - P e t e r N i e r h o f f , S t e v e B a d -
d e l e y a n d N i c k Y a t e s m a y v e r y 
w e l l r e p r e s e n t t h e f o r c e s t o b e 
r e c k o n e d w i t h i n m e n ' s s i n g l e s , 
m e a n i n g t h a t C h i n a , D e n m a r k a n d 
E n g l a n d m a y d o m i n a t e t h e e v e n t 
f o r a f e w y e a r s t o c o m e . 

C h i n a ' s w o m e n s h u t t l e r s s e t t h e 
p a c e i n C a l g a r y , a s t h e y h a v e i n 
a l m o s t e v e r y t o u r n a m e n t s i n c e t h e y 
r e t u r n e d t o i n t e r n a t i o n a l c o m p e t i 
t i o n . H a n A i p i n g , L i L i n g w e i , 
Z h e n g Y u l i a n d W u J i a n q i u a l l 
m o v e d i n t o t h e s e m i - f i n a l s w i t h 
e a s e . I n f a c t , n o n e o f t h e m d r o p p e d 
a s e t i n t h e i r 1 3 p r e l i m i n a r y 
m a t c h e s . D e n m a r k ' s K i r s t e n L a r -
s e n , E n g l a n d ' s H e l e n T r o k e a n d 
S w e d e n ' s C h r i s t i n e M a g n u s s o n 

Left : Han Jian wins the men's singles title by skill and willpower. 
Right: Han Aiping (left) administering a powerful smash, with Li Lingwei waiting with ease. 
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A woman lifter of Shandong Province in action. 

were the best of the competition, 
but there is a clear gap between 
their level of play and that of the 
Chinese. 

While the Chinese kept a firm 
grip on the women's doubles title, 
they found the South Koreans to 
be much tougher in tandem. All-
England Champions Han Aiping 
and Li Lingwei had to come from 
behind to score a 2-1 semi-final 
victory over Kim Yun Ja and Yoo 
Sang Hee en route to winning the 
title. And Lin Ying and Wu Dixi, 
who won the All-England doubles 
title in 1982 and 1984 and were 
defending their 1983 world cham
pionships title, had to go three sets 
against Kang Hang Suk and 
Hwang Sun Ai to make the final. 

Prior to 1981, Indonesian players 
had won all men's doubles titles. 
But over the past three years the 
crown went from Denmark to In
donesia to Malaysia to Sweden. 
Once again at Calgary, the crown 
moved. This time South Korea's 
Park loo Bong and Kim Moon Soo 
established themselves as the 
world's best pair. They defeated 
China's Li Yongbo and Tian Binyi 
in the final, adding the world 
crown to the All-England title they 
won last year. 

"Park and Kim are the best 
men's doubles pair I have seen in 
many years," said Foul Erik 
Nielson, president to the Interna
tional Badminton Federation. 

Women Power to 
New World Marks 

With "a grunt heard round the 
world, China's women weight lift
ers last month gave early indica
tions of their readiness for interna
tional competition in a sport many 
still regard as being exclusively for 
men. 

At the country's First Women's 
Weight Lifting Championships in 

Jinan, Shandong Province from 
May 24-29, Wei Xia snatched a 
record 50 kg in the 44-kg class, 
while Shi Caijuan hefted a meet-
leading total of 117.5 kg. Both 
erased world records formerly held 
by American women lifters. In 
fact, when the resin dust had 
cleared, the top six women in the 
44-kg class had all surpassed the 
old international standard, while 
the 49-kg and 5^-kg lifters also 
came close to the American's re
cord total scores. 

If the Chinese women's success 
surprised weight lifting officials, so 
did their response to the call for 
tournament entries: 32 teams took 
part, with 140 athletes from 21 
provinces. The oldest team, the 
home side from Shandong, was 
formed six months before the 
Jinan event. 

Cao Qichao, the Shandong 
coach, said that although women 
were considered inferior to men 
in strength and explosive force, 
they easily equalled their male 
counterparts in courage and endur
ance. Chinese women lifters were 
being carefully chosen for their 
stature, strength and flexibility, 
then brought along in gradual 
training programmes in order to 
avoid dangerous training acci
dents. Many were top competitors 
in other sports including gymastics 

and track and field before turning 
to barbells, Cao said, adding that 
he was confident more records 
would begin falling soon. 

it 

53-Year-Old Wins | 
Beijing Bike Race | 

Wang Puren, a 53-year-old 
worker who rides an average of ^ 
30 km a day, took first place in a 
lune 16 bicycle race north of Bei- ^ 
jing. The Five Rams race, named A. 
after a Guangzhou bike brand, at- ^ 
tracted 1,277 competitors, making jf 
it the largest field ever in an Asian -t 

n 
race. 

a 
Cyclists ranging in age from 12 tb 

to 67 competed in 25-km and 50-km ^ 
events, with the top three finishers *|i 
in each of six divisions being 
awarded a Five Rams bicycle. ^ 
Wang, competing in the senior — 
men's group, clocked the fastest 
time on the 50-km route, 58 minu- — 
tes, 42 seconds. Wang Huige, 18, ~ 
was the fastest woman rider, jt 
finishing in 1:03'26". J 

No matter how they finished, all * 
the competitors were awarded a 
T-shirt or a cap and commemora- ^ 
tive pin as keepsakes. 

-t 
The race was organized by the 

Beijing Cycling Association. -7 
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